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BIR HATA MI YAPTIK!

ergi’nin fiyatim
artirmayalhim derken,
galiba 6nemli bir
hata yaptik sevgili
Bizim English okurlarn!
Derginiz yayim yasamina
girdiginden bu yana, hi¢ boyle
bir mektup seline
bogulmamist1! Yazmak
zahmetine katlanan
okurlarimizin yiizde doksan.
dokuzu, kendi deyisleriyle,
“‘boyle degisik kalite kagida
basilan alacali bulacali bir dergi
istemediklerini’’, fiyat artisim
yeglediklerini yaziyorlar. 1982
Ekiminden, Temmuz’a kadar
birinci hamur kagit zammi %
30’u gecti. O bakimdan,
neresinden baksaniz, fiyat1 300
TL’ye ¢ikarmadan, size birinci
hamur dergi sunmamiza imkén
yok. Bu fiyat da ucu ucuna,
¢iinki mirekkep, film vb.
maliyet unsurlarindaki artislar
icermiyor! Gegen sayimizin

onsoziinde, ne yapalim
‘‘ekonomi utansin’’ gibi bir laf
etmistim. Bir okuyucumuz, bu
ne bicim ‘‘arabesk tutum’’ diye
iyice kizms. Haksiz da degil,
ama gelin goriin, gercekten
oyle hissediyorum.

Okuyucularimizin tepkilerini
asagida ve Bizim Pages’deki
sayfalarda goreceksiniz. Simdi,
sizden rica: LUTFEN
ASAGIDAKI ANKETI
CEVAPLAYIN, ve HEMEN
BIZE POSTALAYIN.
OLUMLU CEVAPLARIN
COGUNLUKTA OLMASI
HALINDE, KASIM
SAYIMIZI YINE ESKiSi GiBi
VE 300 TL FIYATLA
BASACAGIZ.

Yardimlariniza, ve ilginize ¢ok
tesekkiir eder, sizlere istediginiz
gibi bir dergi sunmak i¢gin
ugrastigimiza inanmanizi rica
ederiz.
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THE WORLD
WE LIVE IN

LONG
LIVE
TURKISH
REPUBLIC

his month we are

celebrating the 60th

anniversary of the
foundation of Turkish
Republic! Through good
times and bad times , we
have made it! It has not
been easy, but then it has
not been easy for other
countries either! If you
read on, you will see that
the French, for example,
have had five republics!
Some others who call
themselves “republics” are,
in fact, totalitarian! We
have done a good job,
and, as Atatiirk said in his
famous 10th year speech,
“Our mortal bodies will,
without a doubt, be earth
someday; but the Turkish
Republic will live forever ”

DEMOCRACY

THE ROOTS:

he word “republic”
comes from the Latin,

RES PUBLICA,
which means “the public
thing”. Until the 17th
century, its meaning was
the same as state or
commonwealth. Since then
it has come to mean any
state other than a
monarchy. Most republic
have a written constitution;
according to type of
constitution a republic
might very from the most
exclusive oligarchy to a
pure democracy.

The earliest republics were
in ancient Greece. Many of
the city states, in particular
Athen, adopted this form

of goverment. However,
power remained very much
in the hands of the
aristocracy as it also did
in the later Roman
republics. The medieval
Italian city republics like
Venice and Genoa were
also more or less
aristocratic.

It wasnt until the 16th
century, when the
Netherlands broke away
from Spanish control
and the Switzerland away
from German control, that

‘there was anyting

resembling a modern
democratic republic. As a
result of the English Civil
War, Great Britain was a
republic, from 1649 to
1660, after which the
monarchy was restored.

Among important modern
republics, the longest
established is the United
Stattes of America;
founded in 1776. After the
American Republic, the
most famous is perhaps
the French Rebuplic,
though in fact, the First
Republic only lasted from
1793 to 1805 and the
Second, from 1848 to 1852
A republican form of
goverment has existed
continually. Since 1871,




although the present
goverment is known as the
Fifth Republic, the
constitution having
changed three times within
that period. Most South
American countries
followed the USA’s lead,
adopting republican
governments after they
won their independence

After the First World War for
the first time there were
more republics than
monarchies in Europe.
Included among these was
the young Turkish

Republic.

It 1s clear that the usual
distinction between
monarchies and republics
is a technicality. A country,

in which, as in Nazi
Germany, one man has
greater power than any
king ever had, is called a
republic; while countries
such as Sweden, Norway,
Britain, Holland etc, in
whic democracy is firmly
established are called
monarchies.

Although, because of its
peculiar system of
referendum and
administration; Switzerland
is considered to be the
oldest existing republic in
the world, the oldest
conventional republic is
the United States of
America. Certainly the
United States of America
set the pattern for nearly
all the republics that have

been formed since then.

The United States of
America was originally
thirteen British colonies on
the Eastern seaboard of
the North American
continent. The population
by the middle of the 18th
century was four million,
and yet the colonies were
still administered from
London and had little say
about how this was done.
This caused great
resentment. This
resentment turned to
action when the British
tried to raise money by
imposing harsh taxes. In
1776 the colonists declared
independence. the British
responded by sending an
army to suppress the

rebellion. Things did not
go well for the colonists
until they were helped by
France, Spain and
Holland. The British forces
surrendered in 1783.

On 4March1789, the
Constitution came into
effect and the United
States of America was
born. The uniqueness of
the new American
Republic was that the
constitution guaranteed
freedom. It also
guaranteed a stable form
of government. It provided
safeguards against tyranny.
Ineffect, it was the first
country in the world to
have a system where the
people decided and voted
for the country’s
administration.

FRENCH
AND THEIR
FIVE

REPUBLICS

w America in 1789
caused repercussions

hat happened in

allaround the world. It
wasn’t just that a colony
had been able to break
away from its colonial
power; it was the
democratic institutions that
the colonist introduced
that caught the
imagination of people
everywhere. If the

©)
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American people had
replaced the rule of the
English king with a
dictator of their own, the
French Revolution might
have evolved differently.

The French revolution took
place in 1789. Unlike the
AmericanRevolution, the
leaders of the French
Revolution could not agrees
on the best form of
goverment, however the
first French Republic was
declared in 1792. In some
ways the people had fewer
rights than in the
monarchy which it
replaced. It wasn’t difficult
for Napoleon to persuade
the people 12 years later,
that he should become
Emperor of the French
people.

The French people weren’t
ready for another Republic
until 1870. This was the

Third Republic with
different constitution from
the first and the short-lived
Second Republic. The
Third Republic lasted until
1940 when the Germans
invaded France, although it
wasn’t technically dissolved
with the founding of the
Fourth Republic.

The Fourth Republic
started in 1947, but the
weakness of the
constitution meant that
there were frequent
changes of government.

There was danger of civil
war in 1958. Degaulle
returned from retirement
to lead the country and
devise a constitution of
weak governments. The
constitution proved so
successful that the Fifth
Republic has continued
since then.

NOT ALL

CONSTITUTIONS

ARE WRITTEN

here are two types of
constitution, the

written and the
unwritten. The American,
French and Turkish
constitutions are examples
of the written form; the
British constitution is an
example of the unwritten
form.

In ancient times there were
a number of attempts at
formulating a constitution,
but none of them were put
into practice. The most
famous of these was
Plato’s (1) Republic, a
work that had a great
influence of the
totalitarian states of the
20th centry.

Most authorities accept
that the Magna Charts was
the first practial
application of a
constitution. The Magna
Charta was formulated by
the Norman Barons of
England. They wished to
some of the power of the
king and given more rights

®

to the people. At first
King John didn’t wish to
sign the document, but the
Barons forced him to do
so in 1215. There were 63
articles  in the Magna
Charta the most important
ones being the forbidding
of the unlawful arrest of a
citizen and the seizure of
his property, and also the
unlawful collection of
taxes. The Magna Charta
formed the basis of the
English constitution, these
articles being added to
over the centuries. These
became “laws” which were
and still are, protected and
enforced by the courts.

This is why the British
constitution is called
unwritten. The common
articles of most
constitutions are there but
they are not gathered into
one document. They are a
collection of laws which
parliament can change in
the normal process of
Parliamentary business.

(1) Plato: Platon (Eflatun)
(M.O. 427-347), Eski
Yunanh bir filozoftur.
Cesitli felsefeleri, ahlaki,
siyasi ve dini doktrinleri
etkilemistir. Atina veya
Egine adasinda dogdugu
tahmin edilir. Asil adi
Aristotles’ti. 1yi bir
yetismeden sonra

Sokrates’in 6grencisi oldu.
Onun katlinden sonra uzun
bir seyahate ¢ikti. 387°de
Atina’'ya dondii. Akademia
adli tnlid okulunu kurdu.
Burada degerli filozoflar
yetistirdi. Eserlerini
karsihikli konusma halinde
yazan Platon’un en énemli
eseri ‘“‘Devlet”tir.
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IS THE WEST
GETTING SICK OF
SEX ?

he sexual revolution of the

seventies seems to be back

firing. More people are

beginning to complain that

major magazines are full of
articles on sex-and-the reproductive
system, sex-as-a liberation-from
parental- constraints sex-as-rebellion,
sex-in-politics and so on, and that
they are simply boring-so boring that
many would as soon read a manual
about plumbing as read about sex
without love.

What is more interesting is that the
books of the old time romantics
Emily Dickenson and John Donne are
selling better than ever. The reason, as
one lady put it was “Donne and
Dickenson knew all about love. Their
hearts were in rags; their hearts were
aflame; they celebrated and wept over

love?’

The new trend seems to demand that
people stop being so arrogant about
love. They should not demystify it,
because, if love is demystified, it is
reduced to a triviality. Charts, statistics,
and sociologists are helping to degrade
it. Love, the new trend stresses,is a
matter involving heart, soul, and
mind. People resent being told what
other people are doing in bed, why
they are doing it, or not doing it,
what should be done or not be done,
and so on.

The major reasontheissue ofsex has been
so exploited s that modern man want
to “escape the risks and pains of love)
says one writer. But love multiplies

and expands. It is not a limited
activity as sex is. That is why there

are manuals on sex but not on love.

Bati’’ya Seksten
Fenalik mi1 Bast1?

etmisli yillarin seks devrimi geri

tepiyor gibi gériniyor. Sayilar

gittikge artan insanlar 6nde gelen
dergilerin, seks-ve-lUreme sistemleri seks-
aile-kisitlamalarindan-bir kurtarici-olarak,
seks-bir baskaldirma-yéntemi-olarak,
politika-ve-seks ve benzeri makalelerle
dolu oldugundan ve artik bu
makalelerden fenalik bastiindan sikayet
etmeye baslhyorlar. O kadar fenalik
basiyor ki, sevgisiz bir seks kitabi
okumaktansa, bir su tesisati el kitabini
okumay: tercih edenler ¢oktur.

Daha da ilginci, Emily Dickonson ve John
Donne gibi eski zaman romantiklerinin
kitaplan her zamankinden ¢ok satiyor.
Nedeni, bir hanimin belirttigi gibi,
““Donne ve Dickonson sevagi ile ilgili
herseyi biliyorlardi. Kalpleri yaraltydi,
kalpleri atesliydi, sevgiyi kutladilar ve
sevgi ugruna gozyas! doktuler.”

Yeni akim insanlarin sevgi hakkinda bu
kadar kiistah olmaktan vazge¢melerini
taleb eder gibi goriniyor. Onun
gizemlerini agiklamamalidirlar. Cinki
askin gizemleri agiklanirsa, 6nemsizlesir.
Grafikler, istatistikler ve sosyoglar
/sevgiyi/ dnemsizlestirmeye yardimci
oluyorlar. Yeni akimin damgasini vurdugu
ask, kalbi, ruhu ve akli igeren bir olgu.
Insanlar bagkalarinin yatakta ne
yaptiklarinin, yaptiklarini neden
yaptiklarinin veya yapmadiklarinin, neyin
yapilmasi ya da yapiimamasi gerektiginin
vb. anlatimasindan hoglanmiyorilar.

Konunun bu noktaya gelmesinin temel
nedeni ¢agdas insanin ‘'sevgisinin
risklerinden ve aci vermesinden ‘‘kagmak
istemesidir, diyor bir yazar. Fakat ask
¢arpanlarla buylk ve genisler. Seks gibi
kisitli bir etkinlik degildir. Bu nedenledir ki
seksin el kitaplari vardir ama sevginin
yoktur.




oes levaving something undone
make you too anxious to sleep?
Do you regularly check to see if

the gas turned off? Do you spend

a lot of time checking your work for
mistakes? Are you preoccupied with
hygiene? Dou you always control your
door to see if it’s locked? And do you
have any old habits or rituals which
you know perfectly well are silly but
which you cannot control?

There are many people suffer from
such obsessions or compulsions. They
are the kind of people who are
addicted to certain behaviour patterns,
and they become anxious if they are
prevented from carrying them out.
Sometimes they behave so absurdly
that it is easy to see the obsessive
element. At other times, their
behaviour seems simply exaggerated.
When that is the case the problem is
difficult to identify. The too-
houseproud housewife, or the
maddeningly slow and over-metucilous
clerk, or the person who tries to avoid
all known germs, are obsessive in the
way they behave. However, they can
all rationalise their behaviour to
themselves and others.

Sometimes obsessions are extreme. For
example, there was the case of a
woman who was afraid of harming
others. She could not use a knife or a
razor blade. She gave up her job as a
nurse for the fear of injuring people.
She could not even leave the house in
case she caused an accident in the
street. There was also the case of a
man who was terrified of
contamination. He would clean and
disinfect his house and himself
endlessly. It took him two hours to be
sure he was clean after a visit to the
toilet. He would open doors with his
feet to avoid any germs on the
handles.

Such extraordinary behaviour is alien
to most of us. Yet the roots of
compulsive behaviour are in everyone.
For example, most children go
through a “phase” when they avoid
cracks in the pavement. They make up
all sorts of odd little rituals and
follow them. Even the religious rituals
have an obsessive flavour.

Psychiatrists have found that the
anxiety of an obsessive person is
related to things that are unreal.
Unlike the people who have phobias
and are afraid of real things or events,
the obsessive person fears imaginary
things or events. Therefore, like in the
case of the woman who was afraid of
injuring somebody, there is no real
danger.

Now, if you want to find out whether
| you yourself are obsessive, start

! checking to see how angry you get

| when your are prevented from

| carrying out a certain ritaul!

ARE YOU OBSESSIVE?

Saplantilarimiz Var m?

ir geyi yarida birakmak sizi
B uyumaktan alikoyacak kadar

tedirgin eder mi? Gazin kapal olup
olmadigini dizenli bir sekilde kontrol
eder misiniz? Isinizdeki hatalan kontrol
etmek icin cok zaman harcar misiniz?
Akliniz fikriniz temizlikte mi? Kapinizin
kilitli olup olmadigini her zaman denetler
misiniz? Ve aptalca oldugunu ¢ok iyi
bildiginiz, ama denetlemediginiz, garip
huylariniz ve adetleriniz var mi?

Bu tur saplantilardan veya tutkulardan
sikinti ¢geken pek ¢ok insan vardir. Bu
tur insanlar belirli davranis bigimlerinin
tiryakisi olan insanlardir ve eger /bu
davranislarini/ siirdirmeleri engellenirse
¢ok rahatsiz olurlar. Bazen o kadar
sagma davranirlar ki, saplanti unsurunu
gérmek kolay olur. Diger zamanlarda,
davranislari sadece abartiimis gibidir.
Durum bu oldugunda sorunu tanimlamak
zordur. Ev’~in temizligi ile ¢ok évinen
ev kadini, ya da, insani deli edecek
kadar agir hareket eden asin titiz kayit
memuru, ya da bilinen butun
mikroplardan kaginmaya ¢alisan kisi,
davranislarinda saplantiidir. Ancak, hepsi
/bu/ davranis bigimlerini kendilerine ve
baskalarina gerekgeleriyle birlikte
aciklayabilerler.

Saplantilar bazen asiri olur. Ornegin
baskalarina zarar vermekten korkan bir
kadin vakasi vard:. Bicak veya tras
bi¢adi kullanamiyordu. Insanlara aci
vermek korkusundan hemsirelik isinden

vazgecti. Caddede bir kazaya neden
olabilir diye evinden de disan
¢ikamiyordu. Hastalik bulagmasindan
dehsete disen bir adam vakasi da vardi.
/Bu adam/ kendisini ve evini durmaksizin
temizliyor ve dezenfekte ediyordu.
Tuvalete gittikten sonra yeterince temiz
olduguna kanaat getirmesi iki saatini
aliyordu. Tokmaklarda olabilecek
herhangi bir mikroptan kaginmak igin
kapilar ayad ile agard..

Bdyle olagandisi davranislar cogumuza
yabancidir. Yine de, tutkulu davranislarin
kokleri herkeste vardir. Gocuklarin ¢ogu,
drnegin, kaldinmdaki ¢atlakliklara
/basmaktan/ kagindiklan bir donemden
gegerler. Her turli garip minik adetler
icat eder ve onlar izlerler. Dini
seremonilerin bile saplatili bir tadi
vardir.

Psikiyatristler, tutkulu bir kimsenin
heyecaninin gercek disi seylere bagh
oldugunu buldular. Fobileri olan, ve
gercek seylerden ya da olaylardan
korkan insanlardan farkl olarak, tutkulu
bir kisi hayali seylerden ve olaylardan
korkar. Bu nedenle, birisini incitmekten
korkan kadinin durumunda oldugu gibi,
gercek tehlike yoktur.

Simdi, eger kendinizin saplantili olup
olmadiginizi bulmak istiyorsaniz, belirli bir
adetinizi yerine getirmekten
alakondugunuz zaman, ne kadar
kizdiginizi saptamakla baglayin!
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THE
INCREDIBLE
LOVE AFFAIR!

The classic white grape is the
Chardonnay, which gives
the world’s most enthralling

white wines.

THE WINES OF
BURGUNDY

ost of us have some
acquaintance with the word
“Bordeaux’. Some of us
know it as the name of a
color, dark red, or wine red, some of
us know that it is a brand name for a
kind of red wine, but very few of us
realize the importance- of BordeauX,
in Burgundy, France. Bordeaux is not
only the economical line of the
region, but the cultural and artistic
pride as well.

We met Andre Gagey, the famous
wine expert and respected winc
shipper, on his way to his chateau in
Burgundy. Gagey is the managing
director of Louis Jadot, which is
famous for the quality of its
burgundy. “I don’t mind telling you,’
said Andre Gagey, “that I am getting
seriously worried about the prices.
They are going whoof, like this’ He
raised his arm and pointed somewhere
in the direction of the stratosphere.
We in Turkey, are so used to prices”
going whoff like that, that we must
admit, we didn’t think much of it.

Gagey continued,

“A general feeling of gloom and
despondency hangs over Burgundy. In
1977 vintage was only a fair quality.
In 1978 it was well below average in
quantity. Although quality could be
reasonable, there will be a ginline
shortage of good wine’’

It seems that good wine is not
produced all over Burgundy, and there
are good and bad sports. Gagey told
us that the choicest part was called
Cote d’Or, or Golden Slope, this was
where the large number of the world’s
very greatest wines were produced.
The 1978 produce is not on the
market yet, but Gagey said that the
prices will be so high that Burgundy
will soon become a special-occasion
drink, like champagne. “Look at last
year’s vintage, “He complained. ‘It
seemed quite promising in the early
stges. Then at the end of June it
began to rain and continued till we
had lost half of the crop”

We learned that top red burgundy was
made entirely from the Pinot Noir
grape. This grape is said to be the
“most delicate of all red varieties?” It
ripens with difficulty and does not
always give much color.

“Only the most skilled winemakers
like Henry Pierre can bring out the
best in the Pinot Noir}’ said Gagey.
Being totally alien to wine culture, we
asked him, why didn’t they use a
different kind of grape. He gave his
knowing French smile, “Ah, but only
Pinot Noir can give wine a full,
sensuous scent. A rich yet subtle
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flavor, and an aftertaste of incredible
depth and finesse.

Our undoubtedly less delicate plates
could hardly distinguish the red from
the white wine. So, we watched Gagey,
literally with our mouths open! “A
host of subsidiary flavor can develop
in the mouth as the wine is
swallowed,” he continued. “They give
what has been called a “peacock tail”
affect?”

“Peacock tail effect?” We asked
incredulously,

“Yes)” he said, “Great red burgundy is
intensely fresh, combining opulence
with grace, subtlety with power. It is
never heavy. Drinking it can be an
-unforgettable experience?”

To this we had nothing to say! UMTr.
Gagey was carried away and we did
not dare ask what he thought about
the Turkish wines. So as not to sound
so ignorant, we asked Gagey what he
thought about white wines. He looked
at us as if he were wasting his time.

Alfred Noblet, cellar master at
Domaine de la Romanée-Conti,
is a famous Burgundy character

An expert at work:

André Gagey, the respected
wine shipper, casts a
knowledgeable eye over a glass
of fine burgundy.

(We were to find out later that the
distinction between white and red
wine depended on the food that went
with each of them. That is to say,
whether one preferred red to white
had to do with te accompanying food.
So our question showed our
ignorance, and we had put our feet in
our mouths!)

“Himmmm),’ said Gagey. “The classic
white grape is the Chardonnay, of
course. It gives the world’s most

D)




or might 1 perhaps vaeeest the Chatean Margaus *63 with 1ts delicious
hints of runmmg naned, loughing, through verdamt woods ™

enthralling dry whites- full and
scented wines with the sheer authority
to match delicious foods. Behind their
almost unbelievable opulent bouquet -
which may suggest peaches, apples,
cinnamon, yellow roses, and apple
blossoms- lies a solidity of structure
that is truly classic!”

At this we gave up! We had never
heardy any drink ofr fod for that
matter described quite this way! We
decided that next time we would talk
to a raki expert and heer what he has
to say!

@
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SASKINLIK
VERICI BIR
ASK HIKAYESI

BURGUNDY
SARAPLARI

ogumuzun ‘“Bordeaux” (Bordo)

s6zcudi hakkinda bir fikrimiz

vardrr. Bazilarimiz onu bir renk
adi, koyu kirmizi, sarap kirmizisi olarak,
bazilanmiz da bir cins kirmizi sarap
markasi olarak biliriz, fakat pek azimiz
Bordeaux’un Burgundy, Fransa’daki
6neminin farkindadir. Bordeaux, bélgenin
ekonomik candaman olmasinin yanisira,
kultirel ve sanatsal gururudur da.

Unli sarap uzmani ve saygin sarap
nakliyecisi, Andre Gagey'’le,
Burgundy'deki satosuna gitmek
Uzereyken tanistik. Gagey, bordo
saraplannin kalitesiyle unlii Louis Judot
(firmasinin) genel mudurd.

“Size fiyatlarla ilgili ciddi endiselerimin
oldugunu séylemekten ¢ekinmiyorum,”
dedi Andre Gagey. “Boyle pifft diye
ylikseliyorlar. /Gagey/ kolunu kaldird: ve
statosfer ydniinde biryerleri gosterdi. Biz
Turkiye'de fiyatlann “pufft diye
yukselmesine”” ¢ok alisik oldugumuzdan
Isarap fiyatlarindaki artisi/ pek ciddiye
almadigimizi itiraf edelim.

“Burgundy’de genel bir karamsarlik ve
garesizlik havasi var”’ /diye/ devam etti
Gagey. ‘1977 uriinu vasat kalitedeydi.
1978’de miktar olarak ortalamanin
asagisindaydi. Kalite fena olmasa bile,
gercekten bir kalite-sarap sikintisi
olacak.”

Anlasilan kalite sarap Burgundy’nin her
tarafindan Uretilmiyor ve iyi ve kéti
sahalar var. Gagey bize en iyi sahanin
Cote d’Or, ya da Altin Yokus denilen saha
oldugunu séyledi, dinyanin en iyi
saraplarindan 6nemli bir kismi burada
Uretiliyor. 1978 rekoltesi henuz piyasada
degil, fakat Gagey fiyatlarin ¢ok yuksek
olacagini ve bordo saraplannin yakinda
sampanya gibi 6zel durumlarda igilen
icki haline gelecegini sdyledi.

“Gecen yilin_rekoltesine bakin,” /diye/
sdylendi. “‘Baglangigta epey Umit verici
gérindi. Sonra Haziran sonlarinda
yagmur yagmaya basladi ve biz uriinin
yarisini yitirinceye kadar devam etti.”

En Ustin kirmizi bordo sarabinin Pinot
Noir denilen izimden yapildigini
6@rendik. Bu zimun “kirmizi” tarlerinin
en nazigi” oldugu sodyleniyor. Zor
olgunlagiyor ve her zaman da iyi renk
vermiyor.

““Sadece Henry Pierre gibi en hunerli
sarap ureticileri Pinot Noir'in icindeki
nefaseti ortaya ¢ikarabilirler,” dedi Gagey.
Sarap kultirine tumiyle yabanci
oldugumuzdan, niye baska bir tzim tard
kullanmadiklarini sorduk. Bize bilgi¢
Fransiz tebessimi ile guldi, “Ah, ama
saraba dolgun, duyarh kokusunu sadece
Pinot Noir verebilir. Zengin fakat nazik
/bir/ tad, ve agizda kalan tadin
inaniimaz derinligi ve kibarligi.” Bizim,
kuskusuz daha az duyarli damaklarnmiz,
kirmizi sarabi beyaz saraptan ¢ok zor
ayirabilirdi. Boyle olunca da, Gagey'i,
kelimenin tam anlamiyla, agzimiz agik
seyrettik.

“Sarap yutulurken agizda bir gurup ikinci
derece tadlar gelisebilir,” /diye/ devam
etti. “Bunlar “‘tavus kusu kuyrugu’’ ad
verilen bir etki yaratirlar.”

“Tavus kusu kuyrugu etkisi mi?” /diye/
sorduk, inanmiyarak, “Evet,” dedi. “lyi
kirmizi bordo, zenginligi alg¢ak
gondllilik, yumusakhd: gugle
birlestirirken, siddetle tazedir. Asla agir

degildir. Onu icmek hi¢ unutulmayacak
bir deneyim olabilir.”’

Buna sdyleyecek bir seyimiz yoktu. Mr.
Gagey kendinden ge¢misti ve biz Tirk
saraplarn hakkinda ne dustndagini
sormaya cesaret edemedik. Cok cahil
gorinmemek icin Gagey’e beyaz sarap
hakkinda ne dusundaguni sorduk. Bize
vaktini ziyan ediyormus gibi bakti.

(Kirmizi sarapla beyaz sarap arasindaki
farkin onlarla beraber yenen yemege
bagli oldugunu daha sonra 6grenecektik!
Yani, kisinin beyaz veya kirmizi sarap
tercihi onunla beraber yenilen yemekle
ilgiliydi. Béyle olunca da sorumuz
cehaletimizi gésterdi ve pot kirdik!)

“Himmm,” dedi Gagey. ‘‘Klasik beyaz
Gzum elbette ki Chardonnay’dir. Dinyanin
en heyecan verici beyaz saraplarnni verir -
leziz yemeklere uygun kesin otoritesi ile
doygun ve kokulu saraplar. Bunlarin
inanilmayacak kadar comert buketlerinin
-lbu buket/ seftalileri, elmalari, targini,
sari gulleri ve elma ciceklerini hatirlatir-
altinda tumduyle klasik bir yapisal
dayanikhlik yatar!”

Bu noktada biz pes ettik! Bir icecegin ya
da yiyecegin bu bicimde tanimlandigini
hi¢ duymamistik! Bir dahaki sefere bir
raki uzmani ile konusup onun
diyeceklerini dinlemeye karar verdik!

“Of course, this wasn't an island paradise until the white man introduced alcohol.™

®




Exhibitionists on Wheels

ver the years since the days

of Daimler, Benz and Ford,
O production cars have tended

to become more alike in their
styling and performance and
at the same time road conditions have
become increasingly restrictive. As a
result, a trend has developed among
enthusiatic owners to develop the
individuality of their own vehicles.
The extent of this individualising of
vehicles can range from a few stickers
in the back window to a completely
redesigned body meticulously finished.
“Customising” in this way usually
includes both mechanics and the
aesthetics of the car:
schemes, exotic interior fittings, and
technical modifications that will make
it go faster.

When talking about customised
vehicles most people think of the West
coast of the USA. It is true, that it was
in California that young people had
the time and money to indulge in the
ultimates of four- wheeled fantasy. Yet
the desire to be different existed long
before the age of mass production;
even in the early days of motoring,
customising was not unknown and

some very strange vehicles resulted.
Customising is not just restricted to
the USA, hand-painted Turkish lorries
are a good example of customising.

The first example of automobile
customising appeared in 1909. An
Enlishman living in India had his car
designed to look like a swan. It had a
horn with organ pipes, a beak which
opened and shut with a hiss, and
nostrils that squirted water. The
extraordinary thing about this car was
that of that time there were very few
cars anyhow, and a car in India was a
novelty in itself. This Englishman
didn’t really realise it, but he was
at the forfront of a new cult— that of
customising the car to suit the
personality of the owner. In later years,
this cult has become a very profitable
business, particularly in the USA.
Some cars are used for advertising
gimmicks, for example, one orange
exporting company had a series of
cars made with orange shaped bodies.

The most famous custom car of all
time is Elvis Presley’s Cadillac. On
this car, valued at more than 100,000
dolars, almost everything except the
engine is gold. There are gold plated

MAN AND THE CAR;

A Twentieth Century Love Affair
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wheel hubs and badges. The
passenger compartment, upholstered
in gold lame with gold buttons, has a
telephone, TV, and refrigerator -all
made of gold. There is even a gold
shoe-polisher. The outside of the car
is painted in gold with a matching
top. All the windows have gold lame
curtains. The roof of the car is lined
with copies of Presley’s greatest hits
on gold discs.

However, customising does not have to
be as extreme as this. It can simply
mean adding gadgets and accessories
to ordinary mass-produced cars. The
American actor Gene Barry was
satisfied to paint his Rolls Royce
chocolate with white strines. Neither
was this the only Rolls Royce to be
customised. V. [. Lenin is said to have
equipped himself for the winter by
fitting skis to the front of his.

How different from the early days of
motoring when eyery buyer could
choose the type of body for his
chosen chassis! Had the situation
continued, customising as we know it
today need never have come about.
The incentive for customising has
been discontent with the products of
mass-production, which has tended to |
standardise the size, shapes, colours

and interiors.




Tekerlekli Teshirciler

D aimler, Benz
ve Ford'un ginlerinden sonraki

yillarda, otomobil Gretimi tasanimda ve
teknik gelisiminde giderek daha gok
birbirine benzeme egilimi gosterdi ve
ayni zamanda yol durumlari artan bir
bicimde kisitlayici oldu. Sonucta, hevesli
otomobil sahipleri arasinda, kendi
araclarinin kisiligini geligtirmek egilimi
dogdu. Bu tasitlarin kisiligini degistirme
/egiliminin/ boyutlan, arka camdaki birkac
stikerden timuyle yeniden tasarlanmaya
ve Ozenle parlatilmaya kadar gidiyor. Bu
tar “‘kisisellestirmek’ gogunlukla,
otomobilin mekanik /isleyisini/ ve
estetigini de icerir; akilalmaz renk
kurgularn, egzotik ic donanimlari ve daha
hizli gitmesini saglayacak teknik
degisimler (eklemeler).

Kendine 6zgllestirilmis tasitlardan
bahsedilince, ¢ok kisi Amerika’nin Bat
Kiyisi'ni distinir. Ve Kaliforniya
gencliginin dort tekerlekli fantazinin
uglarinda /dolasmanin/ tiryakisi olacak
zamani ve parasi oldugu dogrudur. Ama,
motorlu tasitlarin ilk gunlerinde bile,
seri imalat doneminden cok 6nceleri,
farkl olmak iste@i vardi; kisisellestirmek
bilinmeyen bir sey degildi ve sonugta
pek garip bir takim otomobiller turedi.
Kisisellestirmek A.B.D.’de kisitlanmis
degildir, el boyamas Turk kamyonlan

/karoserleri/ kisisellestirmenin iyi
drnekleridirler.

Kisisellestirmenin ilk 61negi 1909'da
ortaya cikti. Hindistan’da yasayan bir
Ingiliz, otomobilini bir kuguya
benzeyecek sekilde tasarimlatt.
Otomobilin org borularindan yapilima bir
kornasi, islik sesi cikararak acilip
kapanan bir gagasi ve su fiskirtan burun
delikleri vardi. Bu otomobilin
olaganustuligu o zamanlar zaten pek az
otomobilin olmasi ve Hindistan’da bir
otomobilin baslibasina garip bir sey
olmasiydi. Bu ingiliz farkinda degildi
ama, kendisi yenilik olmaktan gikip
siradan olan bir seyin 6n siralarinda yer
aliyordu — yani sahibinin kisiligine
uymak uzere bir otomobili
6zgunlestirmek. Daha sonraki yillarda bu
miiridler gurubu, 6zellikle Amerika'da
cok karl bir is haline geldi. Bazi
otomobiller reklam numaralarinda
kullandilar, érnegin bir portakal ihracat
sirketinin portakal biciminde karoseri olan
bir dizi otomobili vardi.

Gelmis ge¢mis en Unlu kisisellestiriimis
otomobil Elvis Presley’in Cadillac’idir.
100.000 dolardan daha fazla paha bicilen
bu otormnobilde motorun disindaki hersey,
altindir. Altin kaplama jant kapaklari, dis
slislemeleri, yolcu kabini; altin dugmeler
olan sari lame ddsemeleri, icinde hepsi
altindan yapilma, telefonu, televizyonu ve
buzdolabi var. Bir altin ayakkabi
parlaticisi bile var. Otomobilin disi
tepesiyle uyumlu olarak altin rengine

boyanmistir ve pencerelerde sari lame
perdeler vardir. Otomobil tavani
Presley'in engok satilan sarkilarinin
altin plaklarn ile kaphdr.

Ancak, /otomobilleri/ kisisellestirmek bu
kadar asiri olmak zorunda degildir.
Siradan seri imalat otomobillere sadece
alet edavat ve aksesuar eklemek
anlamina da gelebilir. Amerikan sinema
yildizi Gene Barry Rolls Royce’unu beyaz
cizgili cikolata rengine boyamakla
yetinmisti. Bu kisisellestiririlen ilk Rolls
Royce da degildi. V. |. Lenin’in de
kendisininkinin énline kayaklar takarak,
kisa hazirlandigi séylenir.

Otomobillerin, her alicinin sasisine uygun
karoseri secebildigi gunlerden ne kadar
farkh! Eger /o / durum devam
edebilseydi, bugin bildigimiz anlamda
kisisellestirmenin ortaya ¢ikmasina
gerek yoktu. Kisisellestirmenin tesviki,
boyutlari, sekilleri, renkleri ve ic dizenleri
standardlasma egilimi gésteren seri
imalattan tatmin olmamaktir.

INSAN VE
OTOMOBIL

Bir Yirminci Asir
Ask Hikayesi
Bélim 2




WAITING FOR
CAPTAIN WILLIAM

by Jenny Holland

y Part I

ould she..? Would she dare..?

A life in Southern France or

Italy would be so much more
entertaining than a villa in
Dunton. Crosbie must not know her
schemes, of course, but Milly ...
well, perhaps. Milly would be
enchanted by foreign travel. But
thoughts of Captain Bill kept
thrusting up with memories of his
height, his tactlessness and
generosity.

e — . . et — ——— i . 7 S

“I've been like a mouse in a golden
cage for too long. I deserve my
freedom, " Marissa said to herself
forgetting that, in the past she had
helped to manufacture the cage.
She and Mr. Maclaren looked over
maps and guide-books and laughed
and sang like a couple of children.
“You bad girl not to have called
upon us!’’ Miss Amelia Watson
e " reproached Marissa. ‘‘And
Fal s herel am with my
i ~ cousin come to visil
" me. Allow me to
introduce
Miss
~ Arabella

i 3 - BaHAL f.'i; 'L‘.‘
Threadnell... How is dear
Captain Bill, by the by?”’

:‘Arabella Threadnell had eyes the
colour of Pip’s ears and a
captivating smile. Marissa watched
Mr. Maclaren watching her.

: 1
k. Tl i

*And how is your exquisite portrait
progressing?’”’ asked Miss Emma
Watson eagerly. She had to ask the
question a second time, for Mr.
Maclaren seemed inattentive...
“What red cheeks Miss Threadnell
has, has she not?’’ Marissa said
when the guests had gone.

“Peony pink, love, to match your
enchanting room,’’ Michael
Maclaren said absently.

“You do love me, dearest, don’t
you?"’ insisted Marissa, getting an
entirely satisfactory response.

Marissa longed for an accomplice,
and wondered if she dared take

. Milly with her or at least let her into
. the secret. Crosbie and Cook, she

4 knew, mistrusted Mr Maclaren, but
Milly was enchanted by the
situation. And what, really, were

Ozet: Marissa Hutchinson,

gérevinden dolayi uzun sireler

evine gelemeyen Kaptan
William'in geng, giizel ve zarif
karisidir. Kaptan'in
yolculuklarindan birisi sirasinda,
eve ziyarete gelen ressam
Maclaren’e agik olur. Yalnizligin
korikledigi bu ask sonucunda
birlikte kagmaya karar verirler.

they about to do? Marissa would
wonder after waking from dreams
in which Captain Bill opened the
door just as she was waiting
tremblingly in the hall to leave.

Perhaps, too, there would be a
bossy Miss Watson in the South of
France among the English
community who would delight in
making life unberable for her.
“And should I ever be strong
enough for such a journey?”’
Marissa would ask herself, and
resolve the following day to drink a
great deal of hot beef tea, and to
take more exercise than might be
thought prudent for a declining
lady.

“Forgive me, madam, for the
liberty, but Cook and I would like to
say how glad we are to see you
looking so well,”" Crosbie said, his
pink and white complexion
becoming gradually pinker as he
put a dish of muffins down upon the
table.




apabilir mi..? Yapmaya curet
eder mi..? Guney Fransa veya
italya’da bir hayat, Dunton’da
bif villadakinden gok daha eglenceli
‘plurdu. Crosbie planlarini
Jbilmemeliydi tabii, fakat Milly... belki.
-Milly yabanci Glkelere yapilacak
olculuklarlabuyulenirdi. Fakat
aptan Bill'in disuncesi, boyunun,
dobraliginin ve cémertliginin
anilariyla rahatsiz edip (diirtiip)
duruyordu.

AN \ ra

/) ™ . «Cok uzun siredir altin kafeste bir fare

t J gibiydim. Ozgurlagume hak
i kazandim.” dedi Marissa kendi
kendine, gegmiste bu kafesi meydana

getirmeye yardim ettigini unutarak. O
ve Mr. Maclaren haritalari, turist
rehberlerini incelediler ve bir gift
cocuk gibi sarkilar soylediler.

“Bizi aramadigin i¢in koéta bir kizsin
sen,” /diye/ Marissa’y: azarladi Mis
Amelia Jackson. “Ve iste ben, beni
ziyarete gelen kuzenimle beraber
geldim (buradayim). Miss Arabella
Threadnell’i takdim etmeme izin
verin... Aklimdayken, sevgili Kaptan
Bill nasil?”

Areballa Threadnell’in Pip’in kulaklar
renginde gozleri ve cazip bir

&, tebessumu vardi. Marissa, Mr.

¢ Maclaren’in onu seyredisini seyretti.

Y
) / “Ve sizin mikemmel portreniz nasil
gidiyor?” /diye/ heyecanla sordu
Miss Emma Watson. Mr. Maclaren
baska diinyalarda gibi goriindiigii icin,
soruyu bir defa daha sormak zorunda
kaldi.
“Miss Threadnell’'in ne kadar kirmizi
yanaklari var, degil mi?” dedi Marissa,
misafirler gittikten sonra.
“Yaban guli pembesi, canim, senin
buyuleyici odana yakisacak gibi,” dedi
Michael Maclaren, akli bagka yerde.
“Beni seviyorsun, bir tanem, degil
mi?” /diye/ 1srarla sordu Marissa,
/vel tamuayle olumlu cevap aldt.

~ Marissa answered, ‘‘How nice of

} ~ you both. Thank you, Crosbie.” .

! She looked at herself in the mirror.

| Her cheeks were rounder, her eyes
brighter than they had ever been

before Michael Maclaren, and her

Marissa bir sug ortagi 6zledi, ve
Milly’yi beraber géturup
gotarmeyecegini, hi¢ degilse sirrimi
paylasip paylasamayacagina cesaret

. e

elusive dimple more pronounced.
She was gratified to find love so
beautifying.

“Don’t let us wait too long,
Michael,”" she implored Mr.
Maclaren. ‘I feel so well now. Quite
strong enough, I am sure, for the
journey. Do letus go soon!”

“We will go, dear heart, as soon as
ever we can,”’ Michael said, ‘‘but
there is plenty of time. You must get
a little stronger yet.”

“But William came home
unexpectedly last time, and can you
not finish the portrait in France?”’
she said.

“Not possibly!"’ said Mr Maclaren.
“The light would be different
entirely. Be patient and all our
difficulties will be resolved.” So
Marissa continued to dream of dear
kind Captain Bill returning

edip edemeyecegdini dustundu. Crosbie
ve Ah¢r’'nin Mr. Maclaren’e

giivenmediklerini biliyordu, ama Milly
duruma bayilacakti. Ama ne, sahiden

ne yapmak iizereydiler? Marissa,
kendisinin holde titreyerek oradan
ayrilmayi beklerken Kaptan Bill’in
kapiyt agtigini /gérduagua/ rayalarindan
uyandiktan sonra /bunu/ merak
ederdi.

Belki de, Guney Fransa’daki Ingiliz
toplulugunun iginde, hayati ona
cekilmez hale getirmekten zevk alan,
otoriter bir Miss Watson vardi. “Boyle
bir yolculuk i¢in acaba yeterince gugli
olacak miyim?” /diye/ Marissa kendi
kendine soracak ve ertesi giin bolca
sicak etsuyu icmek ve sagliksiz bir
hanim igin uygun olarak
dusunulebilecekten daha fazlaidman
yapmaya karar verecekti.

“Kiistahhigimizi bagislayin, Madam,
fakat Ah¢i ve ben sizi bu kadar iyi
goérmekten ne kadar mutlu
oldugumuzu séylemek istiyoruz,”
dedi Crosbie, masaya bir tabak ¢orek
koyarken, pembe beyaz cildi daha da
pembeleserek.

Marissa, “lkiniz de ne kadar
naziksiniz. Tesekkur ederim,
Crosbie,” /diye/ yanitladi.

Aynada kendisine bakti. Yanaklari
daha yuvarlakti, gézleri, Michael
Maclaren /gelme/den 6nce hi¢
olmadigi kadar parlakti, ve belli
belirsiz gamzesi daha belirgindi.
Askin boylesine bir guzellestirici
olmasina mutesekkirdi.

“Hadi artik gok beklemeyelim,
Michael,” /diyel/ rica etti Mr.
Maclaren’den.

“Artik kendimi ¢ok iyi hissediyorum.
Yolculuk i¢in oldukga gugli olduguma
eminim. Lutfen gidelim artik!”
“Gidecegiz, canim, gidebilecek hale
gelince hemen gidecegdiz,” dedi
Michael,

“Fakat daha ¢ok zamanimiz var. Biraz
dahaiyilegsmelisin.”

“Fakat gegen sefer William eve i
beklenmedik bir zamanda geldi, ve
sen portreyi Fransa’da bitiremez
misin?” dedi /Marissa./ i
“MUmkan degdil!” dedi Mr Maclaren.
“Istk tamuyle farkli olur. Sabirli ol, ve
bizim sorunlanmizin hepsi
¢6ziimlenecek.” Boylece, Marissa,
sevgili nazik
Kaptan
Bill’'in
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unexpectedly and tried not to be
such an uneasy companion.

*Soon I shall start getting haggard
again. It will be winter and I shall
be seasick,’” she would grumble
spoiled-childishly to herself.

At last a date -October 12th- was
decided upon. The time for
departure was seven o'clock. In the
end Marissa confided in Milly,
intending to take her as her lady’s
maid, and the plump little country
girl was overwhelmingly excited. It
was difficult for her to keep her
secret in the servant’s hall.
“You're very quiet, Saunders. Cat
got your tongue?’’ Cook would say.
Crosbie, hearing Milly singing
Cherry Ripe, would say: ‘“Good
news from home, eh?"’ The great
secret almost escaped, but not
quite.

Milly and Marissa packed furtively
filled the dome - lidded trunks.
“Supposing we were to lose
something on the train, or get the
luggage taken off for somebody
else’s on the boat?"’ said Milly, but
her mistress laughed anxiously and
told her not to be fanciful. Oh, if
only the days were not so
interminable...! Marissa and Milly
made the journey countless times in
their imaginations while they
waited.

Marissa hardly dared to assess the
day when Dorcas, the housemaid,
drew back her bedroom curtains;
but sunshine splashed over the floor
and the trees in the garden scarcely
moved. Milly brought up the
breakfast tray with a flower on it
which she had picked herself for
luck.

The Misses Watson calling, put the
day into a tedious shape with their
twitterings of gossip and hints on
macrame.

- seemed unnaturally fluent. Marissa
- thanked Bill for all his kindness and

The parrot was full of blasphemy,
and Pip was at his most volatile,
barking at all the visitors.

Marissa tried not to look at the
clock and stifled emotion-inspired
vawns; but at last all the callers
had gone and there was time for
last-minute plans. First of all
Marissa had to write to William.
She had imagined that she would be
like a heroine in a novel: scribbling
and tearing up and scribbling
again, but the words of this letter

patience and care. She said that
she had been impelled into a
marriage of convenience by her
parents when she did not really
know her own mind. She was not
asking for Bill’'s forgivennes but for
his understanding, which she knew
he would give. Despite her fluency,
however, tears slipped off
Marissa’s uptilted nose and blurred
several words on the paper. Dear,
masculine Captain Bill -no more
waiting ever again ...

Crosbie was sent out so that he
could not answer the doorbell, and
Cook was ordered to make a very
complicated -and time-consuming-
ragout. Everyone seemed to be
helping her —only Milly hovered at
the kitchen door, jumpily impatient.

She and Marissa were both readyin =

their capes and bonnets with Pip on
his leash soon after six o’clock. The
grandfather clock ticked... Six
o'clock, quarter-past six, half-past
six, quarter-to-seven, seven. No
hour had ever seemed longer.

At seven Milly peeped, as she had
done all evening, out of the big door,
but outside was only the whirling of
the wind. There was no sound of
carriage wheels.

*‘Some visitors have delayed him, I
expect,’”’ Marissa said. ‘‘Pass me
the salts, Milly.”” The girl obeyed,
wondering if she dared to ask her
mistress if she might have a sniff.

Quarter-past-seven,
half-past-seven... Pip grew restive
and whined, Marissa said nothing
but she looked marble-coloured. At
last a rumble of wheels sounded
from the drive; but it soon receded.
Someone had made a wrong turning
in the dusk. Quarter to-eight...
“‘He has met with an accident!”
Marissa said pesitively, and her
pointed little chin quivered.

The servants suddenly sounded
obtrusive. Crosbie came back. The
clock boomed eight times. Soon
Crosbie would be sounding the gong
and bringing the ragout to the table.
Milly and Marissa stared at each

other and then

at the trunks. The =
gong was in the hall. Between them
tell-tale traces of departure were
carried away and capes discarded.
“You may tell Cook, Milly,”” Marissa
said, “‘that I shall be staying in my
room over dinner-time. The staff
may enjoy the ragout. [ am
indisposed.

*Oh, madam, dear madam!”’ Milly
put her hand on her mistress’s arm,
but Marissa shook herself away and
went upstairs, tightly clasping her
smelling salts.

“I must make the dog out,”” Milly
said. She thought this a good excuse
to master a bout of weeping which
would have caused concern in the
servant's hall... \

note for the prostrate Marissa. It
was scrawled out in Mr.
Maclaren’s Italic-based hand
writing and said:

“My love can you ever forgive me?
Long thought convinced me that a
lady as frail as yourself should
never be exposed to such intensive
foreign travel and that the life of a
London liaison would be unfair to

Next morning Milly brought up a ,




" my sweet,
I am going
far, far

- away to forget my
disappointment, but
not to forget you. No, no
indeed, that I will never do.
Believe me, dearest Marissa, your
own obedient servant...”

After reading this letter, Marissa
folded it carefully into a
streamlined dart and aimed it at the
astonished Crosbie as he came
through the door with the post on a
silver tray. Amongst the letters was
one from Captain Bill, announcing
that he was starting for home as
soon as he could, for a fever had
temporarily attacked him. He wrote
that he could hardly contain his
impatience before he saw his little
wife again and he would bring her
some special gifts for Christmas. He
evenlooked forward to meeting Pip
and seeing the parrot.

It was a generous loving letter, and
Marissa dropped two tears upon it
of disappointment and guilt. She
thought of Bill's forbearance and
always regretted tactlessness: the
hardness of his mouth on hers. She
remembered Mr. Maclaren's gentle
arms and feline embraces; she
thought of Bill again and his

beklenmedik bir zamanda gelecegini
riyasinda gérmeye devam etti ve gok
rahatsiz bir arkadas olmamaya gayret
etti.

“Yakinda tekrar yorulacagim. Kis
gelecek ve deniz tutacak,” /diye/
simarik ¢gocuk gibi kendi kendisine
homurdaniyordu.

Sonunda bir tarih -12 Ekim-
kararlastinldi. Yola ¢ikis zamani saat
7’ydi. Sonunda Marissa Milly’ye, onu
hizmetgisi olarak gétirmeye
niyetlenerek, sirnni agti ve tombul
koylu kizi agin derecede
heyecanlandt. Hizmetkarlar
bélumunde sirrini saklamak ona zor
geliyordu.

-“Hig sesin ¢ikmiyor, Saunders, dilini

kedi mi yedi?” derdi Ahgi.

Crosbie, Milly’yi Olgun Kirazlar adli
sarkiyi sdylerken duyunca,
“Memleketten iyi haberler mi
/geldi/?” derdi. Buylk sirnerdeyse
/agzindan/ kagti ama pek degil.

Milli ve Marissa gizli gizli esya
topladilar ve yuvarlak kapakli
sandiklarn doldurdular.

“Yatrende bir sey kaybedersek, ya da
gemide yanhshkla bir bagkasina ait
oldugunu sanirda indirirlerse?” dedi
Milly, fakat hanimi telagla gulda ve
ona hayale kapilmamasini séyledi.
Ah, bir de gunler hi¢ bitmez gibi
olmasaydi..! Marissa ve Milly
beklerken, yolculugu sayisiz defalar
hayallerinde yasattilar.

Oda hizmetgisi, Dorcas, yatak
odasinin perdelerini agtiginda,
Marissa /nasil/ bir giin oldugunu
degerlendirmeye nerdeyse cesaret
edemedi, fakat gunes 15131 yerlere
dékialda ve bahgedeki agaglar
yerlerinden hemen hi¢ oynamadi.
Milly kahvalti tepsisini ugur getirsin
diye kendisinin koparttig bir gicekle
beraber getirdi.

Watson kardesler ziyarete geldiler ve
dedikodu dirdirlan ve macrame
yapim: hakkinda verdikleri bilgilerle,
guna bezdirici bir hale getirdiler.
Papagan kiifiir doluydu ve Pip, butin
misafirlere havlayarak, en hareketli
halindeydi.

Marissa saate bakmamaya galigiyordu
ve sikinti esnemelerini bastinyordu.
Fakat sonunda batun misafirler
gitmislerdi ve son-dakika planlari igin
vakit katmigti. Hersey bir yana,
Marissa William’a mektup yazmak
zorundaydi. Kendisinin, yazan ve
yirtip atan ve yazan bir kadin roman
kahramani olacagini dusindd, ama bu
mektubun sézcikleri olagandisi
akiciydi. Marissa Bil’e sefkati, sabn ve
bakimiigin tesekkuretti. Rahat
olabilecek bir evlilige (goricu usuli,
sevgisiz), ne istedigini bilmedigi bir
zamanda ailesi tarafindan itildigini
soyledi. Bill’in affetmesini degil
anlamasini istiyordu ve anlayacagim
da biliyordu. Yazisinin akiciligina
ragmen, yine de, Marissa’nin yukari
kalkik burnunda yaslar stzaldu ve
kagidin istandeki bir takim kelimeleri

(/

bulandirdi. Sevgili erkekge Kaptan Bill
-bir daha hi¢ yazismayacagiz...
bekleyis olmayacak...

Crosbie disari génderilmisti bdylece
kapi ¢alindiginda agamayacakti, ve
Ahgr’ya cok karmasik ve zaman alan
bir cins yahni yapmasi emredilmigti.
Herkes ona yardim ediyor gibiydi -
sadece Milly kapisinda sinirli bir
sabirsizlikla siiziiliilyordu.

O ve Marissa hemen saat altidan sonra
pelerinleri ve boneleri iginde, Pip
tasmalanmig olarak hazirdilar. Duvar
saati tikladi... alti, alti-geyrek, alti
buguk, yediye geyrek var, yedi. Higbir
saat bundan daha uzu sirmemis
gibiydi.

Yedide, Milly, buttin aksam yaptigi
gibi buyuk kapidan digariy1 gozetledi,
fakat disarida sadece riizgarin sesi
vardi. Araba tekerleklerinin sesi yoktu.
“Onu bazi misafirler geciktirmis
olmalilar, saninm,” dedi Marissa.
“Bana amonyak ruhu getir, Milly.”
Kiz, hanimindan onun da koklamasina
izin vermesini istemeye cesaret edip
edemeyecegini dusinerek, séyleneni
yapti.

Yedi geyrek, yedi buguk.. Pip
sakinlesti ve inledi, Marissa sessiz

- durdu ama mermer gibi beyaz

goérundyordu. En sonunda
tekerleklerin giimbiirtiilii sesi eve
¢tkan yoldan duyuldu; fakat hemen
kayboldu. Birisi alacakaranlikta
yolunu sasirmisgti. Sekize geyrek var...
“Basina bir sey geldi!” dedi Marissa
giivenle, ve kugik sivri genesi titredi.

Hizmetgiler birdenbire ukala
garaltaler cikartiyor gibiydiler.
Crosbie geri geldi. Saat sekiz defa
patladi. As sonra Crosbie gongu
calacak ve yahniyi masaya getirecekti.
Marissa ve Milly birbirlerine ve sonra
da sandiklara baktilar. Gong holdeydi.
lkisinin gayreti ile ayrilmanin gozle
goriniir izleri kaldinldi ve pelerinler
cikartildi.

“Ahglya yemek zamani suresince
odamda olacagimi séyleyebilirsin,
Milly. Goérevliler yahniyi
yiyebilirler. Ben

rahatsizim.”




dominance in the house, and the
two tears were joined by many
others.

Three weeks afterwards a north
wind, wihch had been whirling
noisily all dy, strengthened into a
gale. It whipped over the sea,
scooping up great curling waves,
and flinging driftwood and
seaweed up on the beach. The sand
in the dunes was blown into gritty
storms and the lighthouse beams
turned and turned.

Marissa woke in the early hours of
the morning and could not sleep
again. She got out of bed and put on
her foamy white wrapper and stood
at the window, staring out into
darkness and listening to the crash
and groans of the tide and the
snapping tapping of rain on the
glass. And somewhere, probably in
seas such as these, Bill was on his
way home to her. Now, suddenly,
Marissa discovered in the
stormforce heart of this raging night
that she would find more comfort in
Captain Bill’s arms than Mr.
Maclaren’s, and now perhaps he
was lost to her forever, swallowed
up in savage seas.

Soon she would be without husband
or lover, a selfish child deserving of
neither. A knock came at the door
and when Marissa opened it she
found Milly outside with a tray with
two cups on it.

“I thought you wouldtn’t be sleeping
now, madam, so I've brought you up
some tea,’’ the maid said.

“Oh, Milly, just what I wanted!”
Marissa exclaimed. ““Oh, Milly, I
am so foolish.”” And the two young
women hugged each other and
wept.

“Come home, you old fool!”
shrieked the parrot a fortnight
later.

“Fool yourself! I am home!”
retorted the Captain, banging open
the door of his wife’s boudoir. The
wholeheartedness of his welcome
there convinced him that this
homecoming was to be a cheerful
one and that this Christmas would
be a really joyful occasion.

The only time during his leave that
Captain Bill noticed Marissa looking
like her peaky old self was when the
Misses Watson called a few months
later to tell the Hutchinsons the
news of Michael Maclaren’s
engagement to Miss Arabella
Threadnell; but she quickly
recovered again as she busily
planned to have the spare room
redecorated for a very special
event....

“Oh, madam, sevgili madam!” Milly
elini hanimin koluna koydu, fakat
Marissa silkeledi, ve amonyak ruhunu
sikica kavriyarak yukari ¢ikti.

“Kopegi disarn ¢ikarmaliyim,” dedi
Milly. Bunu, hizmetkarlar bélimuande
merak uyandiracak bir aglama krizine
hakim olabilmek i¢in iyi bir bahane
olarak dusundu...

Ertesi sabah Milly, yikilmis Marissa’ya
yazilmis bir not verdi. Mr. Maclaren'in
saga yatan el yazisi ile cirpistiniimist.
Ve:

“Askim, beni hi¢ affedebilir misin?
Uzun dusuanceler, beni senin kadar
zayif bir hanimefendinin bu turla
yodun yurtdisi seyahatine asla maruz
birakilmamasi ve Londra lejyonundaki
yasamin sana haksizlik olacagi
konusunda ikna etti. Ve boylece
tathim, ben dus kinkhgimi unutmak
icin uzaklara, ¢cok uzaklara gidiyorum;
ama /bu gidigim/ seni unutmak igin
degil. Hayir, gercekten hayir, bunu
asla yapmayacagim.

Inan bana, en sevgili Marissa, senin
emirlerini bas Ustinde tutan
hizmetkarnin..” diyordu.

Bu mektubu okuduktan sonra,
Marissa dikkatle gok muntazam bir
ucak olacak sekilde katladi ve gumus
bir tepsi icinde postayla kapidan igeri
giren ¢ok sasirmis Crosbie’ye nigsan
aldi. Mektuplarin arasinda, gegici bir
atesli hastaliga tutuldugu icin, iyilesir
iyilesmez eve dogru yola gikacagini
bildiren Kaptan Bill’in mektubu da
vardi. Kuguk karisini tekrar gérecegi
ve ona Noel igin 6zel hediyeler
getirecegi zamani sabirsizhikla
bekledigini yaziyordu. Piple tanismak
ve papagani gérmek igin bile can
atiyordu.

Coémert, sevecen bir mektuptu, ve
ustine Marissa’nin gézunden iki
damla diiskinkh@s ve sugluluk yasi
dusta. Bill'in fedekarligini ve her
zaman pismanlik duydugu dobraligins,
/vel kendi agzi uzerindeki agzinin
sertligini dustundi. Mr Maclaren’in
yumusak (sakin) kollarini, ve kedi gibi
sanimalanni hatirladi; tekrar Bill’i ve
evdeki hakimiyetini dugundu, ve iki
damla yasa daha pek ¢ok yas karisti.

Ug hafta sonra biitiin giin giiriiltiiyle
esen kuzey ruzgari, bir kasirga
kuvvetine biiriindii. Koca kivrik
dalgalari kepgeleyerek, kumsala, tahta
pargalan ve yosunlar

firlatarak, denizi

dovdii. Tepelerdeki kumlar tash
firtinalara doniistii ve

deniz fenerlerinin 1sildakfan donda de
doénda.

Marissa sabahin erken saatlerinde
uyandi ve bir daha uyuyamadi.
Yataktan kalkti ve kopuk beyazi
sabahligini giydi ve pencerenin
kenarinda, karanhgin igcine bakarak,
dalgalarin sangirdamasini ve
inlemesini ve yagmurun cama sert sert
vurmasini dinleyerek, dikildi. Ve bir
yerde, belki buna benzer denizlerde,
Bill ona, evine doniiyordu. Simdi
birdenbire, Marissa bu 6fkeli gecenin
firtinasinin kalbinde, Kaptan Bill’in
kollarinda, Mr. Maclaren’in kollarinda
oldugundan daha fazla rahatlik
duyacagini kesfetti, ve simdi belki de
/kaptan/, vahsi denizler tarafindan
yutulmustu, ve onu ebediyyen
kaybetmisti.

Cok yakinda, hicbirini haketmemis
bencil bir cocuk gibi, kocasiz ve
sevgilisiz kalacakti. Kapisi vuruldu ve
Marissa agtigi zaman, Milly’yi
tizerinde iki fincan bulunan bir tepsi
ile gordii.

“Simdi uyuyamayacaginizi
dusundim, madam ve size yukariya
cay getirdim,” dedi hizmetgi.

“Oh, Milly, tam istedigim sey!” /diye/
unledi Marissa. “Ah, Milly, éyle
aptalim ki!” Ve iki geng kadin
birbirlerine sarildilar ve agladilar.

“Eve don, seni ihtiyar budala!” /diye/
cighk atti papadan onbes gin sonra.
“Budala sensin! Ben evdeyim!” /diye/
karisinin yatak odasinin kapisini
carparak agan Kaptan yanitladi.
Kargilanigindaki ictenlik, onu, eve bu
gelisinin nesgeli /birolay/ olduguna ve
Bu Noel'in gercekten eglenceli bir olay
olacagina ikna etti.

izni stiresince Kaptan Bill’in
Marissa’nin eskisi gibi bitkin
goranduguine dikkat ettigi tek zaman,
Michael Maclaren’in, Miss Arabella
Threadnell’le nisanlandigi haberini
Nutchinsonlara vermek icin, Watson
kizkardeslerin bir iki ay sonra ziyaret
ettikleri zaman oldu; ama /Marissa/,
cok 6zel bir durum igin kullanilmayan
bir odayi yeniden dekore ederken
cabucak kendini toparladi.




A DIALOGUE

Yardim Cantasi

room (ru:m) : (burada) yer

lap (leep) : kucak

buster (‘'basta(r)): ahbap (argo)

spare wheel (spea(r) wi:l): istepne, ye-
dek lastik

/to/ get a lift: birinin otomobiliyle bir
yere birakilmak

round (raund) : (burada) herbirinizi, he-
pinizi

Girl with boy :

Boy with girl :

Boy on own:
Girl with bike

Boy on own :
Girl with boy :

Boy on own :
Girl with bike :
Boy with girl :

Boy on own :
Girl with boy :

Boy on own :
Boy with girl:

Girl wiht bike:

Boy on own :
Girl on bike :

You thought that she would be driving you home to-
night, didn’t you?

When she said she was driving home, you

thought she had a car

All right, all right! Do you think there is room for two?

There is most definitely not - there is only room on this .

seat for one - and that’'s me!

Maybe if | sat on your lap, or if you sat on mine?
Let’s face it, you are catching the bus home tonight -
and on your own!

It doesn’t look as it would go very fast. Maybe | could
jog beside you?

Try it, buster! | would like to see you go up hills- Have
you got gears? .

You can always strap him in place of the spare wheel!
Very funny! How are you two getting home then?

We are getting a lift with John. He asked if you were
coming. We said no, you were getting a lift in your new
girl friend’s car!

What did you do that for?

it was you who told us, “Don’t worry about me tonight,
she’s got a car” But you needn’'t worry about either, he
found someone to take your place!

| can't stay here All night. | would invite you round for
a cup of coffee, but | don’ thinik you would arrive befo-
re breakfast and | can’t wait that long, and | sleep very
late on Sunday mornings!

Wait! When am | going to see you again?

When you realise Honda also makes motorbikes and
when you have bought a car! Bye!

@
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BiZIM ENGLISH’in bu sayisinda

IC4 : Subject + intransitive verb +
to-infinitive phrase
IC5 : Subject + seem/appear ciimleleri
IC5a : Subject + seem/appear + to be +
adjective

‘ IC5b : Subject + seem/appear + adjective+
b
-

Subject+be+to-infinitive (phrase)

““BE’’nin ¢esitlemeleri bir anlasma, emir ya da rica sonucu orataya ¢ikan bir diizenlemeyi
belirtmek i¢in kullamilirlar. Boyle durumlarda soru formu, karsidaki kisinin ne
istedigini anlamak i¢in kullanilir.

TABLE I1.C.6
SUBJECT +BE TO- INFINITIVE (PHRASE)
1. Ayse and Fatma are to meet at the movies at 9 O’clock.
2. They’re to be married in June.
3. We were to have been graduated last year.
4. At what time are you to come?
5. When are you to ring him up?
6. Am I to wait for you forever?
7. You are always to think of your mother as your friend.
8. We are to inform them that...
9. Nobody is to know.
10. How am I to live like this?
11. The doctor was not to be seen.
12. As he was about to sleep...
13. This I was only to learn later.
14. The new dam is to be the second largest in the world.
15. She was never to drive again.

Let’s think together!

Yukandaki ciimlelerden hangilerinin daha 6nceden diizenlenmis veya tizerinde anlasmaya
varilmis hareketleri; hangilerinin soru sorulan kisinin isteklerini anlamaya yonelik

oldugunu; hangilerinin sabirsizlik belirttigini; hangilerinin kesinlik belirttigini séyleyebilir
misiniz?
Onceden diizenlenmis veya anlasmaya varilmis hareketleri bildirenler;

1.
2.

3

Soru sorulanin isteklerini anlamaya yonelik olanlar:

1.

2

Sabirsizlik bildirenler:

1

Kesinlik bildirenler:

NovR W
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1.C.6 : Subject + be + to-infinitive (phrase)

I.D : Subject+ irregular (anomalous)+ finite +
infinitive phrase
[ntransitive fiillerin sonu
Hangi fiil hangi edatla kullanir 3

How about these!

Bolim Hl: Transitive Verb (vt.) /Gegisli fiil cimleleri
: Dolaysiz nesne (direct subject) alan cimleler
: Subject +transitive verb + noun/pronoun
: Subject +transitive verb + to-infinitive phrase

: Subject +transitive verb + to-infinitive phrase .
: Subject + transitive verb + interrogative

I A
A1
ILA.2

ILA3.
I.A.4.

pronoun/ adverb + to-infinitive
Hangi fiil hangi edatla kullanilir 4
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Subject+irregular (anomalous) +finite + infinitive phrase

Bu boliimde; will/would, can/could, may/might, must, dare, neéd ile do/does/did gibi
diizensiz “finite”larin, ciimlelerde meydana getirdikleri anlam farklarini gorecegiz.
Ciimlelerin soru, olumsuz, ya da olumluyu pekistirmek igin kullanildig1 durumlarda,

nerelerde kullanildiklarina dikkat edin.

TABLE 1L.D.

SUBJECT+IRREGULAR FINITE + INFINITIVE (PHRASE)

QU AW~

. She needn’t
. Oh, but you did

You do know

7. Don’t you dare
8.
9. I had rather not

You had better

10. He said he’d sooner

. You may go now. (Simdi gidebilirsin-izin)
. She mustn’t say that. (Oyle konusmamali.)
. Could you

come early? (Erken gelmen miimkiin miydii?)

wait. (Onu beklemesine gerek yok.)

say that! (Ama onu sen séyledin!)

what you’re talking about, dont you?

(Ne dedigini biliyorsun, degil mi?) ,

tell anyone! (Sakin kimseye sOylemeye kalkma.)

hide that at once. (Bunu hemen saklasan iyi edersin)
go. (gitmemeyi tercih ederim.)

die than betray his friend. (Arkadasina ihanet
etmektense  Olmeyi tercih ettigini soéyledi.)

@D




New it’s your turn to try!
Asagidaki ciimlelerin anlam farkliiklarim ¢ikarabiliyor musunuz?

1. She walks beautifully. -She does walk beautifully!

2. He talks. -He does talk!

3. You told me that you liked her. -You did tell me that you liked her.
4. You don’t have to wait. -You needn’t wait.

5. I dont’t want to go there. -I’d-rather not go there.

How about these!
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Hangi fiil hangi edatla kullamhr?

3. Boliim
(Bu listeleri kagirmayin!)

66. deal in commodities

67. deal with a person (ticaret anlaminda)
68. deal with a subject (iistinde konusmak)
69. debate on or about a subject

70. decide on an action

71. decrease in size

72. defend a person from an attack

73. degenerate into worthlessness

74. delibarate on a subject

75. delight in something

76. deliver a person from danger

77. demand of or from a person

78. make demands on a person

79. depart from Ankara for Istanbul

80. depend on a person, or-a thing

81. (be independent of a person or a thing)
82. deprive a person of a thing

83. despair of doing something

84. die of a dissease

85. differ from a person or a thing

86. disapprove of something

87. dissmiss a thing from your mind

88. dispose of a thing

89. dissuade a person from doing something
90. distinguish one from another

91. divide in half, into parts

92. drink to a person’s health, success etc.
93. dwell on a subject



I don’t understand why you wrote so angrily to me. | know I don’t really know you, but
I feel after all these months of writing to each other, that ours is a special relationship.
| wansn’t trying to tell you how to live your life; | was only trying to help you. | am a
man, and as a man, | have to help and protect women. Also as a man, | am more
aware of the dangers that can confront one. | was using my experience to advise you. |
don’t want us to fall out over something | saw as my duty. | am sure the added strain of
being away from our homes made us both a little sensitive. Now that you are back in
Londan and I am in Istanbul we will go back to the way things were before.

The weather is getting colder now and we have had some rain, which everyone is
pleased about after the dry summer we have had. Soon I wil have to get out my anorak
and winter boots. | can’t help looking back at this summer and thinking how dlfferent
everything would have been if you had come to Istanbul. | have exams all this week so
you can imagine | am quite tired, but | am happy because | know that if | am
successful, in two years time | will be a doctor. After that the army and then I will get
married. | haven’t told my family my plans yet because if they knew | was thinking
about marriage, there would be a procession of suitable girls coming to our house!

| expect you are glad to be back in London with your old friends. You will soon
forgotten about Bournemouth. | have never asked you, is Croydan in London? | have
looked in my atlas and it does seem to be part of London, but the address isn’t
London so perhaps you will enlighten me. It is now your last year at Art college. Have
you made any plans yet about your future? If | did very well in my final exans, I will be
able to apply for a scholarship to study abroad. As | have studied English, it would
either be Britain or America. | would like to do my masters in London. Would you like

that?

I am enclosing a new cassette. Again it is folk music. The artist is a very fine singer.
Her name is Gilden Karabacak. Karabacak means black leg!.

Is everyone in Britain still happy with Margaret Thatcher? But don’t you think that it is
wrong for a woman to be a prime minister? A woman’s place is in the home
with her family, is it not? (0.K., 0.K.! | AM JOKING! Honestly...)

I must return to my studies because, as | told you, this week is all exams. | hope
will write again, it seems so silly for us to fall out after all this time.
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Personal

?gdas teknoloji yasamimizin bir parcasi olmaktadir. Gelecekte daha da etkili olacaktir. Bu kaginilmaz gelisme
ile ne kadar ilgilisiniz? Bilgisayarlar evlerimize girdiginde hallesebilecek misiniz? Yoksa siz de teknolojiden
rahatsiz olan, gelismelerden iirkenlerden misiniz? Belki de gelismelere gozlerinizi kapatiyorsunuz. Test’i yapin,

ogrenin. sonuglarn Ingilizce veriyoruz.

1. Altta siralananlardan sizi rahatsiz edenler hangileri?

a. otobiislerdeki otomatik kapilar

b. akiiden akiiye sarj yapmak

c. kapattiktan sonra fisi ¢ekilmeyen televizyonun patlama
ihtimali

d. elektrikli matkap veya testere kullanmak

e. asansorler

f. neon lambalan degistirmek

o

Su durumlann hangisinde uzmana basvurursunuz?
ofisteki fotokopi makinas1 bozuldugunda
otomobilinizin bujilerinin degismeleri gerektiginde
elektrik sigortasi attiginda

. TV satin almak istediginizde

. borular tikandiginda

. yeni bir pikap ignesi istediginizde

aoow

- 0

3. Sunlarin hangilerine sahipsiniz (veya olmak istersiniz)?
a. elektrikli dis firgasi

b. hesap makinasi

c. Ozel stereo kaset calar

d. pille isleyen pompal1 termos

e. mini bilgisayar

f. kisa dalga radyo

4. Asagidakilerden meraklarimiz arasinda olanlar var mi?
a. pikap

b. video

c. bilgisayar

o

. otomobil veya bilgisayar
. astronomi ve uzay
radyo

-0

S. Size gore bir ucak yolculugunun en korkutucu tarafi
nedir?

a. ani al¢almalar

b. kalkig

c. inig

d. sikicl birinin yanina oturmak

6. Cevirdiginiz telefon numarasinda karsimza bir
otomatik sekreter ¢ikarsa ne yaparsimz?

a. hatta biri varmis gibi rahat konusursunuz

b. resmi hatta biraz da ters konusursunuz

c. telefonu hemen kapatirsiniz

d. utanarak, hatta biraz kekeliyerek konusursunuz

7. ikramiyeden bir video ¢ikarsa, ne yaparsimz?

a. daha ¢ok televizyon seyredersiniz

b. Dallas’in hizlandirilmis bigimde nasil olacagini merak
eder, denersiniz

c. aksam daha ¢ok disar1 gider olursunuz

d. bir televizyon satin alirsiniz

8. Sizce 20. YY'in en biiyiik teknolojik basarsi nedir ?
a. kalp nakilleri

b. haberlesme uydularn

c. aya adam indirmek




oo o

. okyanuslarin dibinde petrol bulma

. Tatile cikarken yammza fotograf makinasi alsamz.
boynunuza asili olarak tasirsiniz.

. gordiigiiniiz hemen herseyin resmini ¢ekersiniz.

. fotograf ¢ekmek igin 6zel geziler yaparsiniz.

. resimden vazgecip daha giizel olduklan i¢in kartpostal
alirsiniz.

10. televizyon setiniz,

a. diger esyalarimzin bir parcasidir.

b. yatak odanizda, gozlerden uzak duran bir portatiftir.
c. odanizin en mutena yerinde durur.

d. yoktur.

11. Televizyon oyunu oynadiginizi ve tek bir say1 bile
kazanamadigimzi varsayalim.
a. vazgegip, verilen paraya yazik diye diisiiniirsiiniiz
b. vazgecip, bu oyunlar bana gére degil diye
diisiiniirsiiniiz
c. kazananlarin nasil kazandiklarini incelersiniz
d. para biriktirip bir oyun da siz almaya kalkarsiniz

12. Elektronik kelimesi size ne ifade ediyor?

a. Japonlarin yaptiklan kiigiik ve 6nemli seyler
b. elektrikli esyalardan daha ucuz

c. ekonomik gelecegimizin temeli

d. aletlerin boyunu kii¢iiltmekte bir asama

13. telefona bir jeton attigimz ve (;allsmadlglm
gordiigiiniiz zaman.

a. makinaya vurursunuz.

b. bir jeton daha atarsiniz.

c. vazgegcip gidersiniz.

d. postahaneye gidip jetonunuzu geri istersiniz,

14. Evinizin dekoru ve tamirati konusunda ne
diisiiniirsiiniiz?

a. kesinlikle evli erkeklerden baskasim ilgilendirmez

b. yararlh ve keyifli bir merak

c. bunlar yapilmadan yasanmaz

d. en iyisi uzmanlarina birakmaktir

15. Birisi teknik terimler kullanarak konustugunda,
a. “Aman ne ukalalik]’ dersiniz.

b. anlamlan ¢ikarmaya calisirsiniz.

c. uirkersiniz.

d. konuyu degistirirsiniz.

master of electronics, but you're still

SCORING

1. One point for each unticked
answer

2. One point for each unticked
answer.

3. Two points for each ticked answer.
4. Two points for each ticked answer.

lights, heating, and tne telephone,
then go and read a book on
computers or mechanics.

24-26: You’re definitely aware of the
latest techonology-you might even
consider yourself a bit of an expert.
But you’ll probably be roasted by the
white heat of techonology when

a slave to your specialised
obsession. Don’t lose sight of the
fact that techonology is here to make
a better life for us all, not a hobby for
physics graduates.

unticked (an'tikid) :

isaretienmemis

5. a:0 b:3 ciil d:2

things really get going. You're a
high-tech person; you have all the

victim (‘wiktim) : kurban

-dependant (di'pendant) : bagimli

g, ::;2; g; ﬁ? gg latest equipment, stereo, colour dominant (‘dominant) : egemen
8 a0 b1 3 d2 television and video. But what are tyrannized (*tiranaizd) : bask: altinda tu-
9' :0 b:3 j2 d-1 your motives? Are you interested in PR AR Y g
o et i T TS science as a liberator or are you just FunUpmBuldy
- a:2 ; c trying to keep up with the /to/ cope .(kaup) . hallesmek
}; a: gg 0;1 gg neighbours? Coul you just be a tiny naive (nar'i:v) : cocuksu
13. g:g b1 g:o a3 bit status cunscious, casuaily . fascination (,faesi'nesfn) : hayranhk
14.a1 b2 c3 d0 P B L ke o gadgets (‘g=d3it) : alet-edavat
15. a:2 b:1 c:0 d:3 ed that morning or that you have /to/ resent (n’'zent) : yadirgamak

i
Add up all your scores.
0-23: Techonology is here to help us,
but you’ll always be one of its
victims. As the world gets more
technical you'll become increasingly
dependant on the electricians,
computer programmers and people
who score 47-69. They will be
dominant. Just think what that would
be like.

You are already tyrannised by your
electrical appliances. How will you
cope with the age of the personal
computer in every house? You show
a naive fascination for machines and
gadgets. But you make little or no
effort to understand how they work
and how they can best serve you.

Perhaps you resent the soulless
world of technology; perhaps you
yearn for the natural way of life,
those good old days before tractors
and the milking machine when man
was in control of his environment and
had rickets, scurvy, and the pox.
Think for a moment of life without

just bought new headphones for the
stereo. You want the latetst gudget,
but you don’t know if you really need

You may well be a master and an
owner of new technology, but you're
also a slave to consumerism.

47-69: You take to the New World
like a duck to water one might almost
say you have an unnatural obsession
with techonology. It is almost a
religion with you. Some would call
you technicaily-minded others might
call you a techno-bore.

You make it your business to learn
how things work, but your
fascinatiaon for techincal detail is
equal to scouting: a healthy hobby
for the young, but rather eccentric in
an adult. You are so interested in the
inner workings of machiner, and
equipment that you lose sight of their
purpose. For you, micro electronics
are a source of intense personal
pleasure, whereas to the rest of us,
they are the key to cheaper, smaller
and better elctrical goods.

You get a 10 in techinical studies bu
a O in application. You might be

/to/ yearn (j3:n):
mak

rickets ('rikits) : rasitizm

scurvy (’sk3:vi) : iskorbilt hastalig:
pox (poks): cicek hastalig
high-tech (hair tek): high
{ileri teknoloji)

motive (‘mautiwv): amag, niyet

liberator (‘hbareita(r)): kurtarict

trying to keep up with the neighbours :
baskalarindan geri kalmamak igin
status conscious (’steitas 'konfas) : iti-
bur duskunu

casually (‘kae3ali): Gnemsemezmiscesine
/to/ remark (n’'ma:k) : soylemek
slave (slew) : esir

consumerism (kan’sju:manzm) :
ekonomisi

/to/ take to something : yatkin olmak
obsession (ab’sefn) : tutku

technically minded (‘teknikli maindad) :
teknik kafals
techno-bore
ukalasi
scouting (skautiy) : izcilik

“Don’t Icse sight!” : "Gozden kagirma!*’

©)

siddetle 6ziem duy-

technology

tiketim

('tekno ba(r)): teknoloji



know that office politics are as

cut-throat and competitive as
those in the outside world. Marilyn
Moats Kennedy has published a
number of books on this subject;
she has prepared a list of questions
that anyone working in an office
should ask themselves to find out
if he is in the “right place”.

If you work in an office, you will

Are you your company’s ‘‘type’’?
How you answer will determine
your future. Every organisation has
an individual style which, even if
never openly stated, can determine
how much you enjoy your work.
More people fail at their jobs
because they can’t work with a
company’s ‘‘personality’’ than
because they are incompetent. If
you want a clear picture of your
company’s style, you should look
at the following signs:

1. Who has been promoted in the
last three years? You need current
information. How would you
describe the. people moving up?
Are they similar in education and
background, in the way they work
and dress, and in career plans?
How do you compare with your
colleagues that are moving ahead?
2. Who failed to move ahead?
Office gossip usually includes
those who are not achieving any
career success. How do they differ
from those moving ahead?

3. Which is more politically sound
to say: “I have an idea)’ or “We
have an idea?”

4. Does the office have an off
work hours social life and is it
necessary to participate?

S- Is your superior in favour with
the management? If your
superior’s job is in question, he
cannot help you. Also, a superior
out of favour will get smaller
raises to pass along to those under
him,

®

Isinizden Daha
Cok Nasil
Yararlanirsimz?

politikanin, disarda oldugu kadar

acimasiz ve rekabetci oldugunu
bilirsiniz. Marilyn Moats Kennedy bu
konuda birgok kitap yayimladi; bir
ofiste ¢alisanlarin “olmalan gereken
yerde” olup olmadiklarini anlamalar:
i¢in kendilerine sormalar1 gereken
sorular hazirladi.

Bir ofiste galigiyorsaniz, ofis igi

Siz sirketinizin ‘“tipi” misiniz?
Vereceginiz cevap geleceginizi tayin
edecektir. Her organizasyonun, hi¢bir
zaman agik¢a anlatilmadigi halde, bir
ozel stili vardir ki, /bu/ sizin isinizden
ne kadar keyif alabileceginizi belirler.
Sirketin “kisiligi” ile ¢alisamadiklar
igin islerinde basarisiz olanlarin sayisi
yetersiz olduklan igin basarisiz
olanlarin sayisindan daha ¢oktur.
Sirketinizin net bir resmini istiyorsaniz,
asagidaki isaretlere bakmamz gerekir:

1. Son ii¢ yilda terfi edenler kimler?
Giinliik bilgiye ihtiyacimiz var. Yukari
tirmanan kimseleri nasil tammlarsiniz?
Egitimlerinde, gegmislerinde, ¢alisma
bigimlerinde, giyinislerinde ve kariyer
planlarinda benzerlikler var mi? Siz
ilerleyen bu meslekdaslarinizla nasil
kiyaslamrsimz?

2. Kimler terfi edemedi?

Isyeri dedikodulan ¢ogunlukla

hi¢ mesleki basan gosteremeyenleri
de kapsar, onlar terfi

edenlerden nasil farkhilik gosterirler?
3. “Ben soyle disindiydim)’ veya “Biz
soyle digiundiydiik;’ /ciimleleri/
arasinda, /ofis/ politikas1 agisindan
hangisi daha akillicadir?

4. Ofisin i saatleri disinda bir sosyal
yasami var mi ve bu yasama katilmak
gerekir mi?

5. Amiriniz, yoneticilerin goziine girmis
mi? Eger amirinizin isi sallantidaysa
size yardim edemez. Dahasi, gézden
diismiis bir amir, daha az maas zamlari.
alacagindan, onun altinda ¢alisanlara
da daha az aktarabilecektir.

Mr. James Neil is a leading
freelance political
journalist, born in
London in 1950. He was
educated at Oxford and
the Sorbonne. He has
contributed articles on
British politics to many
European and American
publications.

Bizim English: Sir, with Margaret
Thatcher in Britain, Christian
Democrat Helmut Kohl in West
Germany, and Frangois Mitterrand
facing formidable opposition in
France, can we talk of a rising
conservative tide in Western
Europe?

James Neil: Well, as Mrs. Thatcher
herself said, it was a larger victory
than she dared to hope for. You
know that Thatcher’s conservatives
won 397 seats in the 654 member
parliament. This was the biggest
landslide since 1946 and Mrs.
Thatcher is the first Conservative
Prime Minister to be re-elected for
a second term in this century. Now,
the election is, of course,
heartening for Reagan is.in
complete agreement with Mrs.
Thatcher on anti-Soviet foreign
policy and free market economic
philosophy. Reagan also cannot
help noting Thatcher seized votes
for briging down inflation and that
high unemployment rate did not
really harm her. So in this sense,
an alliance is in question, and yes,
I think that we can speak of a
rising conservative tide in Western
Europe.




Q: What do you think are the
reasons or the justifications of
such a movement?

A: That’s not an easy question to
answer. But, I know, for example,
that in Britain Thatcher made
England proud again. And the
nation voted for her.

Q: What do you mean by
“proud”?

A: Remember that Thatcher
handled the Falkland Islands’
problem very efficiently. Once the
war broke out, her unflinching
determination for victory made her
the bold and decisive leader that
she always wanted to be. She also
won remarkable concessions from
the EEC and withstood the threats
of Irish Republican Army hunger
strikes. So her tough-man image
built up to this point.

Q: Is that an image, or is she
really tough?

A: Oh, she is the iron lady alright.
You see, she was a grocer’s
daughter from a small town, and
she worked her way up. She not
only changed British politics; she
changed the Conservative Party as
well. Traditionally the Conservative
Party was the party of the wealthy
aristocracy. She took it out of the
hands of the gentry and turned it
over to people like herself. She
represents the true middle class.
The Tory seats are now filled with
insurance agents, housewives,
teachers, and salesmen.

BATI AVRUPA'DA
YUKSELEN . .
TUTUCU EGILIM!

Bizim English: Efendim, Margaret
Thatcher’'in Ingiltere'de, Hristiyan
Demokrat Helmut Kohl Bati
Almanya'da , Ronald Reagan
Washington’da, ve Frangois Mitterrand
Fransa’'da gugli muhalefetle karsi
karsiya iken, Bati Avrupa’da artan bir
tutucu egilimden bahsedebilir miyiz?

James Nell: Eh, Mrs. Thatcher’in
kendisinin sdyledigi gibi, kendisinin
de ummaya cesaret edemedigi kadar
buyik bir zaferdi. Bildiginiz gibi
Thatcher’in conservative'leri
(tutucular) 650 kisilik parlamentoda
koltuklanin 397’sini kazandilar. Bu
1945'ten sonraki en blyik “‘toprak
kaymasi”’ydi ve Mrs. Thatcher bu
asirda ikinci kez segilen ilk
conservative bagbakandi. $imdi, /bu/
segim tabii ki, Reagan’i yiireklendirir.
Reagan, anti-Sovyet dig politika ve
serbest-pazar ekonomik felsefede
Mrs. Thatcher'la timuyle hem fikir.
Reagan ayrica, Thatcher’in enflasyonu
yavaslatmaktan puan topladigini ve
yiiksek enflasyon oraninin ona
gercekte zarar vermedigini fark
etmemezlik edemiyecektir. Dolayisiyla
bu anlamda bir ittifak s6zkonusudur
ve evet, Bati Avrupa’da ylikselen bir
tutucu hareketten sézedebiliriz.

S: Bdyle bir hareketin nedenleri ya da
gerekgeleri hakkinda ne
disinirsiniaz?

Y: Bu kolayca yanitlanacak bir soru
degdil. Fakat ben biliyorum ki, érnegin,
ingiltere’de Thatcher, Ingiltere'yi
gururuna yeniden kavusturdu. Ve ulus
ona oy verdi.

S: “Gurur’la ne kastediyorsunuz?

1

Y: Thatcher'in Falkland Adalari ‘

sorununu ¢ok gtizel hallettigini

biliyorsunuz. Savas patlayinca onun {

zafer kazanmak igin / gésterdigi/

gozipek kararhilik, kendisini her

zaman olmak istedigi atak ve kararh

lider yapti. Ayrica, AET'den de hatin ‘

sayilir tavizier kopardi ve Irlanda

Cumhuriyet Ordusu’nun aghk 1

grevieri tehditlerine dayandi. Béylece ‘

onun siki-adam imaji bu noktaya

kadar yikseldi. l
!
!
\
|
[
J
.

S: Bu imaj mi, yoksa kendisi
gergekten siki mi?

Y: Kuskunuz olmasin, gergekten de
demir - leydi. Bakin, kiigiik bir
kasabada dogan bir bakkalin kiziyd:
ve bileginin hakkiyla yiikseldi.
Britanya siyasetini degistirmekle
kalmadi, Conservative Party’yi de
degistirdi. Geleneksel olarak
Conservative Party, zengin asillerin
partisiydi- / Parti'yi/ asillerin elinden
aldi ve kendisi gibi insanlara devretti.
O gergek orta sinifi temsil ediyor. Tory

- koltuklan simdi sigorta saticilan, ev

kadinlar, 6gretmenler ve
pazarlamacilar dolduruldu.

€)



ately, professors in our

universities are becoming awfully

nosey.They are always asking
questions or sending out
gquestionnaires. They are inquiring into
your private life. I remember the
times when all a professor did was to
mark examination papers and then go
home to tea,Nowadays they want to
know what we eat, what we do with
our spare time, and how we like our
eggs cooked.

Well I have decided not to tell any
more. I already have answered too
many questions. If it goes on any
longer, I’ll get myself either spanked
or thrown into jail. A particularly
tiresome series of questions have just
come from Mediko-Sosyal trying to
find out about my sleeping habits. A
lady professor wants to know a lot of
things which, if I were to tell them,
would make me look like a fool.

Besides I would have no more privacy
than Ahu Tugba has. The first
question is a simple one: ‘“‘How many
hours do you sleep each night, on the
average?’’

Well, professor, that would be hard to
say. I might add ‘‘and what’s it to
you ?°’ but I suppose she must have a
good reason for wanting to know. I
can’t imagine anything less
interesting than the numbers of hours
I sleep. No one has given a darn
before, I must say I am touched by
this sudden interest of a total
stranger. Perhaps if I were to tell her
that I don’t sleep at all, she would
come down and read to me. I am

adapted for Bizim English
readers from a story by
Robert Benchley

(Ask Me a Question)

sure she gets a lot of answers,
because, people love to talk about
their sleeping habits. Let a group start
talking about their sleeping habits and
you will get a series of anecdotes.

‘““Well, it’s funny about me,’’ one will §

say. ‘I get to bed, say, at 11:30, and
I go to sleep the minute my head hits
the pillow and sleep right through
until 7:30.”

At this point somebody will intrerrupt
and say that he heard the clock strike
2,3 and 4 the night before. You see,
people seem to be proud of hearing
the clock strike 2,3 and 4. It is very
rare that you find someone who says

that he is a sound sleeper. This is just '

like people not wanting to admit that
the suit they are wearing is new. They
hate to confess that they are good
sleepers. I don’t understand why, but
I don’t care much either.

In meetings like this you are lucky if
someonedoesn’t start telling you the
dream he had a few nights ago.

‘“It was the funniest thing,’’ he will
start. No one will pay any attention
to him, because they will be busy
trying to remember their own dreams.

‘“It was the funniest thing,”’ he will
repeat. ‘‘I was in a big hall, but it
wasn’t exactly a hall, and suddenly
armed gangsters moved in...”’

By this time everybody is engaged in
lighting cigarettes or looking at
newspapers or even talking to
someone else in a low tone of voice.
The narrator has no one to listen to
him except for the unfortunate person
who is sitting next to him. But he
doesn’t care and continues until he
has finished. Then people smile
politely and ask him what he has been
eating. This lady professor had better
be careful, or she will be swamped.
Her whole questionnaire is like that.
Question no. 3 for example, is sure
to start people on an hour’s talk.
‘Do you notice ill effects the aay
after sleeping on a train?’’ Well, now
take me for example. I’'m glad you
asked that, proessor. I do notice ill
effects the day after sleeping on a
train. I notice, in the first place, that
I haven’t got my clothes buttoned
correctly. Dressing in a pullman
compartment is impossible. If you
get off the train and have to see
someone immediately, chances are
you find that you have buttoned the
bottom button of your shirt into the
top buttonhole of your vest and that,
by some mysterious process, your shirt
is half way up your back. If you are
in a strange town, people will only
think there is something wrong with
you but will not say anything, but if
a friend is to see you like that, you’ve

had it!

Another ill effect, lady professor, is
my strange appearance.You see, I am
usually the last man in the washroom.
I am constantly harried by the porter
who keeps on coming to the door and
telling me that the train is pulling into
the station in three minutes. (It is
always three minutes, never less and
never more.) Now, with this
unpleasant threat hanging over me, I
can’t make my customary toilet. I
brush my teeth and possibly shave
one-half of my face but always

forget to brush my hair. As a result,
I notice people staring at my hair
standing on end during an entire
lecture or even luncheon. They
attribute it to my youth, which doesn’t
help me in a business man.

Now you will see what you got
yourself into by asking me that one
question, professor.I could go on like
this for hours, but may be you aren’t
interested any longer. I am afraid I
have bored you already.

Your next question however will start
me off again: ‘‘Do you usually sleep
through the night without
awakening?”’

It is funny that you should have asked
that. I was just about to tell you
anyway. Some nights I do, and some
nights I don’t. I can’t be any more
explicit than that,

When my twin brothers were small, I




Yardim Cantasi — Don’t Ask me how |
Sleep

awfully (9:fh) : dehset verici bir sekilde
nosey (‘nauzi) : burnunu herseye sokan
questionnaire (,kwestfa'nea(r)) anket
/to/ mark (ma:k) : not vermek

/tc/ inquire into (in’kwai(r) inta)- bir
seyin derinliklerini incelemek

private (‘prawit) : 6zel

spare time (spea(r) taim) : bos vakit
/to/ get/someone/ spanked (get
spaykd) : birisinin dayak yemesine ne-
den olmak

particularly tiresome (pa'tikjula(r)h 'tai-
a(r)sam) : Ozellikle sikici

/to/ lock like a fool : budala durumuna
dusmek

“What's it to you?” : “Sana ne?”

/to/ give a darn (giv-da:n) : umursamak
/tc/ be tcuched by something : bir sey-
den duygulanmak

total stranger ('tautl ’'streindza(r)): hic
taninmayan biri

habit (‘haebit) : aliskanlik

anecdotes (‘eenikdauts) .. kisisel dene-
yimlerden olusan anlatilar

/to/ interrupt (,nta’rapt) : kesmek
sound sleeper (saund sli:pa(r)): delik-
siz uyuyan &
/to/ odmit (ad’mit) : kabullenmek

/tc/ confess (kanfes) : itiraf etmek
/to/ pay attention (pei a’'tenfn) : dikkat-
le dinlemek

narrator (na'reita(r)): hikdye eden
except for (ik’sept for) : disinda
unfortunate (an’fa:tfunat) : zavall

“had better be careful” : “dikkat etse
iyi olur”

/to be/ swamped (swpmpd): bogulup
kalmak

ill effects (1l vfekts) : kotu yan tesirler
“‘chances are...” : "biyluk bir olasilik-
lat =

really can’t say that I did. They
weren’t bad boys. They did not do it
deliberately, but there was always
something. They either cried or my
mother asked me to give them some
water, or they just wanted to be
friendly. I remember having to woke
up something like 10 times during the
night.

Also how much sleep I get, depends a
great deal on the neighbours. and how
much fun they happen to be having.
Then there is the question of what
songs I have heard during the day.
Two nights ago I went to bed early
for a good rest but unfortunately
spent seven out of my possible eight
hours trying to get the song, ‘‘Ben
sana sevmeyi Ogretemedim,’’ out of
my mind. If only I had known some
more of the words, it would not have
been quite so bad but one can’t go
on, hour after hour mentally singing,
“Ogretemedim, 6gretemedim

- sevmeyi Ogretemedim’’ without
suffering some sort of nervous
breakdown . It would have been much
better for me to have been walking
the streets than lying there in bed,
trying to remember the words to the
song.

It is this sort of thing which makes it
difficult to answer Question No.4.

One night I am one way, the next
night I am another way. The only
way that I think for the professor to
find out about my sleeping habits
would bé for her to visit our home
and sleep on the cot at the foot of my
bed herself. She would have to bring
her own blankets as I have hardly
enough for myself as it is.

vest (vest) : yelek

“You’ve had it!”: "“Basina gelenler!”
/to be/ harried (‘henad) : acele ettiril-
mek, tel@slandinimak

porter ('pa:ta(r)): (burada) konduktor
/to/ pull into (pul ints) : (burada) igeri
girmek

“hanging over me" : ‘‘Demokles’in kilici
gibi sarkan

customary (‘kastaman): adet oldugu
gibi

/to/ stand /on end/ (staend) : dikilmek
luncheon (’lantfan) : resmi yemek

/to/ bore (ba:(r)): can sikmak
anyway (‘emwer) : nasilsa

deliberately (di’libarath) : bile bile
explicit (ik’sphsit) . acik secik

nervous breakdeown (’n3:vas breikdaun):
sinir krizi

cot (kot) : portatif karyola

hardly enough (‘ha:dh 1'naf) : zaten ye-
tersiz




basin
ortaya cikacak,
acikhk

onciiliigiinde

bakanhk, ozellikle
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WOMEN S
IGHTS

s Turkey returns to democratic government, more and more of the press is filled
with politics. One of the voices that will emerge and with much more eloquence
than ever before will be that of women.

Women’s role in society has changed. No longer are women’s rights the prerogative of
fathers and husbands.

One of the few successes of the present Mitterand government in France has been the
introduction of a Ministry of Women’s Rights, and, in particular, its minister Yvette
Roudy.

D
In this month’s forum we talk to four political journalists about women’s rights with
particular reference to the French experiment.

RS
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A: A minister for women’s rights? If it is politically expedient - that is to say, if one or
more of the parties decides that they will attract more women voters if they include this
in their manifesto, then we will see it in Turkey, because let us not forget that politcs is
all about winning power.

B: I cannot agree with that. I think now more than ever there is a need for a ministry for
women’s rights. Women’s rights in Turkey were totally and radically changed by Atatiirk.
Unfortunately there has been no further changes to complement women’s changing role in
Turkish society.

¢: I whole heartedly agree with you. Over fifty years ago when Atatiirk took Turkish
women out of the dark ages into the twentieth century. Until this time, there has been no
one brave or caring enough to follow Atatiirk’s lead. The consequence is that women’s
rights in Turkey have slipped behind the rest of Europe while in Atatiirk’s time, they were
leading it.

D: But what do women want? To join the army? Drive busses and lorries? And do they
know anyhow? No, I think there are many more important concerns in this country than
women’s rights.

A: Obviously women’s rights are something that men find very hard to take seriously.
And this is the very key to the problem. Women will never attain complete equality, while
boys and girls are taught that this is not so. The first concern of a ministry of women’s
rights would be eradicate sexism from schools.

B: That is very true, and most people are aware of the “man-is-the-breadwinner;woman-
looks-after-the-home” syndrome. But the truth of the matter is that society has changed
and is changing without legislation and ministers and what is more important, without
any changes in the educational system. More women work now than ever before. In the
cities a high percentage of the labour are women and everybody knows the importance of
women’s role in Turkish agriculture.

C: I think you are missing the point. Yes, there are more women working than ever before,
but it is within this new society that women’s rights are even more vulnerable. Sexual
preference and prejudice in the work place, sexual harrassment travelling to and from
works; -these are all a result of a sexist educational system. This is why, if we are to
change this prejudice, we have to start with changes in the educational system.

D: Aren’t we mixing up problems of economy and morality here?

B: It might look like that to you, but the future of half of the population of this country,
is in question. These are not problems that can be given easy labels. Because the victims
of these problems are women, that makes them angry.

A: This talk of prejudice in the work place is so old that I thought nobody took it
seriously any more. Our profession for example. Sometimes I think it is a ladies’ club, not
a newspaper, but why do so few women reach the top of our profession? The answer is
quite simple; they leave their jobs to get married and have children. In our profession,
experience is more important than training for a position, who are the editor going to
chooses: a woman who might leave the job after a few years or a man who will stay there
for most of his working life?

C: Let’s try and get back to the question of whether we are likely to see a ministry of
women’s rights in any future Turkish government.

D: I personally think not. Not because it isn’t needed, but because the feminist balloon is
about to burst in America and Europe. Betty Freidan, one of the most outspoken
feminists of the sixties and seventies has recently written that it is time for women to
concern themselves with other things as all the major feminist battles have been won. By
the time it does burst, the shortcomings in Turkish women’s rights will have been
corrected and everyone can concern themselves with more nationalistic ideals.

B: It saddens me to hear this because I like to think of women’s role as being much
wider than the narrow confines of nationalistic ideals, which in all honesty have never
contributed much to the status of mankind. The international anti-nuclear movement is a

good example; it is dominated by women and opposes the maledominated nationalistic
interests of the superpowers.

C: A minister for women’s rights would certainly give women a voice in politics than until
now has been denied them.

A: I still think it would be a backward step. People shouldn’t be segregated by sex, we
should think in terms of people’s rights. There is a danger of government getting too
involved in people’s lives.
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THE WEAK AND DESPOTIC SULTAN Part 4 Koksal Ciftci

THE SULTAN'S DAUGHTER EXAMINED e
EVERYONE CAREFULLY...

e,
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JUST AS THE SMALL LAD WAS [ THAT'S HIM! THIS BRAVE
PASSING HER, THE GIRL, SEEING YOUNG MAN SLEW
THE SIGN SHE HAD PUT ON HIM, THE GIANT
RECOGNISED HIM... A
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THE SULTAN

IMMEDIATELY
ORDERED FOR
THE LAD TO BE
SUMMONED...




MY BRAVE YOUNG MAN, YOU
HAVE SAVED US FROM THIS
GIANT. IN REPAYMENT |
WILL GIVE YOU MY
DAUGHTER...

| MY SULTAN, TAKE ME
OUT OF THE WORLD OF

DARKNESS TO THE WORLD
OF LIGHT, THERE IS

WSE | ASK OF YOU.
— ]

SON, AT SUCH AND SUCH A PLACE
THERE IS AN EAGLE. GO AND LOOK
IF IT IS THERE...

“ASK IT WHAT YOU WISH. IT IS THE
ONLY ONE THAT CAN HELP YOU.




THE LAD WENT TO THE PLACE WHERE

THE EAGLE WAS.. e R 1{\%

HE LOOKED. WRAPPED
AROUND THE HUGE
TREE WAS A SNAKE
MOVING UPWARDS.
THE EAGLE’'S CHICKS
WERE PLEADING FOR
HELP.




AND THREW HIMSELF ONTO
THE SNAKE...

HE TOOK OUT HIS
SWORD...

HAVING SLAIN THE SNAKE AND SAVED THE CHICKS, HE
LAY DOWN AND WENT TO SLEEP UNDER THE SHADE
OENIHE TREE!




WHAT!..
IMPOSSIBLE!

i IMMEDIATELY
g 7
if ATTACKED... i

WITH A BOW AND ARROWS...

e ]
{f 5 g SR
! THE EAGLE CAME AND SAW SOMEONE
LYING DOWN CLOSE TO THE CHICKS %

WANTING TO TEAR THE LAD TO PIECEST'




R

DON’T TOUCH HIM, MOTHER!

LOOK AT THAT SNAKE! THIS
YOUTH KILLED IT. HE

SAVED OUR LIVES!

HE IS NOT OUR ENEMY,
HE'S OUR FRIEND.
MOTHER!

ol y,\n [ :

|

|

THUS THE MOTHER EAGLE OPENED
HER WINGS... L ¥

‘ 8.2 P B N av %

AND SHADED WHEN THE LAD AWOKE HE
OUR LAD...

SAW THE GIANTLIKE EAGLE...

O

To be continued
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ate afternoon.. Retired
steelyard clerk Ali Riza
Efendi, KasimtheBroker, the
coffee house owner himself,
the postmen and the collectors
off work, and few others, were sitting
in a friendly conversation in the shady
coffee-house of the railroad station.
The subject: The railroad station
employee who fell out of a tree and
broke his arm the day before.
‘“‘How could he do a thing like that?
What the hell was he doing up in the
top of the pine tree?’’
‘‘Being childish, that’s what. What
will be will be. It was fated so.”’
‘‘He climbed up to peek on the
neighbour’s daughter.”’
‘““Come on now! Necati is not that
kind of young man... He was shaking
the tree for pine nuts.”’
The steelyard clerk asked,
““In the hospital, what did they say in
the hospital?”’ ;
‘“The radius bone of his left arm is
broken. Last night the interns made a
s0-so plaster, supposedly. But, he
himself says that they couldn’t place
the bone under the X-ray machine
properly. The bone would go, crack!
The professors were to see it today.”’
The station Master said,
‘I hope the boy won’t remain

crippled. How can he get by with one
arm?”’

The steelyard clerk said,

“It’s al right if it’s only broken, I
tought it was important’’.,

He sounded almost disappointed.
The coffee house owner sighed and
shook his head. Kasim the Broker
kept on drawing his prayer beads, and
glaring at the steelyard man, as if to
say, ‘“What kind of a man is he?”’
The Station master turned to me and
said:

‘“There is such a thing as the evil eye,
beyim. This we accept. Turks and
infidels, hundreds of girls come to the
station... The boy is handsome, too.
if any one of them looked at him
with an evil eye, that’s it. Laugh if
you will. These things are known to
have happened before... Take my
word for it: If your suit is new, let
your shoesbeold that day.If your wife
happens to be wearing a fancy dress
that day, you dress sloppily. One
“‘Magallah’’ (Praise God!) will
prevent many an accident. They relate
the story of a man who told his
dream and nobody responded with
‘‘Hayirdir ingallah!’’ (God bless). For
four years the poor soul was on the
road. Do you know of that story?”’
Cemil the collector said,

Part 1

by HALDUN TANER

1915’te istanbul’da dogan Haldun Taner, orta 6grenimini Galatasaray
Lisesi’nde, yiiksek 6grenimini Almanya’da Haidelberg Siyasal Bilgiler
Fakultesi’nde, Istanbul Universitesi Edebiyat Fakultesi Alman Dili ve
Edebiyati Bélimi’nde tamamladi. Edebiyat Fakiiltesi Sanat Tarihi
Boélimi’nde asistanlik, Max Reinhard Akademisi’nde tivatro ihtisasi yapt.
Kicik Dergi’deki (12953) trtinlerinin yanisira birkag yi fikra yazarhi@ da
yapan (Terciman,1957) Taner, daha sonra yoneldigi tiyatro calismalarinda,
kitleye yonelik eserleriyle 1960-67 yillannin verimli kalemlerinden biri oldu.
Varlik dergisinin 1956 yilinda diizenledigi sorusturmada o ythn en basarili

hikayecisi secilmisti.
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‘““You should have been a preacher.”
The postman with the spectacles
joined in the conversation from the
table at the far and:

“If there is an evil eye, it must have
been the Steelyard man’s’’ and when
he saw that the former did not even
flinch, he joined his hands around his
mouth like a megaphone and shouted:
““Even the storekeepers have tested
your evil eye. If you are the first
person to see in the morning, they
pull down their shutters.”’

The steelyard man still hadn’t heard.
/It serves him right,”’ he said. It
seemed as if he could not forgive
Necati for having gotten out of the
accident with only a broken arm.
‘““You are a learned man. You are
wearing the state’s uniform. Is it
proper for you to stroll in the pine
tree tops?’’

He looked around. Seeing that no one
approved, he stopped.

Suddenly, there was a pause as if the
Devil had walked past them. The
silence was marked point by point by
Kasim the Broker’s incessant drawing
of his beads. Then two women
walked by.

The older one was saying something
like, ‘“Koncagiil’s carries hay-colored
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material now. ‘“The women walked
down the underground stairs and
crossed to the other side (platform).
The steelyard clerk said,

“When I was on duty in Mugla, there
were Yoriik clans there. They fed
specifically on pine nuts-pine nuts and
grapes. What’s more abundant than
pine trees there? Ample, profuse,
countless... Neither are they as short
as the ones over there. Between 25 to
30 metres tall, some times even taller.
The young men of the clan ¢limb like
orangutan monkeys up these trees.
They do the shaking; the rest gather
so that one tree is finished, right?.
You’d think they’d climb the other.
No, they don’t. What do they do
then? They throw the rope with the
hook to the next tree, they hold on to
the rope and swing...”’

“Like Tarzan, you say.”’ :

‘“Yes, but each year they lose twenty
to thirty people this way. If the
branch is rotten, the man who falls
down thirty meters is a goner’’. When
the steelyard man started fabricating,
the collectors took up sport They
were criticizing the national team
which was to play the Germans the
next day.

The gray haired postman had called
the shoe shine boy. He was having his

sneakers polished.

The steelyard clerk put on his glasses.
“Of, of”’, he mumbled. ‘““Thank God
for even such days as these’’, and
craned his old tortoise like neck into
the newspaper.

The police officer together with the
carpenter who had just been
discharged from the army walked up
and down the platform. Just as they
were passing by, the police officer
said,

““Cavalry is the best.”’

“It’s the best if you are with the right
kind of commander... Our captain
was very temperamental. Grooming
took anhour -half an hour on one
side of the horse, half an hour on the
other.”’

Theywalked away. The postman, who
was having his shoes polished, asked,
“How goes it, beybaba, are the
Chinese pulling themselves together?’’
The steelyard mad had opened to the
fourth page and was reading the
obituaries.

‘““Hiiseyin Hiisnii bey is gone too’’, he
said.

A barely perceptible sign of happiness
flickered in the corners of his lips.
“Did you know him?”’

“We were from the same quarter. But
'ater on, God helped him. He had a

akit ikindi.. Emekli kantar katlbl Ali
Riza efendi, tellal Kasim, bizzat
kahveci, igten dagilmig, postacilar, tahsil
memurlan, daha birkag¢ kisi istasyonun
gblgeli bivetinde oturmuslar, masadan
masaya yérenllk ediyorlar. Mevzu: Bir
gin 6nce adagtan dusip kolunu kiran
istasyon memuru.
“‘Seytan m: duritd be adam, ne ararsin
¢amin tepesinde?”’
‘‘Gocukluk iste. Olacagi varmis. Akacak
kan damarda durmaz.’’
“Komsu kizini seyretmege ¢ikmis.”’
‘‘Al on paralik da bundan? Necati dyle
¢ocuk olsa bari... Gam fisti§i
silkeliyormus.”
Kantar katibi sordu:
‘‘Hastanede ne demisler, hastanede?”’
‘Sol kolun gatal kemigi kinlmis. Dan
gece asistanlar iyi kdti bir al¢
yapmislar giiya. Ama, kendi, réntgen
yapilirkene yerlestiremediler bir tirla,
diyor. Kemik ¢ik diye atiyormusg. Bugtin
de hocalar gorecekmis.”
Basefendi:
‘‘Sakat kalmasa bari oglan,” dedi.
‘“‘Colak kolla manipiilde ne halteder?”
Kantar katibi:
“Kiriksa aldirma,”” dedi. ‘““Ben de mihim
sandiydim.”
Sesinde hayal kinkh@ina benzer bir
seyler vardi.
Kahveci l&havle ¢ekip basini iki yana
salladi. Tellal Kasim bir yandan tesblh
gekiyor, bir yandan da: ‘““Ne adam bu”’
gibilerden ters ters kantarciya
bakiyordu.

HALDUN TANER

Bolim |
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position with the state. He was the
chief sychophant of Talat.”’

The station master who was an
eternal reader of the series on recent
history:

‘“Now you have really put your foot
in’’, he said. ‘‘Has this nation ever
seen a chief vizier like Talat Pasa?”’

The broker did not want to be
excluded from this subject
““In reality, Cavit bey was the greatest
man among them,’’ he said, and then
stopped as if he knew a lot more than
he saw fit to reveal. Cemil the
Collector put aside the
national/soccer/team for a second:
‘‘He died for nothing’’ he interlected.
The other collector said,
“They say there wasn’t a single
financial expert in Europe as good as
he was. My father says, Once Cavit -
bey was in Paris: He says to the
FrenchMinister of Finance, ‘‘We keep
reading the newspapers and things’’
What’s happening to French finances?
Why can’t you come up with a
balanced budget? They tell him the
situation. ‘“That’s how it is. Our best
financial experts can’t solve the
problem and so on...! ‘Give me a
piece of paper,’ he says. He folds the
paper into two. On the right piece he
writes revenues. on the left piece he
writes expenses. Fifteen minutes, no
more, exactly fifteen minutes, he
writes some numbers on the paper.
‘Here you are’ he says. ‘If you
prepare a budget along these lines,
you’’ll save France.” Ministers and
undersecretaries look at the paper.
They line up to shake his hand.
Congratulations, thanks, the whole
thing... In short, that is the kind of
man he was...”
‘““What good is it? We didnt
recognise his genius’’ Kasim the
Broker declared. The steelyard man
could heard about fifty per cent of
the talk because he sat close to the
collector.
‘““Nonsense’’ he said ‘‘empty talk, so
why didn’t he reform Turkey instead
of France?” He turned to the
collector. ‘“You know one or two, I
know of twelve... Sir, I have seen
them pull the gold tooth out of the
tax payer in Mugla provinces. Is that
what you call financemanship? Is that
what you call government
administration?’’
The police officer and the newly
discharged carpenter passed by again.
They were still talking about cavalry:
‘“And now one thousand pedigree
horses are coming from America. A
commission went for the purchase.”’
‘“‘What will they do with the old
ones?”’
‘“Give them to the artillery
probably.”’
They walked off again.

The steelyard clerk said,

‘“‘Believe me they themselves made up
these stories. They even claimed that
Enver was called the second
Napolean. Who is Enver, and who is
Napolean?”’

““I see that you are about to burst’’ I
said

‘I guess I am, See here my son. I am
over ninety. I have no light left in my
eyes, no tooth in my mouth. My
shoes have holes in the soles. If it’s
rainy, I can’t go out. I got sick the
other day. Without a doctor or
medicine, I almost died like a scabby
dog. Am I the kind of man who
deserved all this? Serve the State for
all these years, work, and not see so
much as pansion in your old age..
Who’s the reason? This, -he searched
for a dirty adjective and couldn’t find
it- Ittihatc: herd... But wasn’t there
one? Yes, our office too had a
pension fund. But then again,
Ittihatgilar fled with all our gold. Eh,
it was a matter of life or death...
Who cares if Steelyard Riza would be
ruined back home.”’

The bespectacled postman snickered,
‘““Why don’t you tell the gentleman
you were an Ali Kemalist...”

‘“Sir, he was on the side of the
ittihatgilar, and that’s why they
stopped paying him.”’

The steelyard man either hadn’t
heard, or preferred not to. He
continued,

‘‘But what then? They didn’t inherit
the world either. Who can inherit it?
They’ll all go, all... The king and the
millionaire. Those who think they’ve
created the world.... Those who drink
water with their noses pointed to the
mt kaf...”

The coffee house owner, who was
lining up the empty bottles into the
caske, murmured, ‘“You’ll be the only
one to stay. You left them all behind
and stayed for the final tour. Rejoice,
and don’t talk to anybody about it.”’
The bespectacled postman made a
point of getting up from his far off
table and walked over. He shouted in
the old man’s ear,

“Ittihatcilar died, but they died
honorably. Look, their families have
been recompenced for their service to
the country”’.

The steelyardman was really angry:
““Get away’’, he said. ‘‘Go! Don’t
tempt me on this? holy Ramazan day.
What honor? Which honor?”’

The director of the station had just
come into the garden; he could make
it only for the final scene.

““Look here, Steelyard Man,”’ he said.
‘““Don’t say that I havent’t warned
you. I’'lll inform on you, insulting the
great Turkish personages. What is it,
are ;’ou too a religious fanatic?’’

(to be continued)

Basefendi bana dénip:

““Nazar haktir, beyim,”” dedi. ‘‘Biz bunu
bdyle bellemisiz. Turkiiydd, gavuruydu,
yuzlerce kizi ¢ikiyor istasyona...

Eh, yakisikli da delikanli. Bir tanesi
gozle baktiysa, tamam. Gul sen
istedigin kadar. Denenmis butin
bunlar... Benden sana nasihat: Eibisen
yeni mi, 0 gun ayakkabin eski olsun.
Ailen fanteziye bir roba mi giymis, sen o
gindir kalender megrep gezeceksin. Bir
masallah nice kazayi 6nler. Adamin biri
riyasini anlatmis da, “‘hayirdir insallah”
diyen olmamis. Tam doért sene yol gitmis
fakir. Bilir misin sen o hikayeyi?”’
Tahsildar Cemil:

*Sen vaiz olmaliymissin,” dedi.

Posta mivezzilerinden gézlikli olan, ta
uzaktaki masadan lafa kansti:

“Nazar degmisse, Kantarcinin nazari
degmistir. —Onun tinmadigini gériince
elini boru gibi yapip bagirdi-: Esnaf bile
denemis senin nazarini. Sabah siftah
seni goren, kepenkleri kapiyormus.”
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Kantarci buna ragmen yine duymamisti.
“lyi olmus da dusmus,” dedi. Necati’nin
kazadan sade bir kirikla kurtulmus
olmasini adeta affedemiyordu.

**Sen mamur adamsin. Devletin
Uniformasini tasiyorsun. Yakigir mi sana
c¢am tepelerinde gezmek?”’

Etrafina bakti. kimseden tasvip
gérmeyince sustu.

Birden, seytan ge¢mis gibi bir siikut
oldu. tellal Kasim'in biteviye ¢ektigi
tesbihin dizi dizi noktaladigi bir sok(t.
Sonra 6nimuzden iki kadin gecti. Yashca
olan:i: ““Koncagul sadakor rengi
kumastan satiyormus,’’ diye bir seyler
anlatiyordu. Kadinlar yeralti merdivenini
inip karsi taraftan ¢iktilar. Kantar katibi:
‘Bendeniz Mugla'da vazifedeyken."’
dedi. “‘Yoruk kabileleri vardi orda.
Bunlar miinhasiran ¢gam fistidi ile
tegaddi ediyorlar. Cam fistidi, bir de
Uzim. Orada ¢amdan bol ne var?
Ibadullah (bitmez tikenmez), Layuad ve
layusa... Hem buradakiler gibi bodur da

olmaz. 25-30 metre irtifainda, bazan daha
da mirtefi.. Kabilenin en gengleri
urangotan maymunu gibi tirmanirlar
bunlara. Onlar silker, ébirkiler toplar. O
agag bitti, degil mi? Inip éblriine
tirmanmak yok. Ya? Elindeki kancal ipi
savurur sOyle yandaki adaca, ipe asilip
birakir kendini bosluga...”

““Tarzan gibi, desenize.”

‘‘Ama, her yil bu ylzden yirmi, otuz kisi
de zayiat verirler. Dal girik ¢ikti mi,
otuz metreden dusen iflah olmaz gayri.”
Kantarci tiraga gegince tahsildarlar
spordan konusmaya baslamislardi. Bir
giin sonra Almanlara ¢ikacak milli takim
kadrosunu munakasa ediyorlar.

Kir sagh postaci, boyaciyi ¢gagirtmis,
keten ayakkabilanm boyatiyor.

Kantar katibi g6zlugini takip:

“Of, of...” diye soylendi. ‘“‘Sukirler olsun
bu giinimuze de.’’ Ve ihtiyar bir
kaplumbaganinkini hatirlatan bumburusuk
boynunu uzatip, gazeteye dald..

Polis gorevlisi ile askerden yeni terhis
edilmis marangoz, peronda bir asagi bir
yukan gidip geliyorlardi. Oniimiizden
gecerken polis gorevlisi:

‘““‘Suvariden sasma sen.”’ dedi.

“Oyle ama, adamina disersen... Cok
aksiydi bizim ylzbasi. Timar tam bir
saat slriiyor. Yarim saat hayvanin bir
tarafi, yanm saat 6bur yan..”
Uzaklastilar. Ayakkabisini boyatan
postaci:

“Ne o, beybaba. Cinliler yola geliyor
mu?’’ diye sordu. Kantarci dérdincu
sayfayl agmis, 6lim haberlerini okuyordu:
““Hlseyin Husnl bey de gitmis, yahu’
dedi.

dudak uclarinda ancak sezilebilen bir
memnunluk yanip sénmiisti.

“Tanir miydiniz?”’

“Ayni mahalledendik. Ama, sonradan
Allah yiiri ya kulum, dedi. Bagina
devlet kusu kondu. Talat'in bas
saksakeisi idi.”’

Yakin tarihe ait tefrikalarin ezeli
okuyucusu Basefendi:

‘‘Affetmisgsin sen onu.” dedi. “Talat -
Pasa gibi sadrazam gordi mi bu
millet?”’

Tellal da bu mevzuda yaya kalmak
istemiyordu:

‘‘Asil Cavit bey yamanmis onlarin
icinde,”” dedi. Sonra, ¢ok seyler bilir de
soylemezmis gibi sustu.

Tahsildar Cemil bir an i¢in milli takimi
birakmisti:

‘‘Bosuna tantuna gitmis adam.” diye
soze karisti.

Obdur tahsi'dar:

“Onun gibi maliyeci Avrupada
bulunmazms,” dedi. ‘‘Peder anlatir
bizim. Cavit Bey bir ara Paris’te
bulunuyormus; Fransiz Maliye Nazir’na:
*Yahu, diyor, gazetelerde filan okuyup
duruyoruz. Nedir bu Fransiz maliyesinin
héali? Neden bir tirli denk biitge
¢lkaramazsiniz?’’ Vaziyeti anlatiyorlar.
“‘Hali keyfiyet boyle béyle. En kiymetli
maliyecilerimiz, igin i¢inden ¢ikamiyor
filan... ““Verin bana bir kagit,” diyor.
Kagid ortadan béliip, saga gelir, sola
gider, yaziyor. On bes dakika, fazla
degil, tam bir ¢eyrek, kagida bir takim
rakamlar yaziyor. ‘‘Buyurun’’ diyor. “‘Bu
gosterdigim tarzda bir bitge tanzim
ederseniz, Fransa'y kurtanrsiniz.”’
Nazirlar, miistesarlar kagida bakiyorlar.
Biri birakiyor elini, 6blrt sariliyor. Tebrik,
tesekkdir, kiyamet... Hasili boyle

adammis...”

Tellal Kasim:

‘‘Ama neylersin ki, kadrini
bilmemislz.’’ diye fikir beyan etti.
Kantarci, konusan tahsildara yakin
oturdugundan, sdylenenlerin yiizde
ellisini isitebilmisti:

‘‘Laf bunlann hepsi,’’ dedi. ‘‘Tevatiir,
Fransa’yi islah edecegine Turkiye'yi
edeydi ya...”” Tahsildara dondu, ‘“‘Sen
bilirsin bir iki, ben bilirim on iki... Efendi,
ben Mugla kazalarinda, miikellefin altin
digini ¢atir ¢atir soktiklerini gbzlerimle
gérdim. Bu mu maliyecilik? Bu mu
idare-i hikimet?’’

Polis gorevlisi ile yeni terhis olmus
marangoz tekrar 6nimuzden gegtiler.
Hala sivarilikten bahsediyorlard:
*‘Simdi de Amerika’dan bin tane cins at
geliyor. Heyet gitti miibayaaya.’’
‘“‘Eskileri ne yapacaklar?”’

“Topguya verirler artik.”’

Yine uzaklastilar.

Kantar katibi:

“Inan olsun, kendileri uydurdu bu
efsaneleri.”” dedi. ‘““Yok Enver i¢gin de,
lkinci Napolyon demislerdi. Enver kim,
Napolyon kim?”’

“‘Bakiyorum pek dolusunuz...”” dedim.
“Doluyumdur zahir. Baksana, efendi
ogluin. Yas doksani asmis. Géziimde fer,
agzimda dis kalmamis. Kunduramin
tabani delik. Yagmur olsa sokaga
¢ikamam. Gegende bir hastalandim.
Doktorsuz ilagsiz, uyuz képek gibi
geberecektim. E, ben bdyle olacak adam
miyim? Devlet kapisinda bunca yil
hizmet et, ¢ahs, ahir mrinde bir
tekaiidiyeden mahrum kal... Sebebi
kim? Bu, -kétu bir sifat aradi, bulamadi-
Ittihat¢i gliruhu iste... Ama, yok muydu?
Bizim idarenin de tekaiit sandig vard.
Gel gor ki, batiin altinlan Ittihatgilar
kagarken gétirduler. Can pazan bu...
Geride kantarci Riza perisan olacakmis,
kimin umuru.”

Gozlukla postaci:

“Niye Ali Kemalci oldugunu
anlatmiyorsun, beye...”

diye guldu. “Efendim, lttihat¢ilan tutmus
da bu, ondan maasini kesmisler.”
Kantarci ya duymamis, ya
duymamazhktan gelmisti. Devam etti:
‘“Ama ne oldu sonra? Diinya onlara da
kalmadi. Kime kalmis bu diinya. Hepsi
gidecek, hepsi... Krali da, milyoneri de.
Dunyayi ben yarattim sananlar... Burnu
Kaf daginda su igenler...”

Bos gazoz siselerini sandiga istifleyen
kahveci:

“Bir sen kalacaksin,” diye mirildandi.
*‘Sen hepsini ekip son tura kaldin iste.
Sevin de kimseye sdyleme.”’

Gozlikll postaci isenmedi, bu sefer ta
yerinden kalkip geldi. Ihtiyarin kulagina
bagirdi:

“Ittihatgilar 6ldi ama, serefiyle dldiler.
Bak, aileleri hidemat: vataniyeden maas
ahyorlar.”

Kantarci fena kizmisti:

“'Git, hadi git,”” dedi. ‘‘Giinaha sokma
beni miibarek Ramazan ginG. ne serefi?
Hangi seref?”’

Bahgeye yeni giren istasyon mudurd,
ancak son sahneye yetisebilmisti:
‘“‘Bana bak, Kantarct, karigmam sonra,’’
dedi, ‘‘jurnal ederim seni, Turk
blyuklerini tahkir sugundan Ticani
misin sen de yoksa?”’

(devam edecek)
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Pedagoji Bolumu

4-LETTERS

INTO
SPAR
TURN

5-LETTERS

CYCLE
FLOOR
HOUSE
RESTS
SUPER
WOMEN
WRIST

6-LETTERS

BICEPS
CALVES
FENCES
LOSING
REDUCE
REWARD
SHOWER
SITUPS
SQUATS

misiniz?
1.  (italyanca) CANDELA — (ingilizce) TRAIN
2. 2Fransuzca) CAPITALE -— A SOLDIER
3. (Ispanyolca) TREN — iy LUNG
4. (Portekizce) TAXA — ” LAMB
5. (Almanca) SOLDAT — = CAPITAL )
6. (Felemenkge) ZEVENTIG  — ” JULY 1
7. (Isvecgee) LUNGA — = GUEST |
8. (Norvecce) LAM - CANDLE
9. (Macarca) JULIUS — SEVENTY .
10. (Rusca) GOST - ! TAX I
|
Burada verilen 4-5-6 -7 - 8 - 9 ve 10 harfli sézcukleri
karelerin igine yerlestirin. Bir tanesini biz koymus bulunuyoruz.
Bu s?'(zcﬁklgrdengcogu dlogrlu??j dogruya, bir bélimi de dolayh
olarak “beden egitimi’’yle ilgilidir.
(Not: Karelerin icine s6zcuk yerlestirmece oyunu, ‘‘spelling”
acisindan gok yarar saghyor - bilesiniz.)
8 | I 1]
b—( _
[ | I
7-LETTERS | [T b
i !
BARBELL B N O l l I I |
POSTURE =] [
REPEATS .
ROUTINE | — l ‘ ] .
SINUOUS o il | p-n
TRIMMER [ | [ 11
WEIGHTS o . I o =die
8-LETTERS ] I |
EXERCISE l = | l 0
LAMENESS | I | I
NEOPHYTE —
PRESSURE N | S .
SLIMMING i ILE
0 | 111 = J
9-LETTERS B
ARMFLINGS 10-LETTERS
ENDURANCE
EQUIPMENT DO A SQUEEZE
GET STRONG FEEL BETTER
STRETCHES ISOMETRICS
TEENAGERS REPETITION
WAISTLINE RUN IN PLACE

ingilizce dgrenen bir kimse, ébiir yabanci dilleri de biraz 6grenmis sayilir.
Asagida 10 dilden birer sézcik var. Sagda da karisik olarak bunlarn
Ingilizce karsihklan. Bakalim, ayni anlamdaki sdzcukleri eslestirebilecek




Ust basamaktaki
“C A I

S’’tan
hoslanmadiysaniz, alt

basamaktaki ‘‘ORDER’’e
inin. Ya da bunun tersini
éapm. Oyunumuz soyle:

HAOS sézciiginun bir

harfini degistirerek yeni bir
s6zclk olusturun ve bunu

bir alt basamaga yazin.

Ayni sekilde bu yeni

sdzcuglin de bir harfini

degistirin ve Ustten ﬁgﬁncﬁ
u
islemleri surdirerek en alt

basamaga yazin. Ve

basamaktaki ‘‘'ORDER”’a

varin. Ipucu: Inis yolundaki
iki sézcugu cagnistiracak iki

¢izim bulacaksiniz. Kolay

gelsin!
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ORDER

Asagidaki ‘“Tamimlar’’a uygun Ingilizce sézcikleri ayni sayil kutulara yaziniz.
Bir satir boyunca dizilen ¢ Ingilizce sézciikten ikincisi, birincisinden bir harf ¢i-
kartilarak bulunacaktir. Cikarttiginiz birinci harf, soi yandaki kutuya; ¢ikarttiginiz
ikinci harf de sag yandaki kutuya yazilacaktir.

Sonunda, sol ve sag kutulardaki harfler, yukaridan agsagiya dogru, birbiriyle ilig-
kili iki Ingilizce sézcuk olusturacaktir. Bulunuz bu sézcuikleri!

TANIMLAR

1 Bekar 7 Paket; parsel 13 Nazik; musfik
2 Cizgiler 8 Yer 14 Temayiil, egilim
3 Misir'in Unld nehri 9 Pelerin, kap 15 Kira
4 Claus 10 Madalyalar 16 Lavabolar
5 Karincalar 11 Erkekler 17 Oplcik
6 Tonlar (kisaltma) 12 Karaagaglar 18 Kayak

1 2 3

4 5 6

7 8 9

10 11 12

13 14 15

16 17 18

Asagida minik bir siir var. Bir kez okuyun onu; ve
hemen su soruya yanit verin:

Bu siirde Ingilizce alfabenin butiin harfleri var - sadece
bir tanesi yok! Hangisi?

The rhinoceros, jaguar an lion [iX* 5
We see only in the zoo, %)
Like the monkey, bear, and tiger,

The musk ox and kangaroo.

But the animals we see most

Don’t come from quite so far:

The dog and cat and pony

Make their homes right where we are.

Simdi verecegim tanimlara uyan sozciikler bulacaksimiz. ilk tamima uyan
sozciigiin ilk harfi atilinca, ikinci tanmima uyan s6zciik gikacaktir.

ORNEK: “ESCAPE” anlamina gelen bir sézciigiin ilk harfini atin
“ILLUMINATION” anlamina gelen bir sozciik kalsin.

COZUM: FLIGHT - LIGHT
Sunlari da siz bulun:

“MASSACRE""1n basim koparin *“MERRIMENT" kalsin.
“TREACHERY 'nin basini koparin *‘JUSTIFICATION" kalsin. .
“*MAP"in basimi koparin bir ““ANIMAL’" kalsin. A
“*ALLUREMENT"in basini koparin **“DAMAGE" kalsin.

“*AMUSEMENT"'in basim koparin bir *“DRINK" kalsin.
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ost people think we sleep

to allow our body cells to

eliminate wastes, repair

damage, and restore
supplies of nutritinoal substances.
This sounds reasonable, but it isn’t
really true as most of the restorative
processes can take place during
normal waking activity.

More important, is the fact that
everything in nature moves in circles.
Regular rises and falls in the speed,
or intensity, of biological functions,
conserve energy and control its life
functions.

A more plausible reason we sleep is
that evolution has equipped us to
survive during daylight. Homo
Sapiens have never been a nocturnal
animal, and so at night ‘‘hibernate’’
so that their energy is conserved for
the next day.

Insomniacs’ patterns of sleeping
sometimes show unusual brain-wave
patterns which make it hard to know
which stage of sleep they are really in.
Insomnia sufferers often have shorter
periods of deep sleep than might be
expected, or shorter sleep ‘‘cycles’’
between recurrent periods of deeper
or lighter sleeps. Others have more
waking periods during the night. All
these factors make it difficult to help
an insomniac sleep normally.

One of the important aspects of
insomnia is that when insomniacs are
controlled under scientific conditions,
their estimate of how long they sleep is
considerably shorter than the actual
recorded time.

Two bodily responses that can defend
us against danger are at the root of a
large proportion of the cases of

Part 2

chronic sleeplessness. one is a high
arousal level-stage in which

the individual’s nervous system seems
to be set at an unusually high pitch of
sensivity. The other is anxiety -a state
of tenseness and apprehension with
related physical difficulties.

Arousal and anxiety, the body’s
normal response to threat, both
become abnormal under certain
circumstances. Intensely stimulating
experiences,worries, doubt, and
conflicts trigger the flow of adrenalin-
like hormones that prepare an animal
to fight or flee from an enemy. In
modern life we usually don’t have to
fight or plee. Instaed we sit there
handling threats and problems in a
civilised way that does not use up the
secreted hormones, so the body
continues to be tense and
overstimulated. Unfortunately, if you
are chemically prepared for action but
are unable to act, a most irritable
state of mind can develop.

Generally there are two types of
people: those called |ow- arousal and
those called high -arousal. The first
type remains calm most.of the time
and has little problem with sleep. The
high arousal type is plagued by worry
and has a sleep problem.

Sleep problems caused by anxiety and
worries can be overcome not by drugs
but by eradicating the state of anxiety
before sleep. There ara a number of
other factors that can rob the high -
arousal person of sleep. The most
important of these is caffeine intake.

Caffeine is a highly potent substance
that affects practically every part of
the body. It constricts the blood
vessels, speeds up the heart, and
stimulates the brain, stomach, and
kidneys.

There is no doubt that most adults
consume too much caffeine. Too
much caffeine can produce anxiety
type effects even in low-arousal
people. How much is too much? This

One of the
Most Important
Functions of the
Human Body

varies from person, to person but
generally between 500 and 600 mg is
the maximun amount of caffeine one
can consume without feeling side
effects. (A glass of tea varies between
30-90 mg; a glass of cola 15-40 mg; a
chocolate bar (small) 35 mg; and a
cup of coffee 80-170 mg.)

Anyone who experiences sleeping
problems should avoid caffeine
completely. He should also avoid
taking afternoon naps. These can use
up the deep sleep cycle so that at night
he sleeps even more lightly.

Research is still continuing on sleep
and sleeping problems. So much has
been learnt in recent years and yet
there are still great gaps in our
knowledge One thing that most doctors
now agree on is theé danger of
prescribing and using sleeping pills.
Not only does the individual build up
a tolerance to these drugs, but there is
new evidence that in the long run,
they can have the reverse effect and
increase sleeping problems.

Did you read the story ““Don’t Ask
me how I Sleep!’’?




UYKU!

ipsan Viicudunun en
Onemli Islevlerinden

Biri Bolim 2

nsanlarin ¢ogu vicut hicrelerimizin

zehirlerini (artiklarini) atmak, hasar
onarmak ve viicudun beslenme
kaynaklarini eski haline getirmek
icin uyudugumuzu sanirlar. Bu makul
gibi gelir, ancak, gercekte dogru degildir
onaricl islevler normal uyanik etkinlikler
sliresince de yer alabilir.

Daha 6nemlisi, dodadaki herseyin
dalgalar halinde hareket ettigi gercegidir.
Biyolojik islevlerin hizi ya da
yogunlugundaki dizenli inis ¢ikislar,
enerjiyi biriktirir ve onun hayat verici
islevlerini denetler.

Uyumammizin daha akla yakin bir nedeni,
evrimin bizi giin 1siginda hayatta kalmak
tizere donatmis olmasidir. Homo
sapienler hi¢bir zaman bir gece hayvani
(yaratig) olmamislardir, ve dolayisiyla,
ertesi gin igin enerji biriktirmek igin “kis
uykusuna’ gece yatar.

insonmiyaklarin uyku diizenleri bazen,
onlarin gergekten hangi uyku
asamasinda olduklarini anlamayi
zorlastiran, olagandig: beyin dalga
bigimleri gdsterirler. Insonmiyadan
sikayet edenlerin ¢cogunlukla
beklenenden daha kisa derin uyku
suregleri ya da agir ve hafif uyku
“‘donem’’lerinin ardarda gelmesi daha
kisa sureglerde olur. Bazilarinin gece
uyanik olduklari zamanlarin siresi daha
fazladir. Bitan bu unsurlar,
insonmiyaklara normal uyuyabilmeleri igin
yardim etmeyi zorlastirir.

Insomniyanin énemli yénlerinden birisi,
insomniyaklarin bilimsel kosullarda
denetlendikleri zaman, ne kadar stre
uyudukiarinin tahmini, normal kosullar
altinda kayit edilen zamandan énemli
olgide kisadir.

Kronik uykusuziugun kékeninde, genis
dl¢iide, bizi tehlikeye karsi koruyabilen
vicut reaksiyonlarimiz yatar. /Bunlardan/
biri,kisinin sinir sisteminin olaganisti
duyarh bir tinida ayarlanmis gibi
gorindiagi yaksek uyariima evresidir.
Digeri endisedir -bir gerginlik ve beklenti
durumu /ve/ ona bagh fiziki rahasizliklar.

Uyarihm ve heyecanin ikisi de viicudun
tehdide karsi normal reaksiyonlar olup,
bazi kosullarda anormallesirler. Gok
yogun bicimde heyecanlandirici
deneyimler. Gzintaler, siphe ve terslikler
adrenalin benzeri, hayvanlarn dismanla
kavga etmeye veya ondan kagmaya
hazirlayan hormon akimini baslatir.

Modern hayatta genellikle kavga etmek
ya da kagmak zorunda degiliz. Bunun
yerine, tehditleri ve sorunlan
oturdugumuz yerden uvgar bir bigimde
ele alinz ki, bu /ig/ salgilanan
hormonlar kullanamaz, bdylece viicut
gergin ve asin derecede uyariimis
/durumda/ kalmaya devam eder. Eger
kimyasal olarak eyleme hazirsaniz fakat
hareket edemiyorsaniz, maalesef, beynin
en sinirli oldugu bir durum geligebilir.

Genel olarak iki tip insan vardir. Algak
uyarilim ve yuksek uyarihm insanlari.
Birinci tip ¢ogunlukla sakin dururlar ve
pek az uyku sorunlan vardir. Yiksek
uyarimli tip ise tedirginligin etkisi
altindadir ve bir uyku sorunu vardir.

Heyecan ve tedirginliklerin neden oldugu
uykusuzluklar ilaglarla degil, telash
durumunuykudan énce ortadan
kaldinimasi ile mimkan olur. Yiksek
uyarnimh bir kisinin uykusunu ¢alan pek
ok unsur vardir. Bunlarin en énemlisi
kafein alimidir.

Kafein vicudun hemen her pargasini
etkileyen ¢ok gii¢li bir maddedir. Kan
damarlarini daraltir, kalbi hizlandirir, ve
beyni, mideyi, ve bébrekleri uyarir.

Yetigkinlerin gogunun ok kafein
tikettikleri kugkusuzdur. Asiri kafein
algak uyarnmii kisilerde bile heyecan
benzeri etkiler uyandirabilir. Ne kadari
fazladir? Bu kisiden kisiye degisir, ama
genel olarak, 500-600mg yan etkileri
hissedilmeden alinacak azami kafein
miktaridir. (bir bardak ¢ay 30mg, bir
bardak kola 15-40mg, bir ki¢ik gukulata
25mg ve bir fincan kahve 80-170mg)

Uyku sorunu olanlar kafeinden tiimiyle
kaginmalidirlar. Ayrica, 6glen sonrasi
uykularindan da kag¢inmaidirlar, bunlar
derin uyku dénemini kullanabilir ve
bdylece geceleri daha da hafif uyurlar.

Uyku ve uykuyla ilgili sorunlarin
arastinimasi halen sirtyor. Son yillarda
¢ok seyler 6grenildi, ama bilgimizde hala
genis bosluklar var. Simdi pek ¢ok
doktorun Gzerinde birlestigi nokta, uyku
ilaglarinin regetelerinin yazilmasi ve
kullanimdaki tehlike. Kisi bunlara
bagisiklik kazanmakla kalmiyor, sonugta
ters etkileri olabilecegi ve uyku
sorunlarini arttirabilecekleri gibi yeni
delliller de var.

“Nasil Uyudugumu Bana Sorma!’’
/adli/ éykiiyi okudunuz mu?

. 4




t seems that every week

produces a new diet. They all

seem to share one thing in
common. They all recommend that
one eat few carbohydrates, and
little fat but a great deal of
protein. They guarantee a long and
healthy life. Doctors nutritionists
are beginning to question some
features of this type of diet. And
the recommended diet now is for
one to eat a diet low in fat, low in
protein and high in fresh raw
foods and unrefined complex
carbohydrates, found in cereals
complete with their natural fibres.

The ideal diet for health and for
keeping young is one that excludes
sugar and refined carbohydrates,
found in white flour and bread.
Finally, it is low in calories, not
just because this helps a person to
keep his correct weight, but also
because it will preserve his youth
and energy. Nothing robs a
persons body and mind of their
vitality like over-eating, experts
say.

Bir Baska Rejim

yle gériintyor ki, her hafta

yeni bir zayiflama rejimi ortaya

¢ikiyor. Hepsi bir ortak
noktayi paylasiyor gibi géraniyor.
Hepsi, kisinin az karbonhidrat
yemesini, buyiik miktarlarda protein
ve az yag yemesini tavsiye ediyorlar.
/ Bunun / uzun ve saglikh bir yasami
garanti edecegdini / séyllyorlar. /

oktorlar ve beslenme uzmanlari bu

tur rejimin bazi unsurlarini sipheyle
karsilamaya basliyorlar. Ve simdi
tavsiye edilen zayiflama rejimi; kisinin
az yag, az protein ile, gok / miktarda
/ taze ¢ig gida ve tahillarda bulunan
antilmamis kompleks karbonhidratlari,
dogal lifleri ile birlikte yemesi /
seklindedir./

Saglik ve geng kalmak igin ideal
rejim, beyaz un ve ekmekte bulunan
seker ve rafine karbonhidratlari
igermeyen bir / rejim. / Dahasi, az
kalorili / bu rejim /, kisinin uygun
agirhdini muhafaza etmesine yardimci
olmakla kalmayip ayni zamanda
gengligini ve enerjisini koruyacak.
Higbir sey fazla yemek gibi kisinin
bedenini ve beynini enerjisinden
galamaz, diyor uzmanlar.

®




PAGES

okuyucu
mektuplari

Derginizi ilk ¢ciktigindan beri
olmasa da uzun zamandir
muntazaman izliyorum.
Derginizin kusku gotiirmez bir
ozelligi de en iyiyi vermeye
calismasi ve bu o6zelligini de
subat sayisindan itibaren
mitkemmellestirmesidir.
Ingilizce’yi naftalin kokan
kitaplardan ve onlarin basma
dar kahplarindan kurtararak onu
bizlere sunan siz Bizim English
hazirhyicilarina tesekkiir etmek
isterim. Ve basarinizin devamini
dilerim.

Size daha once |YS yolu ile
elde ettigim, fakat
mektuplasamadigim (ya da
mektuplasip daha fazla Tirk
arkadas isteyen) yabanci
adreslerden 8 tanesini
gonderiyorum. Bizim Pages’ta
yayinlarsaniz gok memnun
olacagim.

BULENT KAPLAN / LULEBURGAZ

Christina Falconer (16)
The Old Manor Panbride
Carnoustie DDT 6 JP
SCOTLAND

Giovanna Trani (16)
Via Campagra I—80077
Ischia, Napoli

ITALY

Emily B. Villaruz (16)
Ipil, Surigao Del Norte
Placer 8517

THE PHILIPPINES

Charles Napier (16)
Clappscolts Cottage
Spetisburg, Blandford Dorset
ENGLAND

Amanda Jalland (15)
Manor Barn Farm, Upper
Broughton

Melton Mowbray
ENGLAND

Juli Bray (16)

4001 S. John St., Marion In
46952

USA

Marcia Mc Bride (15)

Forestry Station, Amamoor Qld
4570

AUSTRALIA
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Ana Cristina Seniza Gouvea
(16)

Av. Epitacio Pessoa, 5076/101
Rio De Janerio — RJ !
BRAZIL

Son olarak temmuzda derginizin {
Ramazan hakkinda yazilandan 3
6turd inanin bizzat yaniniza

gelerek tebrik etmek isterim. Cok

guzel dusunilmis bir konuydu.

Mektup arkadaslarimiza nasil
yazacagiz diye distnip s
duruyorduk. Temmuz sayisini
alinca ¢ok memnun oldum. Tabii
derginin diger kisimlan da her
zamanki gibi gizel. Yine bu dini
konulardaki yazilarinizi bekliyoruz.
Mesela Kurban Bayramimiz. Her
sayida degisik bir cennet
kdésemizi tanitiginiz illerimiz
hakkindaki yazilan da
begeniyoruz. Aslinda derginin her
sayfasi guzel. Kapak
illistrasyonunu daha da c¢ekici
hale getirebilirsiniz. Gergi bu

haliyle de ¢ok glizel. Zaman i
zaman tarihimizden (Anadolu’nun,

e

n uzun
|digi zaman

tatura, hak
eri odemek

he will




Tarkiye’'nin, bizim tarihimizden)
sayfalar yazin. Okuyucu isteklerinin
bir nesriyatin yénlendiricisi oldugu
bir gercek.

Selam ve saygilar,

SUKRU FIRTINA
Yurt Mah. 600. Sk. No. 47
ADANA

Sayin FIRTINA,

liginiz igin ¢ok tesekkiir ederiz,
sagolun. Isteklerinizi yerine
getirmege calisacagz.

Daha once sizlere gonderdigim
mektubumu dergide
yayinlayacaginizi hig
ummuyordum. 19. sayinizdan
anlasilacag: gibi, derginizin
problemleri var. Bu herseyden
once dogaldir ve olacaktir. Basari
sorunlarla birlikte oluyor. Derginin
fiyat1 ile okurlarimizin fikirlerini
soruyorsunuz. Derginizden
anlasilacag: gibi okur
arkadaslarimizin diger dergi
fiyatlar: ile pek ilgilenmedigi
ortaya ¢ikiyor. Istanbul
piyasasinda en ucuz Ingilizce dergi
250 ve ayrica 7 50 TL. olam da
belki de daha fazla olanlan da
vardir. Kitap fiyatlarina gelince
daha evvelki mektubumda
belirttigim gibi 4000 TL.dir. Bu da
ahim sahim birsey degil. Ancak bir
el kadar birsey. 6000 TL. olam
bile var. Bundan sonra olana
bakmadim. Okur arkadaslarimiz
bunu dikkate alirlarsa, Bizim
English olduk¢a ucuzdur. Ustelik
yukardaki fiyatlar eski fiyatlar.
Simdi kimbilir ka¢ lira olmustur.
Birde onemli bir nokta bizim millet
bilhassa Karadeniz bolgesi kitaba
Onem vermez. Ama paralarin
fuzuli yere harcarlar. Ornegin bir
sigara en azindan 70 TL.dir. Icinde
kac¢ gram tiitiin vardir dersiniz?
Onun maliyeti nedir? O kadar
maliyete o kadar fiyat. Samsun’un
en iyisi disarda 2-3 TL.ye
satiliyordu. Simdiki fiyatim
bilmiyorum. Ama pek degisecegi
umulmaz. Boyle daha niceleri. Biz
tahsil hayatimizda béyle bir dergi
bulamadigimiz icin sansh degiliz.
Ne bileyim, insan kendi
harchgindan biriktirerek bdyle bir
dergiyi rahathkla alabilir. Hani bir
soz vardir, ‘‘Bana bir harf
ogretenin kolesi olurum’’. Burada
bizlerden kélesi olmamiz
istenmiyor. Burada ilmin her
turliisiniin 6nemi vurgulaniyor.
Acaba ekonomik kosullardan
dolay1 okuyucu kitlesinin size

©)

ulasamayacag) bir seviyeye
gelebileceginizi mi zannediyorsunuz
yoksa, ekonomik kosullar
ytiziinden okuyucu size gerekli
egilimi gostermeyecegini mi
diigiiniiyorsunuz? Bu ikisinin de
yanlis olmasi gerekir. Ciinki, ne de
olsa Bizim English dergisinin bir
yildan fazla bir deneyimi
bulunmaktadir. Bu zam isi
tirajiniz1 nasil etkileyeceginizi
tahmin edebilirsiniz. Ama su da
bir gergektir ki, bir iist seviyeden
bir alt seviyeye sarsiimadan
gecemezsiniz. O durumda, dergiyi
okuyabilecegimizi sanmiyorum.
Ciinki dergi, epey bilgi birikimini
okuyucuya vermistir. Bir alt seviye
sizin i¢in iyi olabilir mi? Okuyucu
kitlesini artiralim derken, ¢ogunu
kaybetmeyiniz.

Resit USTA

Eskipazar Mah. Yenicami Yaninda
Belediye isham 4

Cayeli / RIZE

Evet artik arada bir génderdigim
yazilarimla olsun, imtihan
neticeleriyle olsun sizlerle gercekten
Oylesine kaynasmis bir
okurunuzum ki, sanki neredeyse
dergiye gelsem adimi falan
soylemeden ‘‘vay Tahir bey, hos
geldiniz falan’’ gibilerinde bir
bando-mizika takimiyla
karsilasacakmisim gibi i¢ch dish
oldum dergimiz ‘Bizim English’le.
Bu da sizlerin okuyucularinizla
nasil kaynasip biitiinlestiginin salt
bir ornegi olsa gerek. Sizlere bu
satirlar1 yayimlamak amaciyla
degil, bir dergi ve okuyucu ikilemi
icersinde dertlesmek amaciyla
(sizlere birazda bozulmus olarak)
kaleme aliyorum gecenin bir
yarisinda. Hem kafama takilan bir
konu hakkinda ve hem de bazi
konular hakkinda 1-2 ufak
sikayetim olmasi sebebiyle bunlari
yazmak zorundayim da. Hadi sizin
gozlere, benim de kaleme kuvvet.
Gergekten dergiyi severek okuyan
dikkatli bir okurunuzum. Ama
feryad edersem de inanin yerinde
ederim. Laf olsun diye kafanizi
sisirmek igin degil. (Ornegin, gecen
sayimizda Dangerman’de adami
kursunu yiyip oldirttiiniiz, ama
baski hatasiyla adamcagiz
““floor’a” diisecegine ‘‘flour’a”
diistii. Ingallah tstiini bagin
silkeleyip! temiz bir 6lu
olmustur!!!)

Herneyse, 20. sayimizi almak igin,
herzamanki gibi bayiime gidip hele

BIZIA
“PEN PALL”’ konusundaki
yaziminda tarafimzda ilgi
gosterilerek basilmasi iizerine her
zaman yaptigim haricinde daha da
zevkten bir dort kose olmus
vaziyette bayiye ‘‘ver kardesim
suradan 3 tane Bizim English’’
dedim. (Diger ikisini Japonya’ya
gonderiyorum). Adamcagiz 1000.-
TL.’sim1 alip geriye 250 TL.’sim
verince ¢cok sasirdim. En azindan
S0 TL. zam bekliyordum dergiye...
(Dogrusu hi¢ boyle bir ot! yigini
cikaracagimiz aklima gelmediginden
olsa gerek), heldl olsun Bizim
English’cilere dedim vallahi 1 ay
daha dislerini sikip zamsiz
cikarttilar dergiyi. Aman Tanrim o
da ne! Cingene zurnasi gibi yarisi
1. hamur (ki 16 sayfaya yarisi
denirse) diger yanisi 3. hamura
basilmis (ve de herhalde diinya
basin tarihinin ilk ve son 6rnegi
olarak basilan) bir saman!
yiginiyla basbasayim. Sanki dergi
bize okumak icin degil de siitcii
Ahmet aganin merkebine yem diye
basilmis, hem yesin hem de
okuyup! ingilizce ogrensin diye.
Aman beyler yapmayin insaf edin,
ben simdi hangi yiizle
gonderecegim bu dergileri
Japonya’ya. Elin adami giilmez mi
bu antikahga. Adamlar nedenini
sorsa, ne cevap verecegim tiplere.
Vallahi veririm kesin adresinizi ben
bir sey uyduramadim, siz ne
uydurursaniz uydurursunuz tamam
m1? iki ti¢ mektup alip da her
olayr alt iist ¢atismasi halinde bir
sosyal facia seklinde nitelendiren
biri iki okurun varsayimiyla ben
boyle bir dergi okumak, sizler de
bunu ¢ikartmak zorunda misiniz?
Her kim olursa olsun, Ingilizce
ogrenmek, ilerletmek veya okumak
gayesiyle 250 TL.sin1 normal
bularak belirli bir oranda asiriya
kagmayan bir zammi garip bulan
ve dergiyi alamam diyen bir tipin
kusura bakmayin ama o s6ziine
ben koskoca bir ‘“PALAVRA’’dan
baska birsey diyemem. Daha
dogrusu ‘““SACMALIK”’ olarak
nitelendirebilirim o kadar.
(Antiparantez sunu da belirtmemde
yarar var. Hani olur ya, bu
satirlar1 okuyan biri beni zengin
¢ocugu falan sanir. Ben orta halli
bir memur emeklisinin ogluyum.)
Ama, dergiye para verip aliyorsam
da adam gibi kaliteli kagida
basilmis bir dergi okumak isterim.
Oyle ¢icekgide yapilmis arajman
sepeti gibi alt1 kaval istii sishane,
yaris1 baska, yaris1 baska dergi
degil. En azindan adamda okuma
zevki kalmiyor. Sanirim bu
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konuyu bir kez daha diisiinseniz iyi
olur gibime geliyor.

Gelelim kafamin takildig: 2.
konuya. Bu seneki sinav
neticelerinden birsey anlamadim.
Ornegin ben 27 yanlsla 57.
siradayim (55 ve 56 da olabilir
¢iinki onlarin yanhslar1 da 27).
Verdiginiz armagan siralamasina
gore kurasiz falan (tabi kendi
hesabima goére) Dil-Yay’in
Advanced English kursunu
kazanmam gerekiyor, ama kimlerin
ne kazandigim yazmadiginiz igin
ne kazandigimi bilmiyorum.
Aradan epey bir siire gegip
herhangi birsey gonderilmedigine
gore kafamda bazi soru isaretleri
olusuyor. Saninm bu konuda ya
sahsen adresime ya da direk olarak
dergide bir aciklama yaparsiniz
sanirim. Hi¢ olmazsa ne oldugunu
ogrenelim degil mi?

Bir daha ki sayilarimizda zamh
ama eski kalitede sanina yakigir
Bizim English’ler gormek
umuduyla, daha iyi yarinlarda tiim
calisan ve dergiye emegi gecen
dostlarimiza en igten duygularla
selamlar, basarilar.

Tahir MUSTECAPLIOGLU
Mustafa Mashar Bey Sok. Giiler
Apt. 42/24

Kiziltoprak / iISTANBUL

Derginizi ilk ¢iktig1 giin, biiyiik bir
hevesle almistim. Fakat hayal
kirikligina ugramistim. Buna
ragmen ikinci sayisini1 da aldim.
Fakat bu derginin bana fazla
birsey veremiyecegine karar verince
biraktim. Su giinlerde 20 sayimzin
kapagim goriince, birseyler
degistigini anladim. Yamimamisim.
Elime aldigim dergi benim iki yil
once tamstigim ‘‘Bizim English’’
degildi. i1k sayfalarim biiyiik bir
zevkle okudum. Kagidin kalitesinin
sasirdim. Kalitesi diisiik kagittan
basilmis sayfalar goriiniimii
bozuyor. Bu bir gercek. Tabii
derginin tamaminin ilk 18 sayfa
gibi basilmasim isteriz. Ama sizin
fiyatlan yiikseltip dar gelirli
vatandaslarnmizi zor duruma
sokmamak icin (?) gosterdiginiz bu
tutum hos goriilebilir. Ama...
Ekonomi utansin gibi arabesk
sozlerle kendinizi acindirmaniz
komik kaciyor dogrusu! Fakat
karikatiirlerin kalitesinden bile
bahsetmek daha da komik kagiyor.
““Comics’’ boliimii derginizde en

¢ok gelisen bolim. Dergiye hi¢
yakismiyor. Hele ‘Laugh a Little”’
bolimii rezalet. O sayfalar1 bos
biraksaniz estetik acidan daha iyi
puan alirsimiz. Fakat sayfanin
ismini degistirip ‘‘Cry a Little’’ da
yapabilirsiniz... ‘‘Comics’’
dedigimiz bo6liime orjinal, dig
kaynaklh karikatiirleri
koyabilirseniz size yakisam yerine
getirmis olursunuz. Asil 6nemli
eksiklik ise Ingilizce metinlerle
Tiirkge gevirilerinin yanyana
verilmesi. Hele ‘“‘Bizim Pages’’ ve
onu takip eden boliimlerde
Ingilizce basliklar pembe harflerle
Tiirkge’lerin ise siyah harflerle
hemen altinda yazilmis olmasi
biiyitk hata. Birakin kisi, Ingilizce
okuyup biraz kafa yorsun,
diisiinerek Ogrensin. Diisiiniin
gazetede bilmece ¢6zerken
cevaplar1 hemen altinda. Ister
istemez goziiniiz kayiyor. Fakat
cevaplar gazetenin bir baska
yerinde ise bakmay1 gurur meselesi
yapip kendinizi biraz yorarsiniz.
Diyecegim su, Tiirkge cevirileri
derginin arkasina toplu halde
koyarsamz dergi hem Ingilizce bir
biitiinliik Kazanir hem de
O6grenenler bu isi tam manasiyla
yapmis olur. ‘‘Bizim English’’
dergicilikte yapilmis en yararh
girisim oldugu i¢in ona sahip
cikmay: elestirilerimizi,
Ovgiilerimizi ve tesekkiirlerimizi
belirtmeyi borg biliriz.

Saygilarimla,
Murat GULSOY

En son saymmzda bizden bir se¢im
yapmamizi istiyorsunuz. Size kendi
diisiince ve Onerilerimi arz etmek
istiyorum. Derginin ilk 18 sayfasi
hari¢, saman kagidina basmak
derginin kalitesini diisiirmekten
baska ise yaramaz kamsindayim.
Fiyati artsa bile, hergiin alinan
birsey degil ki, ayda bir ahyoruz.
Bizden secmemizi istediginiz iki yol
var. Yapabilir misiniz bilmiyorum
ama, dergiyi her iki tiirde de
basabilir misiniz? Yani fiyati daha
fazla liiks kagida, fiyat1 daha ucuz
saman kagidina olarak. Bir siire
boyle deneseniz ve hangisi daha
fazla satihyorsa onu denersiniz. Ya
da, her iki tiirlii basmaya devam
edersiniz ve herkes ekonomik
durumuna gore dergiyi okuyabilir.
Soylemek istedigim birkag sey
daha var. Bunlardan biri, ‘“The
Weak and Despotic Sultan’’ adl
¢izgi Oykiiniizde gizgiler ¢ok yer

kaphiyor. 47. sayfanin tiimiine bir
kale ile uyuklayan iki nobetgi
‘¢izmenin ne alemi var. ‘“‘Fox in a
Chicken Coop’da’’ oldugu gibi
kiigiik resimler halinde basilabilir.
Ikinci olarak da, iinlillerle yapilan
goriismelere, magazin haberlerine
daha fazla yer ayirramaz misimz?
Dediginiz gibi, derginiz kendi
tiiriinde ilk ve tek dergi. Ve ben
derginizi ilk sayisindan beri
aliyorum, okuyorum, ¢alisiyorum.
Ne yazik ki, yarisinaniza
katilamadim. Ciinki, yarismanin
yapildig siralarda ¢ok sinavim
vardi. Bu yiizden vakit bulduk¢a
yapmaya c¢alistim ama kendimce

yeterli bulmadigimdan yollamadim.

Bir de gelirinizi artirmanin
yolunu REKLAM olarak bulamaz
misimz? Reklam almak gelir
artirmanin en iyi yoludur. Hem
dergi biraz ucuzlar hem de siz
daha fazla kar elde edersiniz.

H. Tolga YALCIN

Derginizin siirekli okuyucularindan
olup 16 yasinda ve Lise 3/Fen
koluna devam etmekteyim. Adim
Biilent Kaplan. Derginizin
hazirlayip sundugu Sinav 83’e
katildim ve kazandigim
Agustos’un 4’iinde dergiyi aldigim
zaman Ogrendim. Size sormak
istedigim sey ‘sinavda derece
alanlara durumlarinin daha 6nce
haberdar edilip, edilmedigidir’’.
Sinavda 24’litk derecesini elde
ettim ve bu durumda derginizin
aboneligini kazandigima dair en
ufak bir bilgiyi tarafinizdan elde
etmis degilim. Eger bu konu
hakkinda bana bilgi verriseniz
memnun olacagim. Ve miimkiinse
sinav kagidimin (yanhslarimi
farketmek icin) adresime geri
gonderilmesini istiyorum. Derginin
icerik ve yaprak hamur kalitesini
diisiirmeden yayimmza devam
etmesi dilegindeyim. Bu arada,
fiyat artislan da hos
karsilanmahdir. Yeniliklerinizi tiim
arkadaslar adina beklemekteyim.

Bir yabanci adres:
Christina Falconer (16, kiz)

The Old Manor Panbride
Carnoustie DD7 6JP
SCOTLAND, GB.

Calismalarinizda basarilar,
saygilarimla

Biilent KAPLAN

Istasyon Cad. Giirsel Apt. 44/2
LULEBURGAZ
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like JR on TV. Mean and

malevolent in a gleeful way,
corrupt, selfish, a liar and a cheat.
Week after week for the last four
years, JR hasn’t been getting his
come-uppance. That is, except when
he was shot, and then everybody felt
sorry for him. The bad guy is the
good guy.

There has never been a character

Larry Hagman is the actor who
portrays the most notorious character
on the television screen. When he is
asked what he thinks the effect JR’s
morality has on people, he obligingly
slips into his JR role. ‘‘I think it is
wonderful. Kick people around. Get
greedy. Stab your best friend in the
back. Action. It’s better than sitting
around and waiting for the
government to do it for you.”’

Hagman was born in Fort Worth,
Texas, where he lived until he was
five when his parents were divorced.
He was then sent to live with his
grandmother in California and his
mother went to New York where she
made a successful career for herself in
musicals. Hagman himself was
interested in theatre from his earliest
school days.

With his mother’s help, he started

working in the theatre, and when he
was twenty, she invited him to
London to be in a musical with her.
After a year he joined the Air Force,
and stayed in England. He spent most
of his military service directing and
producing shows all acress Europe. It
was at this time in London that he
met his future wife Maj. They were
married in 1954. After he left the air
force he went back to America and
started to act in the theatre, bu with
little success. He was then offered his
first TV job, playing a nice guy in a
series. After that he played in a
number of films before he was
offered the part of JR in Dallas.

The extraordinary thing about Larry
Hagman is that he is the complete
opposite of JR. He has one of the
longest running marriages in
Hollywood, he is a family man, he
has a son and a daughter, and when
he is not filming ‘‘Dallas’’, he spends
most of the time at his beach home.
Hagman is now 51.‘‘I only have
another fifty years of life left,”” he
says. ‘‘Dallas is seen in 67 countries
by 400 million viewers. I’'m now at
the peak. It didn’t upset me turning
50. I’m a lot smarter than I was at
49.”

Larry Hagman is the bad guy who is
a nice guy.

—

CeyAr’in
Arkasindaki Adam:

Larry Hagman

elevizyonda /bugiine kadar/ CeyAr

gibi bir kisilik hi¢ olmadi. Sevimli
l bir sekilde, hain ve kétii, yoz,

bencil, bir yalanci ve bir tigkagitgi.

Son dort yildir, her hatta CeyAr,
kimsenin goziine girmiyordu. Yani,
vuruldugu /zamanin/ disinda, o zaman
da herkes ona acidi. Kétu adam, iyi
adamdir.

Televizyonda adi ¢tkmis adami oynayan
aktor Larry Hagman’dir.CeyAr’in
ahlakinin insanlar uzerindeki etkisinin ne
olabilecegdi soruldugunda, kendisi
insanlari memnun etmek i¢in /hemen/
CeyAr roline biriiniyor. ““‘Bence
mikemmel. Insanlarn tekmele. Hirstan
goziin donsun. En iyi arkadasini
sirtindan bicakla. Hareket. Hareketsiz
kalip ta butin bunlan insana hikimetin
yapmasini beklemekten daha iyi.”

Hagman, annesi ve babasi, 0 bes J
yasindayken, bosanincaya kadar,

oturdugu, Fort Worth, Texas’da dogdu.
Sonra anneannesi ile oturmak Uzere
Kaliforniya'ya gonderildi ve annesi
muzikallerde kendisine basarili bir kariyer
sagladigi New York’a gitti. Hagman'in
kendisi, ilkokul gunlerinden beri tiyatro ile
ilgiliydi.

Annesinin yardimiyla bir tiyatroda
calismaya basladi ve yirmi yasindayken
/annesi/ onu Londra’ya, bir muzikalde
onunla birlikte olmaya davet etti. Bir yil
sonra /Hagman/, hava kuvvetlerine katildi
ve Ingiltere’de kaldi. Askerlik hizmetinin
¢ogunu Avrupa’nin her tarafinda soviar
dizenleyerek ve rejisorlik yaparak
gecirdi. Gelecekteki Esi Maj'la,
Londra’da tanistigi zaman bu zamandi
Ivel 1954’te evlendiler. Hava
kuvvetlerinden ayrildiktan sonra
Amerika'ya geri dondu ve tiyatroda
oynamaya basladi ama pek basaril
degildi. Sonra, bir dizide iyi adam
oynayacag ilk televizyon is teklifini ald.

Bundan sonra, Dallas’taki CeyAr rolu
teklif edilmeden 6nce, bir takim filmlerde
oynadi.

Harry Hagman’in olaganustu tarafi
CeyAr'in tam tersi olmasidir. Holivut’ta
en uzun suren evliliklerinden birisini
yuratmektedir, bir aile erkegidir, bir oglu
ve bir kiz1 vardir, ve Dallas filmini
cekmedigi zaman, vaktinin cogunu

. yalisinda gegirir.

““Hagman simdi 51 /yasinda/. “‘Daha .,

ancak elli yilhk bir 6mriim kaldr” diy.r.
“‘Dallas 67 ulkede izleniyor, 400 milyon
seyirci. Simdi tepedeyim. 50 yasina
girmek beni rahatsiz etmedi. 49’umda
oldugumdan cok daha akilliyim.”’

Larry Hagman kot adam olan iyi adam.



very first Tarzan film. More recently
there was the Planet of the Apes
series of films and there was the film
that started Raguel Welch’s career,
BC. The difference about Quest for
Fire is the research that went into
making the film. Firstly, the director
had forty agents involved in a
worldwide search for actors who had
the low brows and receding chins of
primitive man. When the cast was
assembled, they were taught a five
hundred word vocabulary of grunts.
The story is the adventure of three
ape men and their attempt to get back
the precious commedity of fire that
has been stolen from them by a more

ne of the most successful films of

last year was a film in which the
actors spoke a language completely
unknown to man. In addition, they
wore. very little clothing and were S bex C 0
playing characters that were at least primitive tribe. Their adventures
80,000 vears old at the very least. The include many confrontations with
film was Quests for fire, and it was prehistoric animals like Mammoths
another in the series of films and sabre-toothed tigers. The

mammoths were elephants, who

about our ape like ancestors. ' . .
It seems that apeman and monkey clothed in the hairy coats with plastic

pictures have been popular since the tusks attached.
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It’s a fie
! see ihe autumn rain, fa

llin ;
! hear you say good bye, | gezn My window pane

Bilet Gisesinde : //ttjs alie -1 don't believe it so o " YOUr eye
Aptallasmak o it
¥ ‘ Our love coylan’t o T M
ecen yilin en basarill filmlerinden ! was only dreamin g, how could | know
birisi, oyuncularin insanhgin hu;_ And now g
bilmedigibir dilde konustuklari bir » now that you're gone, | wi
filmdi. Dahasi, Uzerlerinde pek az giysi | Really be/ieving - | take the fayy ,» I will go on
vardi ve en az 80.000 y!l oncenin % / see you S/Ip s a

Y. into another day

Film, Atese Dogru (Atesi Arama)'di, ve
€ around, | watch the syp go

bizim gorilbenzeri atalarimizhakkindaki There’s no cne els

film dizilerinden bir baskasiydi. down
ilk Tarzan filminden bu yana goril- It’s a Jie - ; . i

adam ve maymun filmleri her zaman It /{e ! don’t believe jt so

begenilir gibi gériniyorlar. Daha OS a lie

yakin zamanlarda, Goriller Gezegeni ur lov ’ —
dizi filmleri ile, Raqual Welch'in mes- ol ® Couldn't go wrong how coulqd |
lek_hayatin baslatan BClad fimier! : daS only dreaming How
vardi. Atese Dogru filminin farki, nd no ;

filmin yapimina giden arastirmadr. Reall bW,/'nO.W that you're gone, | will go o
Oncelikle, yonetmen /ise/ dinya y e/eVII'Ig - | take the fall n
capinda, ilkel insanlannki gibi kas- / See you in a dre.

lan gozlerine yakin, icerlek ceneli I call t am, you turn and Start to
oyuncular arama isine kirk artist. O yuu once more guess th 3 .go
ajani ile giristi. Oyuncular toplan- fall g S that I'm laking the
diginda, onlara besyiiz homurtuluk It's a lie "

bir sozcik dagarcigi ogretildi. Oykii, ! - | don’t believe jt so

daha ilkel bir kabile tarafindan It’s aq lie

kendilerinden calinan cok kiymetli . | (o) :

bir mal /olan/ atesi geri getirmeye o ur love couldn’t go wrong, how coyld

calisan Gc goril adamin seriiveni. was on/y dfeaming s ould | know
Seruvenlerimamutlarve bicak disli And now. th

kaplanlar gibiprehistorya hayvanlar ’ ‘t at you’re gone, | will

ile karsilagsmalarini da iceriyor. - Really be/jeving - | take the’ fall go on

Mamutlar, tiylii paltolar giydirilen
ve plastik disler takilan fillerdi. O
55)




SPORTS

or many television viewers across

the world, Gymnastics began

with Olga Korbut, the little
Russian girl who captured the hearts
of those who saw her perform at
Munich in the 1972 Olympic games.
Four years later people were
spellbound by the Rumanian Nadia
Comaneci, Olympic champion at only
14. These two young girls have had a
greater influence on the popularity of
gymnastics than anyone else since
modern gymnastics started some
hundred years ago.

There are both men and women
gymnasts, of course, but there are
some events that only gymnasts of
one sex perform. For girls, the most
famous of these is the beam.

What can they do on a piece of wood
that is only 10.16 cm wide? The
answer is, nearly everything that they
do on the floor exercises. Competitors
need plenty of courage as well as
complete control of balance. The
beam is 1.2 m from the ground. The
first problem for the competion is to
mount the beam. If this is not done
successfully, it can effect the rest of
her performance. After that
somersaults and jumps are essential
for a successful performance, all of
these to be performed in a flowing,
effortless way.

All gymnasts have a few falls. They
practice nev routines on a line painted
on the floor which is the some width
as the beam, and they learn tumbling
movements on a low bench with
plenty of mats round it.

As they gain confidence, they move
on to the regular beam. At first they
learn to walk on it until they can
walk as naturally on it as they do on
the ground. Once the gymnast is
confident, she can go through the
routines on the bar. She must
combine graceful dance steps and
tumbling movements which look very
difficult to accomplish. Even the top
performers have a trainer to catch
them if they fall.

Grace and rhythm are important, but
marks are rewarded for ‘‘elements of
difficult” and the way in which they
are performed. The movement must
last between 75 and 95 seconds. If the
competitor falls, she must remount
within 10 seconds. The jump-off is
just as important as the mount.

4
Jimnastik

Diinya gevresindeki pek ¢ok televizyon
izleyicisi i¢in, jimnastik, onu 1972
Olimpiyatlari’nda, Munih’'te basarilarini
gorenlerin, kalplerine giren kiigiik Rus
kizt Olga Korbut’la baglad. Insanlar, dort
yil sonra, sadece ondort yasinda
olimpiyat sampiyonu olan Romen Nadya
Komanegi ile biiyiilendiler. Modern
jimnastigin yaz yil 6nce baslamasindan
bu yana gegen yiz yil iginde, jimnastigin
sevilmesinde bu iki gen¢ kizin herkesten
fazla katkist vard.

Kiz ve erkek jimnastikgiler var tabii, fakat
bazi hareketler var ki sadece tek bir cins
basarabiliyor. Kizlar i¢in bunlarin en
unlisii denge.

Sadece 10,16 cm. genisliginde bir tahta
pargas! Uzerinde ne yapabilirler? Yanit;
yer hareketlerinde yapabildikleri hemen
her seyi. Yarnismacilarin bol cesaret’in
yan sira dengeye tamamiyle hakim
olmalan gerekir. Denge tahtasi, yerden
1,2 metre yiksekliktedir. Yansmacinin ilk
problemi tahtaya binmektir. Bu basariyla
yapilmazsa onun sonraki hareketlerini
etkileyebilir. Bundan sonra, basaril bir




gosteri icin havada taklalar ve atlamalar
sarttir ve bitin bunlarin akici, gayret
gosterilmiyormuscasina olmasi gerekir.

Butin jimnastikgiler birka¢ kere duserler.
Yeni numaralann yerde, denge tahtasi
kaliniginda boyanmis bir ¢izgi Gzerinde
denerler, ve takla hareketlerini etrafinda
bir¢ok minder olan, al¢ak bir denge aleti
Gizerinde dgrenirler.

Kendilerine olan giivenleri arttik¢a,
standart denge tahtasi Gzerinde hareket
ederler, ve 6ncelikle, onun Gzerinde
yerde yuruyebitdikieri kadar dogal
yurimeyi 6grenirler. Jimnastikgi
kendinden emin olunca, kalas
tzerindeki hareketlere bastayabilir.
Basarnimasi ¢ok zor goriinen, zarif dans
adimlarnni ve takla hareketlerini
birlestirmelidir. En bagaril gostericilerin
bile, diserlerse kendilerini yakalayacak
antrendrleri vardir.

Zerafet ve ritm 6nemlidir, fakat puanlar
‘‘zorluk unsurlan’’ ve bunlarin yapihs
bigimine gore verilir. Hareket, 75 ile 95
saniye arasinda tamamlanmali ve
yarismaci diserse, 10 saniye iginde
tahtaya tekrar binmelidir. Yere atlayis
da binis kadar 6nemlidir.

American
Football

merican Football is cousin of

rugby football (Bizim English

May Issue). When Rugby was
instroduced into America in the 19th
century, the predominant mood
was to Americanise games.

The major differences between
rugby and American football are the
kit players wear and the fact that in
American football the ball can be
passed forward and players can
obstruct opposing players who
haven’t got the ball.

The object of both games
is the same: to take the ball
behind the opposing team’s goal

line. Both games have the same
“H” shaped goal posts.

The most striking feature of
American football is the kit the
players wear; plastic helmets with
visors and shoulder pads that
make them look like gladiators.
They wear tihgt knee length shorts,
socks and normal studded football
boots.

Play is dominated by the set-piece
‘‘scrummages’’ and dhe
complicated, coded instructions
the captain calls out to his players.

Yardim Cantasi

predominant mood (pri'ldominant mu:d):
moda olan egilim

/to/ Americanise (a'meritkanaiz) : Ame-
rikanlastirmak

major (‘'meid3e(r)): belli bagh

kit (kit) : kiyafet

/t0/ obstruct (ab’strakt) : engellemek
striking (straikiy) : gézalici

helmet (‘helmit) : migfer

visor ('vaiza(r)): géz koruyucusu
shoulder pad (‘faulda(r) paed) : vatka
gladiator (’gledieita(r)): Roma savas-
cIs!

tight (tait) : siki

studded (stadad) : civili

/tc/ dominate : egemenlik altina al-
mak

set-piece ‘‘'scrummages’ : (set pi:s
'ekramid3as) : oyuncularin topun etra-
finda sikisik sikisik duvar kurmalari
complicated ('komplikeitad) : karmasik
ccded (kaudad) : sifreli

instruction (in‘strakfn) : talimat

D\
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DON'T WAIT TO

BE THIN

Part 2

o last year I launched my Big

and Beautiful campaign. I

launched it because I was tired of
being stereotyped as a failure before I
even opened my mouth. I launched it
because I didn’t want to wait any
more, not for fashion, not for fitness,
not for success, not for life.

My first target was the fashion
industry. Large women buy dreary,
boring clothes. We buy them because
we have very little choice. We also
buy them because we live in eternal
hope that they will soon be too big
anyway, that our fat is only
temporary. We’re owed the joy, the
fun, the pleasure of putting something
on that makes us feel great. We’re
entitled.

We’re also constantly being alerted to
the health risks of being overweight.
We’re told that the solution is to diet.
I can’t for the life of me understand
how anything that works for only five
out of every hundred women can be
seen as a solution. I also fail to
understand how otherwise reputable
newspapers, magazines and TV
programmes can encourage us to diet
without telling us that all diets
(including so-called well-balanced
regimes) encourage food obsessions.
And why on earth don’t they tell us
that although losing weight is a piece
of cake, so to speak, statistically most
dieters are doomed to regain every
single kilo?

If fitness and health are truly the aim,
then surely it is more realistic to try
to come to grips with our compulsive
eating, and to begin to participate in
just the kind of activities that make
other people fit. All my life, I cringed
at the thought of going to an exercise
class and being surrounded by women
with the kind of bodies that dreams

-are made of, all pinching at their
_ bony midriffs and exclaiming how fat

they were. How on earth could I be
fit, when all I did was sit around and
worry about my weight?

When I started feeling better
emotionally and psychologically, I
found I wanted to start doing things,
to participate, to enjoy. So with the
help of dancers Michael Manning and
Shane Vahey, I started my Big,
Beautiful and Fit movement classes. I
started them because I believe that no
matter how big we are, we can be
active and supple and strong. And I
also started them because I was just
plain fed up with everyone implying
that I might be feeling better, but I
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was still unhealthy. At first, it was
rough, coming into a ‘‘dance studio’’,
the shrine to the body beautiful-but
it’s getting better all the time. We
don’t ‘“‘work through the pain’’ or
‘“‘go for the burn’’, or any of the
other punishing phrases associated
with fitness. We see pain as a warning
and we stop when something hurts.
We dont’t extol people to “‘pull in
those sagging tums’’ or “‘hold in those
flabby things. ‘“Who needs to be
constantly told that they are positively
undesirable the way they are?

Our classes are not about losing

weight, not about altering the shape
of our bodies. They’re about feeling
good and having fun. I certainly
don’t want to be judged by my shape
and I’d be very disappointed to find
that slimmer women felt any
differently. If we liberated women of
the “‘eighties are fed up with being
evaluated in terms of the size of our
tits or the shape of our legs-why then
should a flat stomach or firm thighs
be an acceptable barometer of our
worth?

Forty-seven percent of the women in
Britain are a size sixteen and above.

Staggering, hey? That’s a hell of a lot
of women who have traditionally been
excluded from the mainsteam, who
walk around feeling lousy about
themselves. It’s about time they
started feeling better just as they are.

It’s time to say to everyone, the fat
and the not-so-fat, stop postponing
your life until you lose weight, and
start living now!

Believe me, if I can teach a dance
class wearing a bright red leotard,
than anything is possible!

ZAYIFLAMAK iGiN
BEKLEMEYIN SIMDiYi
YASAYIN

Bolum i

olayisiyla, gegen yil Sisman ve
Guzel kampanyam: baslattim.

... Baslattim ¢iinki, daha agzimi bile
agmadan, basarisiz biri olarak
damgalanmaktan usanmistim. Baslattim
¢unku artik beklemek istemiyordum, ne
moda, ne formda kalmak, ne basari, ne
de bir yasam igin.

ilk hedefim moda endustrisi idi. Biyiik
beden kadinlar, yeknesak, sikici giysiler
satin abirlar. Bunlan alinz ¢inki segme
sansimiz ¢ok azdir. Dahasi, onlari, gok
kisa zamanda ¢ok blytik gelecekleri ve
sismanhigimizin gegici oldugu gibi bitmez
bir umut tasidigimizdan alinz. /Moda
endustrisinin/ bize, birseyler giymenin
kendini gok iyi hissetme keyfi, eglencesi,
ve mutlulugu borcu var. Buna hak
kazandik!

Kilolu olmanin saglik agisindan tehlikeleri
ile ilgili stirekli olarak uyariliyoruz.
Co6zumun rejim yapmak oldugu
sdyleniyor bize. Ben, yiz kadindan
sadece besi igin gegerli olan bir seyin,
bir ¢éziim olarak gérilmesini, diinyada
anlamiyorum. Dahas: birgok inanilir
gazetenin, derginin ve TV programlarnin
bizi, rejim yapmaya tesvik ederken, nasil
olup da, buttin rejimlerin (iyi dengelenmis
rejimler denilenler dahil olmak tizere)

yemek saplantisini tesvik ettigini
soylemediklerini de anlamiyorum. Ve,
bize, kilo kaybetmek, s6z gelimi bir dilim
pasta ise, istatistiki olarak rejim
yapanlann ¢ogunun o kilolarin herbirini
geri almaya mahkum oldugunu, ne
maksatla séylemiyorlar?

Eger formda kalmak ve saglik gergek
(samimi) hedefler ise, 0 zaman yemek
tutkusu /sorunumuzla/ hallesmeye
¢alismak ve baska insanlari formda tutan
turden etkinliklere katiimaya basiamak
daha gergekgi (bir hal tarzi) olmali.
Hayatim boyunca, {imnastik salonlarina
gitmekten ve gevremin rilya gibi viicutlu,
kemikli midelerini parmaklan arasina
alan ve ne kadar sisman olduklarini
tnliyen kadinlarla sarilmasi disincesi
ile Grperdim. Bitin yaptiklanm oturmak
ve kilolarimdan sikilmak iken, nasil olur
da formda olabilirdim?

Duygusal ve psikolojik olarak kendimi
daha iyi hissetmeye basladigimda, bir
seyler yapmak, katiimak tad almak
istedigimi farkettim. Béylece, dansgi
Michael Manning ve Shane Vahey’in
yardimi ile, Blylk, Guzel ve Formunda
kampanyasinin derslerini baslattim.
Onlari baslattim ¢linkii, ne kadar buyuk
olursak olalim, aktif, yumusak ve gugli
olabilecegimize inaniyorum. Ve ayrica
/dersleri/ baslattim ¢unku herkesin,
kendimi daha iyi hissedebilecegimi ama
hala sagliksiz oldugumu ima etmesinden
usandim. Baslangigta -guizel viicutlar
mabedi- bir dans stidyosuna gelmek
kolay degildi, fakat gittikge daha iyi
oluyor. Biz, form tutmakla bagdastirilan,

EEIT}

“agnya karsin ¢ahs’’, ‘“‘yaniga dogru git”’

ve benzeri, insani cezalandirici
cumleciklerle ¢alismiyoruz. Agriyi bir
uyari olarak gériiyor ve bir sey acittigi
zaman duruyoruz. Insanlara ‘‘sarkan
karinlarinizi iginize gekin’’ ya da ‘‘gevsek
baldirlarinizi toplayin’’ gibi baskilar
yapmiyoruz. Kim ister bu haliyle ne kadar
girkin oldugunun her dakika
séylenmesini?

bizim siniflanmiz, kilo vermek ya da
vicudumuzun seklini degistirmekle ilgili
degil. Kendini iyi hissetmek ve
eglenmekle ilgili. Ben kesinlikle
seklimden dolay! tanimlanmak
istemiyorum ve daha zayif kadinlarin /bu
konuda/ farkli distndiklerini 6grensem,
biyiik dus kirkhgina ugrardim. Eger biz,
seksenlerin ézgurliikgi kadinlar olarak
goéguslerimizin buyikligi ya da
bacaklarimizin bigimi ile
degerlendiriimekten usandiksa, o zaman
niye daha diiz bir karin ya da siki
baldirlar degerimizin barometresi olarak
kabul edilsin?

ingiltere’deki kadinlarin % 47’si, 44
bedenden daha buyik. Sasirtici, degil
mi? Bu hayatin akisindan geleneksel
olarak uzaklastinlan, kendilerini gok kéti
hissederek ortalarda dénen, ¢ok biyik
bir kadir sayisi. Artik onlarin olduklan gibi
kalip kendilerini ¢ok daha iyi
hissetmelerinin zamani geldi. Simdi
herkese, sisman ya da tombul,
yasaminizi kilo kaybedinceye kadar
ertelemekten vazgegin, ve yasamaya
baslayin, demek zamani geldi!

inanin bana, eder ben (stiime bir kirmizi
jimnastik elbisesi, dans égretebiliyorsam,
diinyada hersey olur!
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RUN , HONEY,
RUN | THE NEISHBOURS
HAVE LIT UP THEIR
STOVE | OHHHKH!

— Kos canim kos! Komsularimiz sobayi yakmis! Ohhhhh!

HEY,ZONNY ! HAND
\ PARPON ME , A
) NEWS -PAPER ?

«qfl""& | ‘ e
..uﬁ
’}%\\ﬁ%-\\

- Eyl

A match teacher from the Black Sea
was annoyed with a student. He was
complaining to his wife:

— You know Temel? Recep’s, Temel.
| called him to the board this
morning. | asked what did four times
four make. You know what he said?
He said 48, that stupid boy, 48! Four
times Four makes 16. O.K., maybe
even 17. But he said 48, the stupid
boy! So, now tell me if you've heard
anything more stupid in your life!:

— hist, ufaklik! Suradan bir yorgan, yani bir gazete uzatir misin?

HE SEEMS To
\ BE DOING AURILHT
THe Yee Too!

— isleri bu yil da tikinnda anlasilan!




OF COURZE,NE
1S NOT FPROZEN! HE

— Yok canim, soguktan donmadi! Saklambag¢
oynarken buzdolabina girdi!

|
EmEESN Y

Karadenizh bir matematik 6gretmeni bir
o6grencisine kizmisti. Karisina sikayet ediyordu.

— Temel'i bilirsin. Recep’in Temel’i Bugiin onu
tahtaya cagirdim. Dort kere dordiin kac ettigini
sordum. Biliyor musun ne dedi? 48 dedi, Aptal
oglan 48! Dort kere 4, 16 yapar. Peki, tamam belki
17°'de yapar. Ama 48 dedi, aptal cocuk. Simdi
sdyle bakalim, hayatinda bu kadar aptalca sey

I:IU duydun mu?

___——==" THF 6IRL NEXT Dove £ o
L —— [ 15 EEALLY eMAZT! TO s

KEEP WARM,SHE HAS
POUND HER 'SELF AN
AFRICAN BOYFRIEND!

IT SERVES
You RIGHT!
WHY DIPN'T

il

=)

\

;

v
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— Komsunun kizi sahiden uyanik! Usiimemek
icin kendisine Afrika'li bir arkadas bulmus! — Oh olsun iste! Sen de herkes gibi géc etseydin ya!
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Turkce’den ingilizce'ye ceviri, ya da Tirkce sézciiklerin

Ingilizce karsiliklarint hatirlamak her zaman daha
zordur. Turkce sozciklerin Ingilizce karsiliklarini
yanlarindaki parantezlerin icine yazin. Kolaylik
saglamak icin, sézcukler yirmilik bélimler halinde
verilmistir.

>

O©CONOOPAWN =

O

. fani, élumlu( )

. devlet ()

. orta caga ait( ) -
. kendine 6zgi( )
. geleneksel( )

. Hosnutsuzluk( )
. tepkiler( )

. kurumlar( )

el koyma( )

. calkantili( )

. katliam( )

. tutkulu( )

. sacma( )

. bulasma (mikrop) ()

kisitlamalar( )
el kitabi( )

su tesisati( )
cumhuriyet( )
onarici( )

. akla yakin( )

Nl rdNio0ONOORLN

m

. patavatsiz( )
. gbénil calan( )
. ilgisiz( )

dalgin( )
saghksiz( )
kafar( )

. yerinde durmayan( )
. sinirli( )

. engelleyici( )

. yuzikoyun( )

. btdn kalbivle( )

. dedikoducu ( )

. sikici( )

. 6zellikle( )

. kasten()

. portatif yatak( )

. durmaksizin( )

. lastik pabuc( )

. bir énceki( )

. sagi solu belli olmayan( )

CONOUOAWN =

. mustesar( )

. bakan( )

. heyet()

- topeu()

. suvari( )

. emekli maasi( )

elyaf( )

. yumusakbasli( )
. muhafazakar( )

. commonwealhth
. repercussion
. contamination
plumbing

. plausible

. peculiar
mortal

. constraints

. absurd

10 restorative
11. institutions
12. medieval

13. turbulent

14 manual

15. republic

16. seizure

17. massacre
18. resentment
19. conventional
20 obsessive

©CONOOPA~WN =

. former

. prostrate

cot

. particularly

. wholehearted
. blasphemy

. inattentive

. captivating

. tactless

10. absently

11. volatile

12. temperamental
13. sneakers
14. tiresome

15 incessantly
16. declining
17. obtrusive
18. nosey

19. deliberately
20. jumpy

©CONDUTHWN =

. tusk

. notorious
. minister
fibre

. obliging
. bizzare
coded

. greedy

. guy

OCONOO A WN =

(o]

. benzemek(. )
. benimsemek( )
. ikna etmek( )

. sterilize etmek( )
. geri tepmek( )

. aciklamak( )
. saf disiI etmek( )

O©CONOOPWN=

10. kis uykusuna yatmak( )

11. saklamak( )

12. tehdit etmek( )
13. hallesmek( )
14. tetigi cekmek( )
15. salgilamak( )
16. daraltmak( )
17. kacinmak( )

18. recete yazmak
19. durtmek( )

20. hakki olmak( )

. gerekece bulmak( )

. baglanti kurmak( )

Givenmemek( )
titremek( )
yalvarmak( )
cozmek( )

esin vermek( )
ciziktirmek( )
zorlamak( )
gbzetlemek( )

. iyilesmek( )
. anlatmak( )

. gégus germek( )
. g6z kirpmak( )

. uydurmak( )

. timar etmek( )

. terhis etmek( )
20. tavir koymak( )

COVD N PPN oOONOOR WM

10. issizlik( )
11. teshirci( )
12. akil almaz()
13. sifreli( )

14. kendinden emin( )

15. saygin( )
16. fildisi( )

17. hain( )

18. adi cikmus( )
19. hirshi( )

20. erkek( )

geri cekilmek. kaybolmak( )
. saskina cevirmek( )

. bogmak, gémmek( )
. dus kirikligina ugramak( )

O©CONOOPAPWON=

10.

12.
13.
14.

16.
17.
18.
19.
20.

PNOO AN

©

10

13

20.

. to adopt

. to persuade
. to rationalize
. to disinfect

. to relate

. to back fire

. to demystify
. to conserve
. to eliminate

to secrete

. to prescribe

to deserve
to resemble
to hibernate

. to threaten

to handle
to trigger
to constrict
to avoid

to thrust

. to groom

to flinch
to narrate
to peep
to mistrust

. to tremble

. to assert

. to fabricate
. to recede

. to implore
11.
12.
. to discharge
14.
15.
16.
17.
18.
19.

to resolve
to astonish

to confront
to inspire
to recorver
to impell
to swamp
to be
disappointed
to scribble

. undersecretary
. commission

. artillery

. confident

. mean

. unemployment
. cavalry

. pension

. conservative

. exhibitionist

. reputable




Asagida anlamlan Tirce aciklanmis expressionlar (anlatim bicimlerini:cimlelere yerlestirin.
. to set the pattern / bir seyin yapilabilme yollarini belirlemek.

. to catch the imagination of somebody / aklini celmek

. to put into practice / uygulamaya koymak

. to make up something / bir seyler uydurmak

. to build up a tolerance / bagisikhk kazanmak

. to let someone into.a secret/birisini sirrina ortak etmek

. to be about to do something / bir seyler yapmaya hazirlanmak

. to take the liberty to do something / bir sey yapmaya curet etmek

2 OONOOPAhWOLN=

e —————

. to look like a fool / aptal yerine konmak

0 to have had it / olan oldu (yaklasik)

. Pakistani prime minister said that the Turkish Independance War.......... for reformation

movements in Pakistan. ()

. Bill Hayley, the originator of the rock’n roll music.......... many song composers. ()
. "'Theory alone is not functional,” said the professor. ‘“You must......... Q)

. When the little girl was caught she felt that she had to......... M)

. She was such a close friend that | .......... of opening her letters. ()

When Zeynep walked away angrily, Ahmet stood there .......... ()

- The teacher finally noticed Ahmet cheating, and that’s when ......... ()
. It is a fact that those who live in less developed regions of the world......... to most

disseases. ()

. When Ayse saw them talking, they had to......... ()
0. The way he kept on moving his eyes, revealed that he was ......... ()

Dergideki ingilizce metinleri dikkatle okuyun. Asagidaki ciimlelerin yanls veya dogru

o
k

ONOODHWN =

Iduguna karar verin. Cevaplarinizi “‘true’’ ve ‘False’’ situnlarina isaretleyin. Bakalim ne

adar anlayabilmissiniz?

. No totalitarian goverment ever calls itself a republic.

. Res Publica is latin.

. Great Britain was never a republic.

. The French have had five different republics.

. The modern distinction between monarchies and republics is a formality.

. Magna Carta was the fisrt practical application of a constitution.

. People who have phobias are afraid of unreal things or events.

. The major difference between Rugby and American football are the kit players wear
and the fact that in American football a ball can be passed forward.
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aristocracy (,een’stokrasi) - i. aristokrasi, aristokratlik
aristocrat (‘aristakraet) : i. aristokrat, asilzade, hakim si-
niftan biri

arrogance (‘zragans) : i. kibir, kibirlilik, kendini begenme
arrogant (‘zeragant) : s. kibirli, azametli, kustah

badge (bad3): i. nisan, alamet, rozet, isaret

beam (bi:m) : i. kiris, direk, mertek, terazi kolu, saban
oku, isin

beam (bi:m) vt,vi. f. yaymak, parlamak, yayilmak, yu-
zunde sevinc ifadesi gostermek

beaming (bi:miy) : i. 1si1l 1sI1l, sevincle parlayan

beamy (bi:mi) : 1sildayan

bizzare (br'za:(r)): garip, acayip, bigimsiz

bonnet (‘bonit) : i. bagcikli sapka, arabanin motor ka-
pagi

bonnet ('bonit) : f. bashik takmak

bossy (kEpsi) : i. inek ya da buzagi, s. sozunu gegiren,
sert karakterli

bossy (bnsi) : s. kabartmalarla susliu

bout (baut) : i. kuvvet gosterisi, nobet, devre

captivate (‘keeptivert) vt : f. bldyulemek, cezbetmek
captivation ('kaptiveifn) : i. buayuleme

captivator ('keeptiveita(r)): i. buyuleyen kimse veya sey
clan (klen) : i. klan, kabile, parti, zimre

commcdity (ka’'mpdati) : i. mal, esya, yararl sey
constraint (kan’'streint) : i. sinirlama, tahdit, sikinti

contaminate (kan’teemineit) vt : f. bulastirmak, gecirmek,

kirletmek
contaminaticn (kan,teemi'neifn) : i. pislik, bulastirma
cult (kalt) : i. mezhep, inanc, tapinma

discontent (,diskan’tent) vt - f. hosnutsuzluga yo! dc-
mak

discontent (,dlskan'teﬁt). s. hosnutsuz, i. hosnutsuzluk,
memnuniyetsizlik

discontentedness-discontentment (,diskan’tendadnas -

diskan’tentmant) . i. hosnutsuzluk

dome (daum) vt : f. kubbe ile 6rtmek, kubbe seklini ver-
mek, i. kubbe, kubbe bicimindeki dogal olusum, tepe

driftwood (driftwu:d) : i. nehir veya denizin surukledigi
veya karaya attigi odun ve kereste parcalari

feline (‘fi:lain) : s. kedi cinsinden, kedilere ait, kurnaz,
i. kedi cinsinden hayvan

fiber-fibre ('faiba(r)): i. lif, iplik, tel

fibered (‘faibard) : s. lifli, telli

fiberboard (‘faiba(r)ba:d): i. komprime liflerden yapil-
mis tahta

fiberglass ('feeiba(r)gla:s): i. cam elyafi

flinch (flintf) vi : f. cekinmek, kacinmak, i kaginma

forbear (fo:’'bea(r))vt,vi: f. kaginmak, sakinmak; ce-
kinmek

forbearance (fa:'bearans) : i. sakinma, kacinma, sabur,
kendini tutma

forbearing (fo:'beany) : s. sabirli, tahammulld, dayanikli
furtive ('f3:tiv): s. gizli, sinsi

furtiveness ('f3:tivnas) : i. gizlilik, sinsilik

furtively ('f3:twvh) : z. gizlice, sinsi sinsi

gentry (‘dzentn) : i. {cogul) ingiitere’de orta sinif, aydin
tabaka

gimmick (‘gimik) : i. bir seyin cekiciligini arttirmak icin
eklenen kisim

glee (gli:) : i. coskunca nese, uc¢c veya ucten cok sesli
sarki

gleeful (gli:fl): s. sen, neseli

gritty (gniti) : s. kumlu, cesur, yigit

grittiness (gntinas) : i. kumlu olus,_cesaret, yigitlik
grunt (grant) vi, vt: f. homurdanmak, hirildarnak

grunter (granta(r)): i. homurdayan sey, domuz, hirilti
gibi bir ses cikaran balik

haggard ('haegad): s. bitkin gorunuslu, yabani goru-
nuslu

herd (h3:d) vi, vt : f. surd halinde gitmek, suruye katil-
‘mak, surd haline koymak

herd (hs3:d): i. suru, kime, gurup, ayaktakim

herd (h3:d): f. surdyu gutmek

herder (hs3:da(r)): i. coban, sigirtmac

herd 'instinct (h3:d ‘instigkt) : i. slrd icgudisu
herdsman (h3:dsman) : i. coban

hover ('hova(r))vi: f. Uzerinde veya etrafinda ucmak,
etrafinda dolasip durmak, duraksamak, saltanip dur-
mak, i. etrafinda dolasip durma

hub (hab) : i. tekerlek poyrasi, tekerlek gobegi, dunya-
nin merkezi

hygiene (‘haizi:n) : i. saglk bilgisi, hifzisstha

hygienic (har'zi:nik) - s. saglhkla ilgili




inattention (,ind@’tenfn) : i. dikkatsizlik, ihmal
inattentive (,ina’tentiv) : s. dikkatsiz, ihmalkar
inattentiveness (,ina'tentivnas) : i. dikkatsizlik
incessant (in'sesnt) : s. sirekli, ardi arkasi kesilmeyen
indispose (,indi'spauz) vt: f. hevesini kirmak, zayifiat-
mak, rahatsiz etmek

indisposed (,indi'spauzd) : s. rahatsiz, isteksiz
infidel (infidal) : s. imansiz, kafir, i. kafir kimse
inherit (in'herit) vt,vi : f. miras almak, varis olmak

inheritor (in’herita(r)): i. varis
intern (in't3:n) vt : f. gozalti etmek, goézaltina almak, ali-

koymak
intern (“int3:n) : i. staj yapan kimse

leash (li:f) : f. iple baglamak; i. tasma kayisi, yular

malevolent (ma’levaint) : s. kotu niyetli, hain

malevolence (ma’levalons): i. kotl niyet
muffin (‘'mafin) : i. pandispanya tadinda ufak yuvarlak
ekmek

obedient (a'bi:diant) : s. itaatkar, soz dinleyen, yumu-
sak basl

obituary (a'bitfuan) : i. dlen biri hakkinda yazilan kisa
biyografi, s. birinin dlumune ait

obtrude (ab’tru:d) vt, vi : f. icine sokmak, zorlamak, izin-
siz veya haksizca girmek

obtrusive (ab’tru:siv): s. istenmemesine ragmen yand-
sip sitkan kimse

peak (pi:k): f. eriyip zay:flamak
peak (pi:k) : f. sirigin ucunu serene yaklasacak vaziyette
dik durdurmak

peak (pi:k): sivri tepe, dag zirvesi, canalici nokta, en
basarili zaman

peaky (pi:ki) : sivri tepeli

peaked (pi:kid) : s. zayif dusmus, bitkin

peakednes (pi:kidnas) : bitkinlik

pedigree (‘pedigri:) : i. soy, asil, nesep

pedigreed (‘pedigri:d) : s. soyu belli

profuse (pra‘fju:s): s. cok, bol, bereketli

prostrate (‘prostreit) vt: f. yere sermek, yere yikmak,
halsiz birakmak

prostrate (‘prostreit) : s. yuzikoyun yatmis, yere uzan-
mis, halsiz kalmig

radius (‘reidias) : i. yaricap, 6nkol kemigi, dal kemik
restive (‘restiv) : s. sabirsizlanan, rahat durmaz
revenue (‘revanju:): i. gelir, irat

rumble (‘rambl) vi, vt : f. glrlemek, gimbirdemek, gu-
ruldamak, i. gumburtu, gurultd, gurultu, paytonun ar-
kasindaki oturma vyeri

scabby (skaebi) : s. yara gibi kabuk kabuk, uyuziu (ko-
yun)

scribble (‘'skrikl) vt, vi: f. acele ile ve dikkatsizce yaz-
mak, karalamak, i. acele ile yaziimis yazi, anlamsiz ya-
z1 ve ciziler

sloppy ('slopi) : s. camurlu, kirli su ile islatilmis, dokuk
sacik, dikkatsizce yapilmis

snicker ('smika(r))vi: f. gulmekten kendini alamamak,
hafif ve alayl bir sekilde glulmek, i. zor tutulan gulum-
seme

steelyard ('sti:lja:d) : i. kantar

sycophant ('sikafeent) : i. dalkavuk, parazit, otlakgi

tactless (tektlas) : s. nezaketsiz, inceliksiz, kaba
tactlessness (taetlasnas) : i. kabalik, nezaketsizlik
tedious ('ti:dias) : s. sikici, yorucu, usandirici
temperamental (,tempra’mental): s. mizaca veya ta-
biata ait, huysuz, sinirli

twitter (‘twita(r))vi: f. civildamak, kis kis gllmek, yu-
regi carpmak, heyecanlanmak, civildar gibi soylemek,
| civilti, heyecan

unflinching (an’flintfiy) : s. cekinmeyen, boyun egmez,
gozu yilmaz

Vitality (vai'telati) : i. hayat, dirlik, ruh, canhlik, dayan-
ma kuvveti

Letters to my Penfriend -
Yardim Cantast

/to/ confront (kan'frant): kars: karsiya gelmek, basi-
na gelmek

/to/ advise (ad’vaiz) : nasihat etmek

/to/ fall out over: tokezlemek, ayriimak

duty (‘dju:ti) . gorev

strain (strein) : gerilim

prccession (pra'sefn) : siralama, gecit resmi

/to/ enlighten (in’laitn) : aydinlatmak

scholarship (‘skolafip) . burs

honestly (‘onisth) : dcgru soyluyorum, vallahi




Padisahin kizi herkesi dikkatle
incelemis...

Tam kuguk oglan gegerken kiz
koydugu isareti goérip tanimis...

— lste! Bu yig@it vurdu devi!

Sultan derhal oglanin ¢agrilmasi i¢in
emir vermis...

— Yigidim, bizi bu devden kurtardin.

Karsiliginda sana kizimi verecegim...
— Padisahim, beni kara
dunyalardan ak dunyalara ¢ikar,
baska bir sey istemiyorum.

— Oglum, filan yerde bir kartal var.
Git bak, eger o kartal orada
duruyorsa...

— /Bul/ dilegini ona ilet. Sana ancak
o yardim edebilir.

Oglan kartalin oldugu yere gitmis...
Bakmis, kocaman agaca bir yilan
sariimis yukan ¢ikiyor. Kartalin
yavrulan da feryat ediyor.
. Kilicini gekip...

Yilanin Gstine atilmis...

Yilani 6éldirtp yavrulari kurtardiktan
/sonra/ agacin gélgesinde yatip
uyumus.

— NE!.. Olamaz!

Kartal gelmis, bakmis yavrularin
yaninda oklu yayli biri yatiyor...
Hemen saldirip...

Oglani parcalamak istemis...

— Dokunma ona anne! Su yilana
bak, bu gen¢ 6ldirdi onu! Canimizi
kurtardi!

— O bizim dismanimiz degil,
dostumuz anne!

Bunun uzerine ana kartal kanadini
acip...

Bizim oglana gblge etmis...

Oglan uyanip dev gibi kartali
gérince...

CHAOS 1. CANDLE
CHATS 2. CAPITAL
COATS 3. TRAIN
COLTS 4. TAX
BOLTS 5. SOLDIER
BOLES 6. SEVENTY
ROLES 7 LUNG
RILES 8. LAMB
RIDES 9. JULY
RIDER 10. . GUEST
EIDER
ELDER
OLDER
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Universite adaylari
sinava iyi hazirlanin!

Sinava Dogru
Tirkocag! Cad. 39/41
Cagaloglu-Istanbul

(Bu bolimu
doldurun, kesin,
yollayin)

her pazartesi
bayinizde!

Sinava Dogru’ya abone
olun hem tasarruf edin,
hem hic bir sayisini kacir-
mayin! 30 say 2.250 yerine
1.800 TL.

DOGRU

her aboneye
bir kitap
armagan ediyor!

s

Adi, soyadi; .....coeeeviiiiiiiiienee,
Adres: ....cooveviiiiiiieeee e,

1.800 TL'yi ......... sayili posta havalesiyle/pul olarak génderdim. Mak-
buzu ektedir. 30 sayisini adresime géndermenizi rica ederim.

imza

f
!
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